I{] Electrolux

User Manual
Portable blender

E] Electrolux




COMPONENT




OPERATING INSTRUCTIONS
]

(wmmy 100%
Q Green light
<20%

i Red light




100ml
¢) 350-400g milk MAX
Smoothie M 100g chopped banana 500ml O 30sec
e on 1o & 50-100g MAX ® 30sec
atermelon Juice 260g watermelon cubes S00ml
N © 0 300g MAX
Protein Drink 9 o 269 300ml @ 30sec




Replace the Battery




INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject
to variations from actual product.

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

COMPONENTS

1. Main jar

2. Jar cover (with sealing)

3. Sip lid with carry handle (with sealing)
4. Charging cable

Blade cover

Blender base (with sealing)
Start/Stop button

ON/OFF button

®Nown

CLEAN AND CARE

1. Before using the appliance for the first time, remove and discard all packing material,
bags, ortags attached to the appliance.

2. Clean the parts thoroughly. Make sure all the parts are completely dry before you start
using the appliance. All parts are dishwasher safe except blender base.
Note: If the sealing rings are detached for cleaning, ensure they are correctly
reinstalled before use, otherwise leakage may occur.

3. Rinse blender base under the tap water and wipe it with a damp cloth.
WARNING! Make sure the charging port is securely covered by silicone lid.
The blades are very sharp. Handle carefully during cleaning.

4. Do not use abrasive cleaners, wire brush, steel, wooden & scouring pads or abrasive
detergents (bleach etc) while cleaning the appliance.

OPERATION

1. It's a reminder to charge the appliance when an indicator of ON/OFF button turns red.
After complete charging, the indicator turns green. The charging time is about 2.5 hours.
(under the input of 5V,3A). The chargeing time will vary depending on the input.

2. Prepare the ingredients by rinsing them thoroughly and cut them into pieces no larger
than 2cm size for best results and remove any hard or large seeds. Remove any thick
peel from the fruit or vegetables.

3. Remove the blade cover from blender base, remove sip lid & jar cover from blender
jar. Put the jar on the blender base and rotate it clockwise until it is securely locked into
position.

WARNING! The appliance can’t be turned on unless the jar is perfectly fitted on the
blender base. Ensure the sealing ring is correctly fitted within the base.

4. Adding COLD liquid up to at least 100ml, next add soft ingredients like fresh fruits,
finish off with solid ingredients on the top like ice or frozen ingredients.

WARNING! Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the jar.

5. Put the sip lid on the jar by rotate it clockwise.

WARNING! Never operate appliance without sip lid. Never run the blender empty,
running the blender empty can cause overheating and can damage the product. Keep
hands and utensils out of the blender jar while blending.

WARNING! During operation, do not remove your jar from blender base. If it’s
necessary to remove the jar, please turn off the appliance first then remove it.

6. Press ON/OFF button then the blender is on ready status, and the indicator is on. Press
Start/Stop button to activate and the blender will operate until the program is finished.

7. One blending cycle is about 30 seconds. When the blender is stuck, shake it to help
the blending.

8. Press any button to stop the blending whenever you want.




9. The blender could not be used if it runs for more than 2 minutes (about 7 blending
cycles) with heavy load (maximum capacity). Allow it to cool down for at least 30
minutes before continuing.

10. Button up the appliance and remove the blender base by turning it anticlockwise,
cover the lid and turn the jar upside down. Press the button to open the cover and
enjoy your drink.

11. Quick clean function: empty the jar and put it on the blender base. Fill it with water up
to Max 100ml and one drop of mild detergent then cover the lid. Start with one working
cycle then rinse all washable parts with warm water and wipe the blender base with
damp cloth if needed.

NOTE: Wash the components right after use to avoid drying of food residue on
components.

12. Recipes as below table.

13. Replace battery as below steps:

A. remove the silicone pad and 4 screws

B. remove the battery pack and replace new one

C. cover the lid and fix 4 screws and put the silicone pad back
D. check the appliance is workable or not

Maximum capacity and program/speed setting

Recipe Ingredients and maximum capacit Recommended
P 9 paclty blending time
: 350-400g milk + 100g chopped banana
Smoothie (Max 500ml) 30sec
Watermelon Juice 50-100g water + 260g watermelon cubes 30sec
(Max 500ml)
Protein Drink 300g water first + 26g powder (Max 300ml) 30sec
TROUBLESHOOTING
Problem Possible Causes Solutions
Blade is stuck, due to the Cut food into smaller pieces
pieces of food are too large or | reduce some food or shake it to
. . too much food in jug. help the blending.
Blades stops in the middle
of blending process.
Motor protector is wait for minimum 30 minutes,
automatically activated. reduce some food, then restart.

Put appliance at ambient
temperature condition, wait until
The indicator of ON/OFF Battery Pack temperature is too temperature cools down/ raised up.
button is flashing in red high (-50°C)/low (-2°C). It is

when CHARGING. unable to charge the product Store/charge the product indoor

and in room temperature
between 5-35°C.




Problem

Possible Causes

Solutions

Charging is taking
longer than usual.

Room temperature is over
35°C.

Charging time will be longer if
temperature is high, which is
normal, store/charge product in a
normal room temperature.

Press the on/off button,
the yellow light flashes 3
times and then goes out

The battery pack temperature
exceeds 70°C, triggering the
system protection

Rest for at least 30 minutes before
restarting it

When charging, the
product will not blend
when pressing the Start/
Stop button.

The system settings cannot
operate while charging.

Unplug the charging plug and
wait for the indicator light to go
out before using the appliance.

The appliance can
operate, but the red light
of ON/OFF button is
always on.

The battery level is below 20%.

Charging is needed soon.

Suddenly it stops while
operating and the red light
of ON/OFF button remains
on for 3 seconds when
press buttons.

The battery is empty.

Charge the appliance
immediately.

The indicator of ON/OFF
button keeps flashing in
red light.

The battery pack is damaged.

Replace with new battery pack.

The indicator of ON/OFF
button is flashing in red
and green alternately.

The battery pack is damaged.

Replace with new battery pack.

Both indicators flash in red
for 5 seconds
simultaneously no matter
which button you press.

The appliance has completed
7 working cycles.

Rest for 30 minutes before
restarting.

To avoid battery damage
when planning for long
time storage without
power connected.

The appliance and battery
pack are planned to be stored
and not in use for a long time.

To avoid battery damage, make
sure to charge the battery

pack to 20-70% before long-time
storage. Once charged,

keep it in a dry room with a room
temperature of 10-25°C.

Recharge it fully up to 10 hours
after long time storage.




NAVOD K OBSLUZE

Grafika a obrazky v tomto navodu jsou pouze pro nazornost a s vyhradou odchylek od

skute¢ného vyrobku.
Pfed prvnim pouzitim spotfebice si peclivé pfectéte vSechny pokyny. Tento navod si uschovejte
pro budouci pouziti.

SOUCASTI

1. Hlavni nadoba 5. Krytnoze

2. Dno néadoby (s tésnénim) 6. Zakladna mixovaci nadoby (s tésnénim)

3. Viko s pitkem a poutkem na prenaseni 7. Tlacitko Start/Stop
(s tésnénim) 8. Tlacitko ZAP/VYP

4. Nabijeci kabel

CISTENI A PECE

1. PFed prvnim pouzitim spotfebice odstrarite a zlikvidujte veSkery obalovy material, sa¢ky nebo
visacky Ci Stitky pfipevnéné na spotrebici.

2. Dily dukladné ocistéte. Nez zacnete spotiebi¢ pouzivat, ujistéte se, Ze vSechny dily jsou
zcela suché. Vyjma zakladny mixéru Ize vSechny dily bezpe€né umyvat v my€ce na nadobi.
Poznamka: Pokud se tésnici krouzky pred €isténim sejmou, ujistéte se pred pouzitim, zZe
jsou znovu spravné nasazeny, jinak mize dochazet k prosakovani.

3. Zakladnu mixovaci nadoby omyjte pod kohoutkovou vodou a otfete ji vihkou utérkou.
VYSTRAHA! Ujistéte se, Ze nabijeci port je bezpe&né zakryty silikonovym vickem.

Noze jsou velmi ostré. Pfi manipulaci béhem cisténi dbejte na opatrnost.

4. P¥i Cisténi spotfebiCe nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, dratény kartac, ocelové a
dfevnaté draténky nebo abrazivni myci prostfedky (bélici roztok atd.).

POUZIVANI

1. Kdyz kontrolka tlacitka ZAP/VYP zacne svitit Cerveng, je to upozornéni, ze spotfebic je
zapotfebi nabit. Po uplném nabiti zacne kontrolka svitit zelené. Doba nabijeni je pfiblizné 2,5
hodiny (pfi pfivodu 5 V 3 A). Doba nabijeni se bude lisit podle zdroje.

2. Pripravte si ingredience, dikladné je omyjte a nakrajejte na kousky o velikosti nejvy$e 2 cm,
aby vysledek byl co nejlepsi, a odstrarite tvrda nebo velka seminka. Z ovoce nebo zeleniny
odstrante tlustou kdru nebo slupku.

3. Sejméte kryt noze ze zakladny mixovaci nadoby, sejméte viko s pitkem a dno nadoby z
mixovaci nadoby. Nadobu nasadte na zakladnu mixovaci nadoby a otacejte ji ve sméru
hodinovych ruéi¢ek, dokud nebude pevné zajiSténa na svém misté.

VYSTRAHA! Pokud nadoba neni dokonale nasazena na zakladné& mixovaci nadoby, nelze
spotiebi¢ zapnout. Ujistéte se, Ze v zakladné je spravné nasazen tésnici krouzek.

4. Nalijte do nadoby alespofi 100 ml STUDENE tekutiny, poté pridejte mékké ingredience,
napfiklad Cerstvé ovoce, a navrch nakonec pfidejte tuhé ingredience, napfiklad led nebo
zmrazené ingredience.

VYSTRAHA! Nepiekradujte maximalni objem napiné uvedeny na nadobé.

5. Nasadte na nadobu viko s pitkem, oto¢enim ve sméru hodinovych rucicek.

VYSTRAHA! Nikdy spottebi& nepouzivejte bez vika s pitkem. Mixér nikdy nespoustéjte
naprazdno, spusténi mixéru naprazdno muize zpUsobit pfehfati a poskozeni vyrobku. Béhem
mixovani nevkladejte do mixovaci nadoby ruce a nacini.

VYSTRAHA! Za chodu nesnimejte nadobu ze zakladny mixovaci nadoby. Pokud je nutné
nadobu sejmout, nejprve vypnéte spotrebic a az poté ji sejméte.

6. Stisknéte tlaitko ZAP/VYP, poté bude mixér pfipraven a rozsviti se kontrolka. Stisknutim

tlacitka Start/Stop mixér aktivujte, bude v chodu az do dokonéeni programu.



usnadnite tak mixovani.

Jeden cyklus mixovani trva priblizné 30 sekund. Kdyz se mixér zasekne, zatfepejte jim,

8. Mixovani mGzete kdykoli zastavit stisknutim nékterého tlacitka.
9. Mixér by se nemél pouzit, pokud byl v chodu déle nez 2 minuty (pfiblizné 7 cyklt mixovani) s
velkym zatizenim (maximalni kapacita). Nez budete pokrac¢ovat, nechte jej alespori 30 minut

vychladnout.

10.Spotrebi¢ pevné uzavrete a odstrarite zakladnu mixovaci nadoby, jejim oto¢enim proti sméru
hodinovych ruci¢ek, nadobu zakryjte vikem a otoéte spodni stranou nahoru. Stisknutim

tlacitka otevrete kryt a mlzete se napit napoje.

11. Funkce rychlého Cisténi: Vyprazdnéte nadobu a nasadte ji na zakladnu mixovaci nadoby.
Naplnte ji vodou v mnozstvi maximalné 100 ml a pfidejte jednu kapku jemného myciho
prostfedku, poté ji zakryjte vikem. Spustte jeden pracovni cyklus, poté vSechny omyvatelné
dily omyjte teplou vodou a v pfipadé potieby otfete vihkou utérkou zakladnu mixovaci nadoby.
POZNAMKA: Sougasti omyveijte ihned po pouZiti, aby na nich nezaschly zbytky potravin.

12.Recepty naleznete v nize uvedené tabulce.

13.Vyménu baterie provadéjte podle nize uvedenych kroku:
A. Odstrarite silikonovou podlozku a 4 Srouby.
B. Vyjméte baterii a vloZte novou.

C. Nasadte viko, zaSroubujte 4 Srouby a nasadte zpét silikonovou podlozku.

D. Zkontrolujte, zda spotfebi¢ funguje.

Maximalni kapacita a nastaveni programu/rychlosti

Recept Ingredience a maximalni kapacita Doporycen’a S’Oba
mixovani
. 350—400 g mléka + 100 g na kousky
Smoothie nakrajeného bananu (max. 500 ml) 30s
DzZus z vodniho 50-100 g vody + 260 g na kostky nakrajeného
) 30s
melounu vodniho melounu (max. 500 ml)
Proteinovy napoj | Nejprve 300 g vody + 26 g prasku (max. 300 ml) 30s
ODSTRANOVANI POTIZi
Problém Mozné pfri€iny Reseni

N0z uvazl, protoze kousky
potravin jsou pfilis velké nebo je
v nadobé pfili§ velké mnozstvi
Uprostfed mixovani se potravin.

Potraviny nakrajejte na mensi
kousky, uberte ¢ast potravin nebo
zatfeste mixérem, aby se usnadnilo
mixovani.

zastavi nliz.

Automaticky se aktivovala
ochrana motoru.

Pockejte nejméné 30 minut, uberte
¢ast potravin a poté mixér spustte
Znovu.

Teplota baterie je pfili§ vysoka
(~50 °C) / nizka (~2 °C). Vyrobek
nelze nabit.

Pti NABIJENI blika dervené
kontrolka tlacitka ZAP/VYP.

Spotiebi¢ umistéte do prostiedi s
pokojovou teplotou a pockejte,
dokud teplota neklesne/nevzroste.

Vyrobek uchovavejte/nabijejte v
mistnosti a pfi teploté mistnosti v
rozmezi 5-35 °C.




Problém

Mozné priciny

Reseni

Nabijeni trva déle nez
obvykle.

Teplota mistnosti je vy$S$i nez
35 °C.

Doba nabijeni bude pfi vysoké
teploté del$i, coz je normalini,
spotfebi¢ uchovavejte/nabijejte pfi
bézné pokojové teploté.

Po stisknuti tlacitka
ZAP/VYP kontrolka 3krat
blikne Zluté, poté zhasne.

Teplota baterie prekracuje 70 °C
a aktivuje tak ochranu systému.

Pockejte alesporn 30 minut, poté
spotrebi¢ znovu spustte.

Pfi nabijeni nebude vyrobek
po stisknuti tlacitka Start/
Stop mixovat.

Béhem nabijeni nelze systém
spoustét.

Odpojte zastrcku nabijeciho kabelu
a pockejte, dokud kontrolka
nezhasne, az poté spotrebic
pouzijte.

Spotrebi¢ funguje, ale
kontrolka tlacitka ZAP/VYP
stale sviti cervené.

Baterie je nabita na méné nez
20 %.

Baterii je nutné brzy nabit.

Za chodu se nahle zastavi
a po stisknuti tlacitek
zUstane kontrolka tlacitka
ZAP/VYP po dobu 3 sekund
svitit Cervené.

Baterie je prazdna.

Spotfebi¢ okamzité nabijte.

Kontrolka tlacitka ZAP/VYP
stale ¢ervené blika.

Baterie je poskozena.

Vyméiite baterii za novou.

Kontrolka tlacitka ZAP/VYP
blika stfidavé Cervené a
zelené.

Baterie je poSkozena.

Vymeérite baterii za novou.

Obé kontrolky blikaji
soucasné Cervené po dobu
5 minut, a to bez ohledu na
to, které tlaCitko stisknete.

Spotiebi¢ proved! 7 pracovnich
cykld.

S opétovnym spusténim pockejte
30 minut.

Jak zabranit poskozeni
baterie, kdyz ma byt
spotfebi€ ulozen na delSi

dobu bez pfipojeni ke zdroji.

Spotfebi¢ a baterie maji byt na
delSi dobu uloZeny a nebudou se
pouzivat.

Abyste zabranili poskozeni baterie,
zajistéte, aby pfed ulozenim na
del$i dobu byla nabita na 2070 %.
Po nabiti ji uchovavejte v suché
mistnosti s teplotou mistnosti
10-25 °C. Po delSim ulozeni ji
uplné nabijte, coz trva az 10 hodin.




GEBRAUCHSANWEISUNG

Die Abbildungen und Zeichnungen in der Gebrauchsanweisung dienen nur der
Veranschaulichung und kdnnen vom tatsachlichen Produkt abweichen.

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.
Heben Sie diese Gebrauchsanweisung zur spateren Verwendung auf.

TEILE

1. Hauptglasbehalter 5. Klingenschutz

2. Glasbehalterdeckel (mit Abdichtung) 6. Mixersockel (mit Abdichtung)
3. Trinkdeckel mit Tragegriff (mit Abdichtung) 7. Start-/Stopp-Taste

4. Ladekabel 8. POWER-Taste

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Vor der ersten Inbetriebnahme entfernen und entsorgen Sie sadmtliches Verpackungsmaterial,
Tuten oder am Gerat angebrachte Etiketten.

2. Reinigen Sie die Komponenten griindlich. Achten Sie darauf, dass alle Komponenten
vollstandig getrocknet sind, bevor Sie das Gerat das erste Mal verwenden. Alle Komponenten
sind splilmaschinenfest, mit Ausnahme des MixerfuRes.

Hinweis: Wenn die Dichtungsringe zur Reinigung entfernt werden, stellen Sie sicher, dass sie vor
dem Gebrauch wieder korrekt angebracht werden, da es sonst zu Undichtigkeiten kommen kann.

3. Spiilen Sie den Mixersockel unter flieRendem Wasser ab und wischen Sie ihn mit einem
feuchten Tuch ab.

WARNUNG! Achten Sie darauf, dass der Ladeanschluss sicher mit dem Silikondeckel
verschlossen ist.
Die Klingen sind sehr scharf. Bei der Reinigung vorsichtig behandeln.

4. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine Scheuermittel, Drahtbirsten, Stahl-,

Holz- und Scheuerschwamme oder scheuernde Reinigungsmittel (Bleichmittel usw.).

BEDIENUNG

1. Esist eine Erinnerung daran, das Gerat aufzuladen, wenn die Anzeige der POWER-Taste
rot leuchtet. Nach vollstandiger Aufladung leuchtet die Anzeige griin. Die Aufladezeit betragt
etwa 2,5 Stunden. (bei einer Eingangsleistung von 5V, 3 A). Die Aufladezeit variiert je nach
Eingangsleistung.

2. Bereiten Sie die Zutaten vor, indem Sie sie griindlich waschen und fiir beste Resultate in
Stlicke von maximal 2 cm GréRe schneiden. Entfernen Sie alle harten oder groRen Kerne.
Entfernen Sie dicke Schalen von Obst und Gemise.

3. Entfernen Sie den Klingenschutz vom Mixersockel, nehmen Sie den Trinkdeckel und den
Glasbehalterdeckel vom Glasbehalter des Mixers ab. Setzen Sie den Glasbehalter auf den
Mixersockel und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er sicher einrastet.

WARNUNG! Das Gerat kann nur eingeschaltet werden, wenn der Glasbehalter perfekt auf
dem Mixersockel sitzt. Vergewissern Sie sich, dass der Dichtungsring korrekt am Sockel sitzt.

4. Fugen Sie mindestens 100 ml KALTE Flussigkeit hinzu, anschlieBend weiche Zutaten wie
frische Friichte und zum Schluss feste Zutaten wie Eis oder gefrorene Zutaten.

WARNUNG! Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillmenge, die auf dem Glasbehélter
angegeben ist.

5. Setzen Sie den Trinkdeckel auf den Glasbehélter, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen.
WARNUNG! Betreiben Sie das Gerat niemals ohne Trinkdeckel. Lassen Sie den Mixer
niemals leer laufen. Wenn Sie den Mixer leer laufen lassen, kann dies zu Uberhitzung
fuhren und das Produkt beschadigen. Halten Sie wahrend des Mixens lhre Hande und
Kuchenutensilien vom Glasbehalter des Mixers fern.

WARNUNG! Entnehmen Sie wahrend des Betriebs den Glasbehalter nicht vom Mixersockel.
Wenn es notwendig ist, den Glasbehalter zu entnehmen, schalten Sie bitte zuerst das Gerat
aus und nehmen Sie ihn dann heraus.




6. Dricken Sie die POWER-Taste, damit der Mixer in den Bereitschaftsmodus wechselt und die
Anzeige leuchtet. Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste, um das Gerat zu starten. Der Mixer
lauft, bis das Programm beendet ist.

7. Ein Mixzyklus dauert etwa 30 Sekunden. Wenn der Mixer klemmt, schutteln Sie ihn, um das
Mixen zu erleichtern.

8. Driicken Sie eine beliebige Taste, um den Mixvorgang jederzeit zu beenden.

9. Der Mixer kann nicht verwendet werden, wenn er langer als 2 Minuten (etwa 7 Mixzyklen)
mit hoher Beladung (maximale Kapazitat) 1auft. Lassen Sie ihn fir mindestens 30 Minuten
abkuihlen, bevor Sie fortfahren.

10.SchlieRen Sie das Gerat und entfernen Sie den Mixersockel, indem Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn drehen, setzen Sie den Deckel auf und drehen Sie den Glasbehalter um.
Driicken Sie den Knopf, um den Deckel zu 6ffnen, und genielRen Sie Ihr Getrank.

11. Schnellreinigungsfunktion: Leeren Sie den Glasbehalter und stellen Sie ihn auf den
Mixersockel. Fillen Sie ihn mit Wasser bis maximal 100 ml und einem Tropfen eines milden
Reinigungsmittels und verschlieRen Sie ihn anschlieBend mit dem Deckel. Beginnen Sie mit
einem Mixzyklus, spllen Sie anschlieRend alle abwaschbaren Teile mit warmem Wasser ab
und wischen Sie den Mixersockel bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab.

HINWEIS: Waschen Sie die Teile direkt nach Gebrauch ab, um ein Antrocknen von
Speiseresten zu vermeiden.
12.Flr Rezepte siehe folgende Tabelle.
13.Ersetzen Sie den Akku nach folgenden Schritten:
A. Entfernen Sie das Silikonpad und die 4 Schrauben
B. Entfernen Sie den Akku und setzen Sie einen neuen ein
C. Setzen Sie den Deckel auf, befestigen Sie die 4 Schrauben und setzen Sie das Silikonpad
wieder ein.
D. Uberpriifen Sie, ob das Gerat funktionsfahig ist oder nicht.

Maximale Kapazitat und Programm-/Geschwindigkeitseinstellung

Rezept Zutaten und maximale Kapazitat Empfohlene Mixzeit
Smoothie 350-400 g Milch + 100 g gehackte Banane 30 Sek.
(max. 500 ml)
50-100 g Wasser + 260 g
Wassermelonensaft Wassermelonenwurfel (max. 500 ml) 30 Sek.
Protein Drink Zuerst 300 g Wasser + 26 g Pulver 30 Sek.
(max. 300 ml)
FEHLERBEHEBUNG
Problem Mogliche Ursachen Losung

Schneiden Sie Lebensmittel in
kleinere Stlicke, reduzieren Sie die

Lebensmittelstiicke zu groR sind . .
) . ’ Lebensmittelmenge oder schiitteln
oder sich zu viele Lebensmittel N .
Sie sie, um das Mixen zu

Die Klingen stoppen mitten im Glasbehalter befinden. erleichtern.
im Mixvorgang.

Die Klinge ist blockiert, weil die

Warten Sie mindestens 30 Minuten,
Der Motorschutz wurde reduzieren Sie die

automatisch aktiviert. Lebensmittelmenge und bedienen
Sie es erneut.




Problem

Mogliche Ursachen

Losung

Die Anzeige der POWER-
Taste blinkt rot, wenn das
Gerat AUFGELADEN wird.

Die Temperatur des Akkus ist zu
hoch (~50 °C) bzw. zu niedrig
(~2 °C). Das Produkt kann nicht
aufgeladen werden.

Stellen Sie das Gerat bei
Raumtemperatur auf und warten
Sie, bis die Temperatur sinkt/steigt.

Lagern/Laden Sie das Produkt in
einem Innenraum bei einer
Raumtemperatur zwischen 5-35 °C.

Das Aufladen dauert Ianger
als gewdhnlich.

Die Raumtemperatur liegt Giber
35 °C.

Die Ladezeit verlangert sich, wenn
die Temperatur hoch ist. Das ist
normal, lagern/laden Sie das
Produkt bei normaler
Raumtemperatur.

Driicken Sie die POWER-
Taste, die gelbe LED blinkt
dreimal und geht dann aus.

Die Temperatur des Akkus
Uibersteigt 70 °C, wodurch der
Systemschutz ausgeldst wird.

Warten Sie mindestens 30 Minuten,
bevor Sie es erneut bedienen.

Wahrend des Aufladens
beginnt das Produkt nicht
zu mixen, wenn die Start-/
Stopp-Taste gedriickt wird.

Die Systemeinstellungen kénnen
wahrend des Aufladens nicht
ausgefluhrt werden.

Ziehen Sie den Ladestecker und
warten Sie, bis die Kontrollleuchte
erlischt, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Das Gerat funktioniert, aber
die rote LED der POWER-
Taste leuchtet standig.

Der Akkustand ist niedriger als
20%.

Das Gerat muss bald aufgeladen
werden.

Plotzlich stoppt der Mixer
wahrend des Betriebs und
die rote LED der POWER-
Taste leuchtet 3 Sekunden
lang, wenn Tasten gedrickt
werden.

Der Akku ist leer.

Laden Sie das Gerat umgehend
auf.

Die Anzeige der POWER-
Taste blinkt weiterhin rot.

Der Akku ist beschadigt.

Ersetzen Sie den Akku.

Die Anzeige der POWER-
Taste blinkt abwechselnd
rot und griin.

Der Akku ist beschadigt.

Ersetzen Sie den Akku.

Beide Anzeigen blinken
unabhangig davon, welche
Taste Sie drlicken,
gleichzeitig 5 Sekunden
lang rot.

Das Gerat hat sieben Mixzyklen
durchlaufen.

Warten Sie 30 Minuten vor der
erneuten Verwendung.

Um Akkuschaden zu
vermeiden, wenn Sie eine
langere Lagerung ohne
Stromanschluss planen.

Das Gerat und der Akku sollen
gelagert und fiir Iangere Zeit
nicht verwendet werden.

Um Akkuschaden zu vermeiden,
sollten Sie den Akku vor einer
langeren Lagerung auf 20-70%
aufladen. Nach dem Aufladen
bewahren Sie ihn in einem
trockenen Raum mit einer
Raumtemperatur von 10-25 °C auf.
Laden Sie ihn nach langerer
Lagerung bis zu 10 Stunden lang
vollstandig auf.




BRUGSVEJLEDNING

Grafik og tegninger i denne manual er udelukkende til illustrationsformal og kan afvige fra det
faktiske produkt.

Lees alle instruktioner omhyggeligt, for apparatet tages i brug fgrste gang. Opbevar denne
vejledning til senere brug.

KOMPONENTER

1. Hovedbeholder

2. Lag til beholderen (med pakning)

3. Drikkelag med baerehandtag (med pakning)
4. Opladningskabel

Knivdeeksel

Blenderbase (med pakning)
Start/Stop-knap
TAND/FRA-knap

®No

RENGOGRING OG PLEJE

1. Fer du bruger apparatet forste gang, skal du fijerne og kassere alt emballagemateriale, poser
eller maerker, der er fastgjort til apparatet.

2. Renggr delene grundigt. Sgrg for, at alle dele er helt tarre, for du begynder at bruge
apparatet. Alle dele taler opvaskemaskine undtagen blenderbasen.
Bemaerk: Hvis pakningerne fijernes for renggring, skal du sgrge for, at de monteres korrekt
igen for brug, ellers kan der opsta leekage.

3. Skyl blenderbasen under vandhanen, og ter den af med en fugtig klud.
ADVARSEL! Sgrg for, at opladningsporten er forsvarligt daekket af et silikonelag.
Knivene er meget skarpe. Handter forsigtigt under rengeringen.

4. Brug ikke slibende renggringsmidler, stalbarster, stal-, trae- og skuresvampe eller slibende
renggringsmidler (blegemiddel osv.), nar du renger apparatet.

DRIFT

1. Det er en pamindelse om at oplade apparatet, nar en indikator pa TEND/FRA-knappen bliver
red. Nar opladningen er faerdig, bliver indikatoren grgn. Opladningstiden er ca. 2,5 timer.
(under input pa 5V,3A). Opladningstiden varierer afhaengigt af brugen.

2. Forbered ingredienserne ved at skylle dem grundigt og skeer dem i stykker pa hgjst 2 cm for
at opna de bedste resultater, og fjern eventuelle harde eller store kerner. Fjern eventuel tyk
skreel fra frugten eller grentsagerne.

3. Fjern knivdeekslet fra blenderbasen, fjern drikkelag og lag til beholderen fra
blenderbeholderen. Saet beholderen pa blenderbasen, og drej den med uret, indtil den er
sikkert last pa plads.

ADVARSEL! Apparatet kan ikke teendes, medmindre beholderen sidder perfekt pa
blenderbasen. Sgrg for, at teetningsringen sidder korrekt i basen.

4. Tilsaet KOLD veeske op til mindst 100 ml, tilsset derefter blgde ingredienser som friske frugter,
og afslut med faste ingredienser gverst, sasom is eller frosne ingredienser.

ADVARSEL! Overskrid ikke den maksimale fyldningsmaengde, som er angivet pa beholderen.

5. Seet drikkelaget pa beholderen ved at dreje det med uret.

ADVARSEL! Brug aldrig apparatet uden drikkelag. Ker aldrig blenderen tom, da det kan
medfere overophedning og beskadige produktet. Hold haender og redskaber vaek fra
blenderbeholderen, mens du blender.

ADVARSEL! Fjern ikke beholderen fra blenderbasen under brug. Hvis det er ngdvendigt at
fierne beholderen, skal du farst slukke for apparatet og derefter fjerne det.

6. Tryk pa TAEND/FRA-knappen, sa er blenderen klar, og indikatoren er teendt. Tryk pa Start/
Stop-knappen for at aktivere blenderen, og den vil kere, indtil programmet er afsluttet.

7. En blendecyklus tager ca. 30 sekunder. Nar blenderen sidder fast, skal du ryste den for at
hjaelpe blendningen pa ve;j.

8. Tryk pa en vilkarlig knap for at stoppe blendningen nar som helst.




9. Blenderen kan ikke bruges, hvis den karer i mere end 2 minutter (ca. 7 blendecyklusser) med
tung belastning (maksimal kapacitet). Lad den kele af i mindst 30 minutter, for du fortsaetter.

10.Saml apparatet, og fjern blenderbasen ved at dreje den mod uret, seet laget pa, og vend
beholderen pa hovedet. Tryk pa knappen for at abne laget, og nyd din drink.

11. Hurtig rengeringsfunktion: Tam beholderen, og szet det pa blenderbasen. Fyld den med
vand op til maks. 100 ml og tilseet én drabe mildt opvaskemiddel, og saet derefter laget
pa. Start med en arbejdsgang, og skyl derefter alle vaskbare dele med varmt vand, og ter

blenderbasen af med en fugtig klud, hvis det er ngdvendigt.

BEMZAERK: Vask komponenterne lige efter brug for at undgé, at madrester t@rrer ind pa

komponenterne.

12.0pskrifter som i tabellen nedenfor.

13.Udskift batteriet som beskrevet nedenfor:
A. fijern silikonepuden og de 4 skruer.
B. fjern batteripakken, og udskift den med en ny.
C. deek laget og saet 4 skruer fast og seet silikonepuden tilbage.

D. tiekke, om apparatet

er brugbart eller ej.

Maksimal kapacitet og program-/hastighedsindstilling

Opskrift Ingredienser og maksimal kapacitet Anbefalet blandetid
Smoothie 350-400 g maelk + 100 g hakket banan 30 sek
(maks. 500 ml)
Vandmelonjuice 50-100 g vand + 260 g vandmelonterninger 30 sek
(maks. 500 ml)
Proteindrik 300 g vand ferst + 26 g pulver (maks. 300 ml) 30 sek

FEJLFINDING

Problem

Mulige arsager

Lesninger

Knivene stopper midt i
blandingsprocessen.

Kniven sidder fast, fordi
madstykkerne er for store, eller
fordi der er for meget mad i
beholderen.

Skeer maden i mindre stykker,
reducer maengden af nogle
fedevarer, eller ryst den for at
hjeelpe blendningen.

Motorbeskyttelsen aktiveres
automatisk.

Vent i mindst 30 minutter, reducer
lidt mad, og genstart derefter.

Indikatoren for TAEND/
FRA-knappen blinker rgdt,
nar den oplader.

Batteripakkens temperatur er for
hgj (~50 °C)/lav (~2 °C). Den er
ikke i stand til at oplade
produktet.

Placer apparatet ved
omgivelsestemperatur, og vent,
indtil temperaturen er kalet ned
eller steget til normal niveau.

Opbevar/oplad produktet indendgrs
ved stuetemperatur mellem 5-35 °C.

Opladningen tager lzengere
tid end normailt.

Rumtemperaturen er over 35 °C.

Opladningstiden vil veere laengere,
hvis temperaturen er hgj, hvilket er
normalt, opbevar/oplad produktet i
en normal rumtemperatur.

Tryk pa teend/fra-knappen,
det gule lys blinker 3 gange
og slukker derefter.

Batteripakkens temperatur
overstiger 70 °C, hvilket udlgser
systembeskyttelsen

Lad den hvile i mindst 30 minutter,
for du starter den igen.




Problem

Mulige arsager

Lesninger

Under opladning vil
produktet ikke blande sig,
nar man trykker pa Start/
Stop-knappen.

Systemindstillingerne kan ikke
fungere under opladning.

Tag ladestikket ud, og vent pa, at
indikatorlampen slukker, fgr du
bruger apparatet.

Apparatet kan fungere, men
det rade lys pa TAEND/
FRA-knappen er altid
teendt.

Batteriniveauet er under 20 %.

Der er snart brug for opladning.

Den stopper pludseligt
under drift, og den rede
lampe i TAEND/FRA-
knappen forbliver teendt i 3
sekunder, nar der trykkes
pa knapperne.

Batteriet er tomt.

Oplad apparatet med det samme.

Indikatoren i TEND/
FRA-knappen blinker
konstant rgdt.

Batteripakken er beskadiget.

Udskift med en ny batteripakke.

Indikatoren i TAEND/
FRA-knappen blinker
skiftevis rgdt og grent.

Batteripakken er beskadiget.

Udskift med en ny batteripakke.

Begge indikatorer blinker
redt i 5 sekunder samtidigt,
uanset hvilken knap der
trykkes pa.

Apparatet har gennemfart 7
arbejdscyklusser.

Lad apparatet hvile i 30 minutter,
for det startes igen.

For at undga skader pa
batteriet, nar det skal
opbevares i laengere tid
uden strgmtilslutning.

Apparatet og batteripakken
planlaegges opbevaret og ikke
anvendt i en leengere periode.

For at undga beskadigelse af
batteriet skal du sgrge for at oplade
batteripakken til 20-70 % for
langtidsopbevaring. Nar den er
opladet, skal den opbevares i et tort
rum med en rumtemperatur pa
10-25 °C. Genoplad den fuldt ud i
op til 10 timer efter lang tids
opbevaring.




KASUTUSJUHISED

Selles juhendis olevad graafikud ja joonise d on Uksnes illustratiivsel eesmargil ning voivad
erineda tegelikust tootest.

Lugege koik juhised hoolikalt Iabi enne seadme esmakordset kasutamist. Hoidke see juhend
edaspidiseks kasutamiseks alles.

KOMPONENDID

1. Peamine kann

2. Kannu kaas (tihendiga)

3. Joogikork kandesangaga (tihendiga)
4. Laadimiskaabel

Terade kaitsekate
Blenderi alus (tihendiga)
Start/Stop nupp
ON/OFF nupp

N

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne seadme esmakordset kasutamist eemaldage ja visake ara kogu pakkematerjal, kotid voi
sildid, mis on seadme kulge kinnitatud.

2. Puhastage osad pdohjalikult. Veenduge, et kdik osad on enne seadme kasutamist taielikult
kuivad. Kbik osad on ndudepesumasinas pestavad, valja arvatud blenderi alus.
Markus: Kui tihendusréngad on puhastamiseks eemaldatud, veenduge enne kasutamist, et
need on Gigesti paigaldatud, vastasel juhul voib tekkida lekkimine.

3. Loputage blenderi alust kraanivee all ja puhkige see niiske lapiga.
HOIATUS! Veenduge, et laadimispesa on kindlalt kaetud silikoonkorgiga.
Loiketerad on vaga teravad. Kasitsege neid puhastamise ajal ettevaatlikult.

4. Arge kasutage seadme puhastamisel abrasiivseid puhastusvahendeid, traatharja, teras-,
puidust vdi kliirimispadjakesi ega abrasiivseid pesuvahendeid (pleegitid jne).

TOOTAMINE

1. See on meeldetuletus seadme laadimiseks, kui ON/OFF nupu indikaator muutub punaseks.
Taieliku laadimise jarel muutub indikaator roheliseks. Laadimisaeg on umbes 2,5 tundi
(sisendiga 5V, 3A). Laadimisaeg voib sdltuvalt sisendist erineda.

2. Valmistage koostisosad ette: loputage need hoolikalt ja I6igake tukkideks, mis ei ole
suuremad kui 2 cm. Eemaldage kdvad vdi suured seemned. Eemaldage puuviljadelt ja
kdogiviljadelt paksud koored.

3. Eemaldage terade kaitsekate blenderi aluselt ning joogikork ja kannu kaas blenderikannult.
Asetage kann blenderi alusele ja keerake seda paripaeva, kuni see lukustub kindlalt.
HOIATUS! Seadet ei saa sisse lulitada, kui kann ei ole digesti blenderi alusele paigaldatud.
Veenduge, et tihendusréngas on digesti alusesse paigaldatud.

4. Lisage KULMA vedelikku vahemalt 100 ml, seejarel pehmed koostisosad (nt varsked
puuviljad) ja 16puks tahked koostisosad (nt jaa voi kilmutatud toiduained).

HOIATUS! Arge iiletage kannule margitud maksimaalset taitemahtu.

5. Pange joogikork kannule, keerates seda paripaeva.

HOIATUS! Arge kunagi kasutage seadet ilma joogikorgita. Arge kunagi kéivitage blenderit
tuhjalt, kuna see voib pdhjustada tUlekuumenemist ja seadme kahjustamist. Hoidke kaed ja
tooriistad blenderi to6tamise ajal blenderikannust eemal.

HOIATUS! Arge eemaldage tédtamise ajal kannu blenderi aluselt. Kui on vaja kann
eemaldada, lilitage seade esmalt valja.

6. Vajutage ON/OFF nuppu, siis blender laheb valmisolekusse ja indikaator suttib. Vajutage
Start/Stop nuppu, et blender kaivitada; seade t66tab kuni programmi [6puni.

7. Uks segamistsiikkel kestab umbes 30 sekundit. Kui blender ja&b kinni, raputage seda
segamise hdlbustamiseks.

8. Segamise peatamiseks voite igal ajal vajutada tkskdik millist nuppu.

9. Kui blender to6tab raskel koormusel (maksimaalne taituvus) lle 2 minuti (umbes 7 segamistsiklit),
ei saa seda kasutada. Laske seadmel enne jatkamist vahemalt 30 minutit jahtuda.




10.Keerake seade luku abil kinni ja eemaldage blenderi alus vastupéeva keerates, sulgege kaas
ja podrake kann tagurpidi. Vajutage nuppu, et kaas avada, ja nautige jooki.

11.Kiirpuhastusfunktsioon: tihjendage kann ja asetage see blenderi alusele. Taitke see kuni
Max-margini 100 ml veega ja lisage Uks tilk 6rnatoimelist pesuvahendit, seejarel sulgege
kaas. Kaivitage Uks tootsukkel, seejarel loputage kdik pestavad osad sooja veega ja
vajadusel plhkige blenderi alus niiske lapiga.
MARKUS: Peske osad kohe pérast kasutamist, et valtida toidujaskide kuivamist.

12.Retseptid on toodud allolevas tabelis.

13.Aku vahetamise juhised:

A. eemaldage silikoonpadi ja 4 kruvi

B. eemaldage akuplokk ja paigaldage uus
C. sulgege kaas, kinnitage 4 kruvi ja asetage silikoonpadi tagasi
D. kontrollige, kas seade to6tab

Maksimaalne maht ja programm/seadistus

Retsept Koostisosad ja maksimaalne maht Soowt_u slik
segamisaeg
Smuuti 350-400 g piima + 100 g hakitud banaani 30sec
(max 500 ml)
Arbuusimanhl 50-100 g vett + 260 g arbuusikuubikuid 30sec
(max 500 ml)
Proteiinijook Alguses 300 g vett + 26 g pulbrit (max 300 ml) 30sec

RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE

Probleem

Voimalikud pohjused

Lahendused

Terad peatuvad segamise
ajal.

Terad on kinni, kuna toidutukid
on liiga suured voi kannus on
liiga palju toitu

Loéigake toit vaiksemateks
tukkideks, vahendage kogust voi
raputage kannu.

Mootori kaitse on aktiveerunud

Oodake vahemalt 30 minutit,
vahendage toidu hulka ja
taaskaivitage.

ON/OFF nupu indikaator
vilgub laadimise ajal
punaselt.

Aku temperatuur on liiga kérge
(~50 °C) véi liiga madal (~2 °C).
Toodet ei ole voimalik laadida.

Asetage seade toatemperatuurile,
oodake, kuni temperatuur langeb/
tduseb.

Hoidke ja laadige seadet
siseruumides temperatuuril 5-35 °C.

Laadimine kestab
tavaparasest kauem.

Ruumi temperatuur on dle 35 °C.

Laadimisaeg on pikem siis, kui
temperatuur on kérgem, mis on
normaalne. Hoidke/laadige toodet
tavalisel toatemperatuuril.

Vajutage ON/OFF nuppu,
ning kollane tuli vilgub 3
korda ja kustub seejarel.

Akuploki temperatuur Uletab 70 °C,
mis kaivitab slisteemi kaitse.

Laske seadmel enne
taaskaivitamist vahemalt 30 minutit
puhata.

Laadimise ajal ei kaivitu
blender Start/Stop nupule
vajutades.

Susteemi seadeid ei saa
kasutada laadimise ajal.

Enne seadme kasutamist
eemaldage laadimiskaabel ja
oodake, kuni indikaatortuli kustub.




Probleem

Voimalikud pohjused

Lahendused

Seade to6tab, kuid ON/OFF
nupu punane tuli pdleb
pidevalt.

Aku laetuse tase on alla 20%.

Laadimine on peagi vajalik.

Seade peatub ootamatult
tootamise ajal ja ON/OFF
nupu punane tuli jaab
nupule vajutamisel kolmeks
sekundiks pdlema.

Aku on tahi.

Laadige seade koheselt.

ON/OFF nupu indikaator
vilgub pidevalt punaselt.

Akuplokk on kahjustatud.

Asendage aku uue akuplokiga.

ON/OFF nupu indikaator
vilgub vaheldumisi punase
ja rohelisena.

Akuplokk on kahjustatud.

Asendage aku uue akuplokiga.

Mbdlemad indikaatorid
vilguvad korraga punaselt 5
sekundi jooksul, olenemata
sellest, millist nuppu
vajutate.

Seade on I6petanud 7 tootsuklit.

Laske seadmel enne
taaskaivitamist 30 minutit puhata.

Aku kahjustamise
valtimiseks siis, kui
planeerite pikaajalist
sailitamist ilma elektrivorku
Uhendamiseta.

Seade ja akuplokk on ette nahtud
pikaajaliseks hoiustamiseks ega
ole kasutuses.

Aku kahjustuste valtimiseks
veenduge, et enne pikaajalist
hoiustamist on aku laetud 20-70%
ulatuses. Parast laadimist hoidke
seadet kuivas ruumis temperatuuril
10-25 °C. Parast pikaajalist
hoiustamist laadige aku taielikult
(kuni 10 tundi).




KAYTTOOHJEEN MUKAISESTI

Taman kayttdohjeen kuvat ja piirrokset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat poiketa
todellisesta tuotteesta.

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Sailyta tama kayttdohje
myO6hempaa tarvetta varten.

OSAT

1. Paapurkki 5. Teran suojus

2. Purkin kansi (tiivisteelld) 6. Sekoittimen pohjaosa (tiivisteella)
3. Kantokahvalla varustettu juomakansi (tiivisteella) 7. Kaynnistys-/Pysaytyspainike

4. Latauskaapeli 8. VIRTA-painike

PUHDISTUS JA HOITO

1.

2.

Ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa poista ja havita kaikki laitteeseen kiinnitetyt
pakkausmateriaalit, pussit tai tarrat.

Puhdista osat huolellisesti. Varmista, etta kaikki osat ovat taysin kuivat ennen laitteen kayton
aloittamista. Kaikki osat ovat konepestavia paitsi tehosekoittimen pohja.

Huomautus: Jos tiivisterenkaat on irrotettu puhdistusta varten, varmista, ettd ne asennetaan
takaisin oikein ennen kayttoa, silla muuten voi syntya vuotoja.

. Huuhtele tehosekoittimen pohjaosaa vesijohtovedella ja pyyhi se kostealla liinalla.

VAROITUS! Varmista, etta latausportti on tiiviisti peitetty silikonikannella.
Terat ovat erittain teravia. Kasittele varovasti puhdistuksen aikana.

4. Ala kayta laitteen puhdistuksessa hankaavia puhdistusaineita, terésharjoja, teras-, puu- tai
hankaavia pesusienia tai hankaavia pesuaineita (kuten valkaisuainetta).

KAYTTO

1. Se muistuttaa laitteen lataamisesta, kun VIRTA-painikkeen merkkivalo muuttuu punaiseksi. Kun
lataus on valmis, merkkivalo muuttuu vihreaksi. Latausaika on noin 2,5 tuntia (5 V, 3 A sy6tolla).
Latausaika vaihtelee tulon mukaan.

2. Valmistele ainekset huuhtelemalla ne huolellisesti ja leikkaamalla ne enintdan 2 cm:n
kokoisiksi paloiksi parhaan tuloksen saamiseksi. Poista kovat tai suuret siemenet. Poista
hedelmista tai vihanneksista paksu kuori.

3. Poista teran suojus tehosekoittimen pohjaosasta, poista juomakansi ja purkin kansi
tehosekoittimen purkista. Aseta purkki sekoittimen pohjaosalle ja kierra sitéd myotapaivaan,
kunnes se lukittuu tiukasti paikalleen.

VAROITUS! Laite ei kdynnisty, ellei purkki ole kunnolla kiinnitetty sekoittimen pohjaosaan.
Varmista, etta tiivisterenkaan asennus pohjaosaan on oikea.

4. Lisaa vahintaan 100 ml kylmaa nestetta, lisaa sitten pehmeita ainesosia, kuten tuoreita hedelmia,
ja viimeistele lisdamalla paalle kiinteita ainesosia, kuten jaata tai pakastettuja ainesosia.
VAROITUS! Al ylita purkkiin merkittya tayttétilavuutta.

5. Aseta juomakansi purkkiin kiertamalla sitd myotapaivaan.

VAROITUS! Al3 koskaan kayta laitetta ilman juomakantta. Ala koskaan kéyta tehosekoitinta
tyhjana, silla se voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja vahingoittaa tuotetta. Pida kadet ja astiat
poissa tehosekoittimen purkista sekoituksen aikana.

VAROITUS! Al poista purkkia sekoittimen pohjaosalta kéytén aikana. Jos purkki on tarpeen
poistaa, sammuta ensin laite ja poista sitten purkki.

6. Paina VIRTA-painiketta, jolloin tehosekoitin on valmiustilassa ja merkkivalo palaa. Kaynnista
laite painamalla Kaynnistys-/Pysaytyspainiketta. Tehosekoitin toimii, kunnes ohjelma on
paattynyt.

7. Yksi sekoitusjakso kestaa noin 30 sekuntia. Kun tehosekoitin on jumissa, ravista sita
sekoittamisen helpottamiseksi.

8. Paina mita tahansa painiketta lopettaaksesi sekoittamisen milloin tahansa.




9. Blenderia ei voi kayttaa, jos se kdy yli 2 minuuttia (noin 7 sekoitusjaksoa) raskaalla kuormalla
(maksimikapasiteetti). Anna sen jadhtya vahintdan 30 minuuttia ennen jatkamista.

10.Sulje laite ja irrota tehosekoittimen pohjaosa kaantamalla sita vastapaivaan, sulje kansi ja
kaanna astia ylésalaisin. Paina painiketta avataksesi kannen ja nauti juomastasi.

11. Pikapuhdistustoiminto: tyhjenna purkki ja aseta se tehosekoittimen pohjaosalle. Tayta se
vedella enintaan 100 ml ja yhdella tipalla mietoa pesuainetta, ja sulje sitten kansi. Aloita
yhdella kayttdjaksolla, huuhtele sitten kaikki pestavat osat lampimalla vedella ja pyyhi
tehosekoittimen pohjaosa tarvittaessa kostealla liinalla.

HUOMAUTUS: Pese osat heti kayton jalkeen, jotta ruokajaamat eivat kuivu osiin.
12.Reseptit alla olevassa taulukossa.

13.Vaihda akku seuraavien ohjeiden mukaisesti:

A. Poista silikonityyny ja 4 ruuvia.

B. Poista akku ja vaihda se uuteen.

C. Sulje kansi, kiinnita 4 ruuvia ja aseta silikonityyny takaisin paikalleen.
D. tarkista, toimiiko laite

Suurin kapasiteetti ja ohjelma-/nopeusasetus

Resepti Ainesosat ja enimmaiskapasiteetti Suositeltu sekoitusaika
Smoothie 350—409 g m'altE)? + 100 g hienonnettua 30sec
banaania (enintaan 500 ml)
Vesimelonimehu 50—.10"0__g vetta + 260 g vesimelonikuutioita 30sec
(enintaan 500 ml)
Proteiinijuoma Ens_ln"3__00 g vetta + 26 g jauhetta 30sec
(enintaan 300 ml)

VIANMAARITYS
Ongelma Mahdolliset syyt Ratkaisut
Tera on juuttunut, koska L?lkkaa"ryc_)ka p'?”em“?"‘s' pfi.l.o!.k.?"
M - vahenna joidenkin ruokien maaraa
ruokapalat ovat liian suuria tai Lo Sn .
. B B Kissa on liikaa ruokaa tai ravista niitd, jotta ne sekoittuvat
Terat pysahtyvat pur : paremmin.

sekoitusprosessin keskella.

Moottorinsuojaus aktivoituu
automaattisesti.

Odota vahintaan 30 minuuttia,
vahenna ruokamaaraa ja kaynnista
sitten uudelleen.

VIRTA-painikkeen
merkkivalo vilkkuu
punaisena, kun laite on
LATAUS-tilassa.

Akun lampétila on liian korkea
(~50 °C) / matala (~2 °C).
Tuotetta ei voi ladata.

Aseta laite huoneenlampétilaan ja
odota, kunnes lampdtila laskee/
nousee.

Sailyta/lataa tuotetta sisatiloissa ja
huoneenldmmdssa 5-35 °C.

Lataaminen kestaa
tavallista kauemmin.

Huoneen lampétila on yli 35 °C.

Latausaika pitenee, jos lampdtila
on korkea, mikéd on normaalia.
Sailyta/lataa tuotetta normaalissa
huoneenlammdssa.

Paina virtapainiketta,
keltainen valo vilkkuu 3
kertaa ja sammuu sitten.

Akun lampétila ylittéa 70 °C,
mika laukaisee jarjestelman
suojauksen.

Odota vahintaan 30 minuuttia
ennen kuin kdynnistat sen
uudelleen.




Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Lataamisen aikana tuote ei
sekoita, kun Kaynnistys-/
Pysaytyspainiketta
painetaan.

JarjestelImaasetukset eivat toimi
latauksen aikana.

Irrota latauspistoke ja odota, etta
merkkivalo sammuu, ennen kuin
kaytat laitetta.

Laite toimii, mutta VIRTA-
painikkeen punainen valo
palaa jatkuvasti.

Akun varaustaso on alle 20 %.

Lataus on tarpeen pian.

Kaytto keskeytyy yhtakkia ja
VIRTA-painikkeen punainen
valo palaa 3 sekunnin ajan,

kun painikkeita painetaan.

Akku on tyhja.

Lataa laite valittomasti.

VIRTA-painikkeen
merkkivalo vilkkuu
punaisena.

Akku on vaurioitunut.

Vaihda uusi akku.

VIRTA-painikkeen
merkkivalo vilkkuu
vuorotellen punaisena ja
vihreana.

Akku on vaurioitunut.

Vaihda uusi akku.

Molemmat merkkivalot
vilkkuvat punaisena

5 sekunnin ajan
samanaikaisesti riippumatta
siitd, kumpaa painiketta
painat.

Laite on suorittanut 7 tydjaksoa.

Odota 30 minuuttia ennen
uudelleenkaynnistysta.

Valttada akun vaurioitumisen,
kun akkua suunnitellaan
sailytettavaksi pitkaan ilman
virtaa kytkettyna.

Laite ja akku on tarkoitus
varastoida ja pitéaa
kayttamattomana pitkaan.

Akun vaurioitumisen valttdmiseksi
lataa akku 20-70 %:iin ennen
pitkaaikaista varastointia. Kun akku
on ladattu, sailyta sita kuivassa
huoneessa, jonka lampétila on
10-25 °C. Lataa akku tayteen

10 tunnin kuluessa pitkaaikaisesta
varastoinnista.




MODE D’EMPLOI

Les graphiques et les dessins figurant dans le présent mode d’emploi sont uniquement a titre
d’illustration du produit et sont susceptibles de varier par rapport au produit réel.

Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser 'appareil pour la premiére fois.
Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

COMPOSANTES

1. Bol principal

2. Couvercle du bol (avec étanchéité)

3. Couvercle a bec verseur avec poignée de portage
(avec étanchéité)

4. Cable de charge

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, retirez et jetez tous les matériaux d’emballage,
sacs ou étiquettes fixés a I'appareil.

2. Nettoyez soigneusement les pieéces. Assurez-vous que toutes les piéces sont complétement
séches avant de commencer a utiliser I'appareil. Toutes les piéces peuvent étre lavées au
lave-vaisselle, a I'exception de la base du mixeur.

Remarque : Si les bagues d’étanchéité ont été retirés pour étre nettoyés, veillez a les
remettre correctement en place avant utilisation, sinon, des fuites peuvent se produire.

3. Rincez le socle du mixeur sous I'eau du robinet et essuyez-le avec un chiffon humide.
AVERTISSEMENT! Assurez-vous que le port de chargement est bien recouvert par le
couvercle en silicone.

Les lames sont tres tranchantes. Manipulez I'appareil avec précaution pendant le nettoyage.

4. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de brosses métalliques, de tampons en acier, en bois
ou a récurer, ni de détergents abrasifs (eau de Javel, etc.) pour nettoyer I'appareil.

FONCTIONNEMENT

1. Cela vous rappelle de charger I'appareil lorsque le voyant du bouton ALLUMER/ETEINDRE
devient rouge. Une fois la charge terminée, le voyant devient vert. Le temps de charge est
d’environ 2,5 heures (sous une entrée de 5V, 3 A). Le temps de charge varie en fonction de
I'entrée.

2. Préparez les ingrédients en les ringant soigneusement, puis coupez-les en morceaux ne
dépassant pas 2 cm pour obtenir un résultat optimal. Retirez les graines dures ou trop
grosses. Retirez toute peau épaisse des fruits ou légumes.

3. Retirez le protecteur de lame du socle du mixeur, retirez le couvercle a bec verseur et le
couvercle du bol du bol mixeur. Placez le bol sur le socle du mixeur et tournez-le dans le sens
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'’il soit bien verrouillé en position.

AVERTISSEMENT! L'appareil ne peut étre mis en marche que si le bol est parfaitement fixé
sur le socle du mixeur. Assurez-vous que la bague d’étanchéité est correctement installée
dans le socle.

4. Ajoutez au moins 100 ml de liquide FROID, puis ajoutez des ingrédients mous comme des fruits
frais, et terminez par des ingrédients solides comme de la glace ou des ingrédients congelés.
AVERTISSEMENT! Ne dépassez pas le volume de remplissage maximal indiqué sur le bol.

5. Placez le couvercle a bec verseur sur le bol en le tournant dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

AVERTISSEMENT! Ne jamais utiliser I'appareil sans couvercle a bec verseur. Ne faites jamais
fonctionner le mixeur a vide, car cela pourrait entrainer une surchauffe et endommager le
produit. Ne mettez pas vos mains ni vos ustensiles dans le bol mixeur pendant le mélange.
AVERTISSEMENT! Pendant le fonctionnement de I'appareil, ne retirez pas votre bol du socle
du mixeur. Si vous devez retirer le bol, veuillez d’abord éteindre I'appareil, puis le retirer.

Protecteur de lame

Socle du mixeur (avec étanchéité)
Bouton Démarrer/Arréter

Bouton ALLUMER/ETEINDRE

®No




6. Appuyez sur le bouton ALLUMER/ETEINDRE pour mettre le mixeur en mode veille. Le
voyant s’allume. Appuyez sur le bouton Démarrer/Arréter pour activer I'appareil. Le mixeur
fonctionnera jusqu’a la fin du programme.

7. Un cycle de mélange dure environ 30 secondes. Lorsque le mixeur est bloqué, secouez-le
pour faciliter le mélange.

8. Appuyez sur n'importe quel bouton pour arréter le mélange quand vous le souhaitez.

9. Le mixeur ne peut pas étre utilisé s'’il fonctionne pendant plus de 2 minutes (environ 7 cycles
de mélange) avec une charge importante (capacité maximale). Laissez refroidir pendant au
moins 30 minutes avant de continuer.

10.Fermez I'appareil et retirez le socle du mixeur en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre, couvrez le couvercle et retournez le bol. Appuyez sur le bouton pour
ouvrir le couvercle et déguster votre boisson.

11. Fonction nettoyage rapide : videz le bol et placez-le sur le socle du mixeur. Remplissez-le d’eau
jusgu’a 100 ml maximum et ajoutez une goutte de détergent doux, puis refermez le couvercle.
Commencez par un cycle de fonctionnement, puis rincez toutes les pieces lavables a I'eau
tiede et essuyez le socle du mixeur avec un chiffon humide si nécessaire.

REMARQUE : Lavez les composants immédiatement apres utilisation afin d’éviter que les
résidus alimentaires ne séchent sur les composants.

12.Recettes comme dans le tableau ci-dessous.

13.Remplacez la batterie en suivant les étapes ci-dessous :

A. retirez le tampon en silicone et les 4 vis

B. retirez la batterie et remplacez-la par une batterie neuve

C. recouvrez le couvercle, fixez les 4 vis et remettez le tampon en silicone en place
D. vérifiez si I'appareil fonctionne ou non

Capacité maximale et réglage du programme/de la vitesse

Recette Ingrédients et capacité maximale Temps de meIane
recommandé

Smoothie 350 a 400 g de lait + 100 g de banane coupée 30sec

en morceaux (max. 500 ml)

N 50 a 100 g d'eau + 260 g de cubes de

Jus de pasteque pastéque (max. 500 ml) 30sec
Boisson protéinée 300 g d'eau d'abord + 26 g de poudre 30sec

(max. 300 ml)

DEPANNAGE

Probléme

Causes possibles Solutions

Les lames s'arrétent au
milieu du processus de
mélange.

La lame est bloquée, car les
morceaux d'aliments sont trop
gros ou il y a trop d'aliments
dans le bol.

Coupez les aliments en petits
morceaux, réduisez certains
aliments ou secouez-les pour
faciliter le mélange.

Le dispositif de protection du
moteur est automatiquement
activé.

Attendez au moins 30 minutes,
réduisez certains aliments, puis
redémarrez.




Probléme

Causes possibles

Solutions

Le voyant du bouton
ALLUMER/ETEINDRE
clignote en rouge pendant
la CHARGE.

La température de la batterie est
trop élevée (~50 °C) / trop basse
(~2 °C). Il est impossible de
charger le produit.

Placez I'appareil a température
ambiante, attendez que la
température baisse/augmente.

Rangez/chargez le produit a
l'intérieur et a température ambiante
comprise entre 5 et 35 °C.

La charge prend plus de
temps que d'habitude.

La température ambiante est
supérieure a 35 °C.

Le temps de charge sera plus long
si la température est élevée, ce qui
est normal ; rangez/chargez le
produit a une température ambiante
normale.

Appuyez sur le bouton
allumer/éteindre, le voyant
jaune clignote 3 fois puis
s'éteint.

La température de la batterie
dépasse 70 °C, ce qui déclenche
la protection du systeme

Laissez reposer pendant au moins
30 minutes avant de le redémarrer.

Lors du chargement, le
produit ne mélange pas
lorsque vous appuyez sur le
bouton Démarrer/Arréter.

Les paramétres systéme ne
peuvent pas fonctionner pendant
le chargement.

Débranchez la fiche de charge et
attendez que le voyant lumineux
s'éteigne avant d'utiliser I'appareil.

L'appareil fonctionne, mais
le voyant rouge du bouton
ALLUMER/ETEINDRE reste
allumé en permanence.

Le niveau de la batterie est
inférieur a 20 %.

La charge est bientdt nécessaire.

Il s'arréte soudainement
pendant son
fonctionnement et le voyant
rouge du bouton ALLUMER/
ETEINDRE reste allumé
pendant 3 secondes
lorsque vous appuyez sur
les boutons.

La batterie est déchargée.

Chargez immédiatement I'appareil.

Le voyant du bouton
ALLUMER/ETEINDRE
continue de clignoter en
rouge.

La batterie est endommagée.

Remplacez par une nouvelle
batterie.

Le voyant du bouton
ALLUMER/ETEINDRE
clignote alternativement en
rouge et en vert.

La batterie est endommagée.

Remplacez par une nouvelle
batterie.

Les deux voyants clignotent
en rouge pendant 5
secondes simultanément,
quel que soit le bouton sur
lequel vous appuyez.

L'appareil a effectué 7 cycles de
fonctionnement.

Laissez reposer pendant 30
minutes avant de redémarrer.

Pour éviter d'endommager
la batterie en cas de
stockage prolongé sans
alimentation électrique.

L'appareil et la batterie sont
destinés a étre stockés et a ne
pas étre utilisés pendant une
longue période.

Pour éviter d'endommager la batterie,
veillez a la charger a 20-70 % avant
de la ranger pendant une longue
période. Une fois la batterie chargée,
conservez-la dans une piéce séche a
une température ambiante comprise
entre 10 et 25 °C. Rechargez-la
completement jusqu'a 10 heures
aprés un stockage prolongé.
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UPUTE ZA RUKOVANJE

Graficki prikazi i crtezi u ovom priru¢niku sluze samo u ilustrativne svrhe i podlozni su
odstupanjima od stvarnog proizvoda.

Prije prve upotrebe uredaja, pazljivo procitajte sve upute. Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce
upotrebe.

DIJELOVI

1. Glavna staklenka

2. Poklopac staklenke (s brtvom)

3. Poklopac s otvorom i ruékom za prenosenje (s brtvom)
4. Kabel za punjenje

Poklopac noza

Podnozje blendera (s brtvom)
Gumb za pokretanje/zaustavljanje
Gumb NAPAJANJA

®No

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije prve upotrebe uredaja uklonite i bacite sav materijal za pakiranje, vrecice ili natpise
pri¢vr§¢ene na ureda;.

2. Dobro odistite dijelove. Prije upotrebe uredaja, pazite da svi dijelovi budu potpuno suhi. Svi
dijelovi smiju se prati u perilici posuda, osim postolja blendera.

Napomena: Ako se brtveni prstenovi odvoje radi ¢iS¢enja, pazite da ih ispravno vratite prije
upotrebe jer u protivnom moze doci do curenja.

3. Isperite podnoZje blendera pod mlazom vode iz slavine i obriSite ga vlaznom krpom.
UPOZORENUJE! Uvjerite se da je priklju¢ak za punjenje sigurno pokriven silikonskim
poklopcem.

NoZevi su vrlo ostri. Pazljivo rukujte za vrijeme CiSéenja.

4. Za vrijeme CiS¢enja uredaja nemojte koristiti abrazivna sredstva za iS¢enje, Zicane Cetke,

Celicne, drvene i abrazivne spuzve ili abrazivne deterdzente (izbjeljivac itd.).

RUKOVANJE

1. Sluzi kao podsjetnik za punjenje uredaja kada indikator gumba NAPAJANJA pocne svijetliti
crveno. Po zavrSetku punjenja, indikator pocCinje svijetliti zeleno. Vrijeme punjenja iznosi oko
2,5 sata. (Kada su vrijednosti ulazne struje 5V, 3 A.) Vrijeme punjenja ovisi o ulaznoj struiji.

2. Pripremite sastojke — temeljito ih isperite i narezite na komade veli€ine do 2 cm kako bi rezultati
bili najbolji i uklonite sve tvrde ili velike sjemenke. Uklonite svu debelu koru s voca ili povrca.

3. Uklonite poklopac noza s podnozja blendera, skinite poklopac s otvorom i poklopac staklenke
sa staklenke blendera. Stavite staklenku na podnozje blendera i okrecite je u smjeru kazaljke
na satu dok se ne udvrsti.

UPOZORENUJE! Uredaj nije moguce ukljuciti ako staklenka nije savr§eno postavljena na
podnozje blendera. Provjerite je li brtveni prsten ispravno postavljen unutar podnozja.

4. Dodajte najmanje 100 ml HLADNE tekucine, zatim dodajte mekane sastojke poput svjezeg
voca, a na kraju dodajte ¢vrste sastojke poput leda ili smrznutih sastojaka.

UPOZORENUJE! Ne prelazite maksimalnu zapremninu punjenja koja je naznacena na staklenku.

5. Postavite poklopac s otvorom na staklenku okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
UPOZORENUJE! Ne upotrebljavajte uredaj bez poklopca s otvorom. Ne upotrebljavajte
blender kada je prazan, jer to moze dovesti do pregrijavanja i oSte¢enja proizvoda. Ruke i
pribor drzite podalje od staklenke blendera tijekom mijeSanja.

UPOZORENJE! Nemojte uklanjati staklenku s podnozja blendera tijekom rada uredaja. Ako
bas morate ukloniti staklenku, prvo iskljucite uredaj, a zatim je uklonite.

6. Pritisnite gumb NAPAJANJA da postavite blender u stanje spremno za rad i da se uklju€i
indikator. Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje za aktiviranje — blender ¢e raditi do
zavrSetka programa.

7. Jedan ciklus mijeSanja traje oko 30 sekundi. Ako se blender zaglavi, protresite ga kako biste
olaksali mijeSanje.




®

Pritisnite bilo koji gumb da zaustavite mijeSanje kada pozelite.

9. Blender se ne smije koristiti ako radi dulje od 2 minute (oko 7 ciklusa mije$anja) pod velikim
opterec¢enjem (maksimalni kapacitet). Pricekajte najmanje 30 minuta da se ohladi, a zatim
nastavite s upotrebom.

10.Gumbom osigurajte uredaj i uklonite podnozje blendera okretanjem suprotno od smjera
kazaljke na satu, pokrijte poklopac i okrenite staklenku naopako. Pritisnite gumb za otvaranje
poklopca i uzivajte u napitku.

11.Funkcija brzog CiSc¢enja: ispraznite staklenku i postavite je na podnozje blendera. Napunite
je vodom maksimalno do oznake 100 ml i dodajte jednu kap blagog deterdZenta, a zatim
postavite poklopac. Zapocnite s jednim radnim ciklusom, zatim isperite sve dijelove koji se
mogu prati toplom vodom i po potrebi obriSite podnozje blendera viaznom krpom.
NAPOMENA: Operite dijelove odmah nakon upotrebe kako se na njima ne bi osusili ostaci
hrane.

12.Recepti su navedeni u donjoj tablici.

13.Zamijenite bateriju prema donjim uputama:

A. uklonite silikonski podlozak i 4 vijka

B. izvadite baterijski modul i zamijenite ga novim

C. postavite poklopac, ucvrstite ga s 4 vijka i vratite silikonski podlozak

D. provjerite je li uredaj u radnom stanju

Maksimalni kapacitet i postavka programa/brzine

Recept Sastojci i maksimalni kapacitet Preporufe'ne vrijeme
mijesanja
o 350 do 400 g mlijeka + 100 g nasjeckana
Kasasti sok banana (maks. 500 ml) 30sec
Sok od lubenice 50 do 100 g vode + 260 g kockica lubenice 30sec
(maks. 500 ml)
Proteinski napitak | Prvo 300 g vode + 26 g praha (maks. 300 ml) 30sec

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguci uzroci Rjesenja

Narezite hranu na manje komade,
smanjite njenu koli¢inu ili je
protresite kako biste olaksali
mijesanje.

Noz se zaglavio jer su komadi
hrane preveliki ili u staklenci ima

Noz se zaustavlja usred previSe hrane.

postupka mijeSanja.
Pri¢ekajte najmanje 30 minuta,
smanijite koli¢inu hrane i ponovno
pokrenite uredaj.

Zastita motora automatski se
aktivira.

Stavite uredaj na temperaturu
okoline, pri¢ekajte da se

Indikator gumba Temperatura baterijskog modula | temperatura proizvoda smanjif
je previsoka (~50 °C) / preniska poveca.

NAPAJANJA trepce crveno (~2 °C). Proizvod se ne moze
tiekom PUNJENJA. puniti. ' Proizvod ¢uvajte/punite u
zatvorenom prostoru na sobnoj
temperaturi izmedu 5i 35 °C.




Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Punjenje traje duze nego je
uobicajeno.

Temperatura u prostoriji je visa
od 35 °C.

Vrijeme punjenja bit ¢e vece kada
je temperatura visoka, $to je
normalno — proizvod ¢uvajte/punite
na normalnoj temperaturi u
prostoriji.

Pritisnite gumb
NAPAJANJA — Zuti indikator
¢e triput zatreptati, a zatim
se iskljugiti.

Temperatura baterijskog modula
veca je od 70 °C, zbog ¢ega se
aktivirala zastita sustava

Ostavite ga najmanje 30 minuta
prije ponovnog pokretanja.

Uredaj tijekom punjenja ne
mijeSa nakon pritiska na
gumb za pokretanje/
zaustavljanje.

Postavke sustava ne mogu se
primijeniti tijekom punjenja.

Prije upotrebe uredaja, iskopcajte
utika¢ za punjenje i priekajte da se
iskljuci svjetlo indikatora.

Uredaj moze raditi, ali
crveno svjetlo gumba
NAPAJANUJA stalno svijetli.

Napunjenost baterije je manja od
20 %.

Uskoro cete trebati napuniti uredaj.

Uredaj se iznenada
zaustavlja tijekom rada i
crveno svjetlo gumba
NAPAJANJA nastavlja
svijetliti 3 sekunde nakon
pritiska na gumbe.

Baterija je prazna.

Odmah napunite ureda;j.

Indikator gumba
NAPAJANJA nastavlja
treptati crveno.

Baterijski modul je oste¢en.

Zamijenite baterijski modul novim.

Indikator gumba
NAPAJANJA trepée crveno i
zeleno.

Baterijski modul je ostecen.

Zamijenite baterijski modul novim.

Oba indikatora trepéu
crveno 5 sekundi
istovremeno, bez obzira koji
je gumb pritisnut.

Uredaj je dovrsio 7 radnih
ciklusa.

Ostavite na miru 30 minuta prije
ponovnog pokretanja.

Kako biste izbjegli
ostecenje baterije kada
planirate dugotrajno
skladistenje bez
prikljuéenog napajanja.

Uredaj i baterijski modul bit ¢e
pohranjeni i ne¢e se
upotrebljavati dulje vrijeme.

Kako biste izbjegli ostecenje
baterije, svakako napunite baterijski
modul na 20 do 70 % prije
dugotrajnog skladistenja. Nakon
punjenja, uvajte uredaj u suhoj
prostoriji s temperaturom izmedu
10 25 °C. Nakon dugotrajnijeg
skladistenja, punite ga do 10 sati.




FELHASZNALOI KEZIKONYV

Ezen kézikdnyvben talalhat6 grafikak és rajzok kizarolag illusztralasi céljabol készultek és
eltérhetnek az aktualis terméktél.

A készllék els6é hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszes utasitast. Késébbi
utédnanézés céljabdl 6rizze meg a kézikdnyvet.

ALKATRESZEK

1. Fékancso 5. Késfedél

2. Kancsofedél (tomitéssel) 6. Mixertalp (tomitéssel)
3. Fogos ivéfedél (tomitéssel) 7. Inditas/leallitas gomb
4. Toltékabel 8. BE/KI gomb

TISZTITAS ES APOLAS

1.

2.

A készllék els6 hasznalata elétt, szedje le és dobja ki valamennyi csomagoléanyagot,
zacskot vagy a késziilékre ragasztott cimkeét.

Alaposan tisztitsa meg az alkatrészeket. A készlilék hasznalatanak megkezdése elétt,
gy6z6djon meg arrol, hogy valamennyi alkatrész szaraz-e. A mixertalpon kivil valamennyi
alkatrész mosogatégépben elmosogathaté.

Megjegyzés: Ha tisztitas céljabdl leveszi a gylriiket, akkor a hasznalat elétt tgyeljen azok
helyes visszatételére, ellenkezé esetben szivargas léphet fel.

Csapviz alatt 6blitse le a mixertalpat, majd nedves kendé&vel térolje le.
FIGYELMEZTETES! Gy6z8djén meg arrdl, hogy a szilikonfedél biztonsagosan takarja a
téltéportot.

Nagyon élesek a kések. Kortltekintéen kezelje azokat a tisztitas soran.

A késziilék tisztitasa soran ne hasznaljon dorzsol6 tisztitoszereket, drétkefét, acél-, faeszkozt
és surolo parnat vagy dorzsolé mosoészereket (fehérité stb.).

UZEMELTETES

1.

A készilék toltésére emlékeztet az BE/KI gomb kijelzéjének piros szinre valtasa. A toltés
befejez6dése utan zold szinre valt a kijelz6. Kb. 2,5 6ra a toltési id6 (5 V, 3 A-es bemenet
esetén). A bemenettdl figgéen valtozhat a toltési idd.s

. Alegjobb eredmény elérése érdekében a lemosasukkal és 2 cm-nél kisebb darabokra

vagasukkal, tovabba a kemény és nagy magok eltavolitasaval készitse el6 a hozzavaldkat.
A vastag héja eltavolitdsara hamozza meg a gyumdlcsoét vagy a zdldséget.

. Vegye le a késfedelet a mixertalprol, vegye le a mixerkancsérél az ivo- és mixerfedelet. Tegye a

kancsot a mixertalpra, majd helyén valo reteszeléséig forditsa az éramutaté jarasaval egyezéen.
FIGYELMEZTETES! A kancsénak a mixertalpra valé megfeleld elhelyezése nélkiil nem
kapcsolodik be a készilék. Gondoskodjon arrél, hogy a tomitégylri helyesen illeszkedjen a
talpba.

. Ontsén bele legalabb 100 ml HIDEG folyadékot, majd adja hozza az olyan lagy hozzavaldkat,

mint gyumolcsok, végul az olyan szilard hozzavaldkat adja hozza, mint jég vagy mélyhitott
hozzavaldk.

FIGYELMEZTETES! Ne Iépje tdl a kancsén feltiintetett maximalis téltési mennyiséget.

Az éramutato jarasaval egyezd elforditasaval tegye az ivéfedelet a kancsora.
FIGYELMEZTETES! Ivofedél nélkiil sohase miikddtesse a késziiléket. Sohase miikddtesse
Uresen a mixert, mivel a mixer Uresen valé mikodtetése esetén az tulmelegedhet és karosithatja
a terméket. Mixelés kdzben tartsa tavol a mixerkancsotdl a kezeit és az eszkdzdket.
FIGYELMEZTETES! Miikodés kdzben ne vegye le a mixertalprél a kancsoét. A kancsé
levételéhez szlikség esetén el6szor kapcsolja ki a készuléket, ezutan vegye le a kancsot.
Nyomja meg az BE/KI gombot, ezutan készenléti allapotba keriil a mixer és vilagit a kijelz6.
Nyomja meg az Inditas/Leallitas gombot a mixer miikddésbe hozasara, majd az a program
végeéig mikodik.



7. Kérulbelll 30 masodperc egy mixelési ciklus. Amikor megakad a mixer, akkor razza meg a
mixelés elésegitése érdekében.

8. Amikor akarja, akkor nyomja meg az egyik gombot a mixelés ledllitasara.

9. 2 perces mikodés (korulbelll 7 mixelési ciklus) utan mar nem hasznalhato tovabb a mixer
nagy terheléssel (az Grtartalom teljes kihasznalasaval). A folytatas el6tt legalabb 30 percig
hagyja halni.

10.Zarja szorosan a készuléket, majd az 6ramutaté jarasaval ellentétes elforditasaval vegye le
mixertalpat, zarja a fedelet, majd forditsa meg a kancsoét. A fedél nyitdsahoz nyomja meg a
gombot, majd élvezze az italt.

11. Gyorstisztitas funkcid: Uritse ki a kancsot, majd tegye a mixertalpra. Toltson bele maximum
100 ml vizet és egy csepp tisztitdszert, majd zarja a fedelét. Inditson egy munkaciklust, majd
meleg vizzel dblitsen le minden elmosogathato alkatrészt, ezutan sziikség esetén nedves
kenddvel tordlje le a mixertalpat.

MEGJEGYZES: Kozvetleniil a hasznalat utdn mosogassa el az alkatrészeket, hogy elkerillje
az ételmardékoknak az alkatrészekre szaradasat.

12.Az alabbi tablazat szerint recepteket hasznalhatja.

13.Az alabbi Iépések elvégzésével cserélje ki az akkumulatort:

A. Szerelje ki a szilikonparnat és csavarja ki a 4 csavart.

B. Vegye ki az akkumulatort és tegyen be egy ujat.

C. Zarja a fedelet és 4 csavarral régzitse, majd tegye vissza a szilikonparnat.
D. Ellenérizze, hogy miikddik-e a készulék.

Maximalis (irtartalom és a program/fordulatszam beallitasa

Recept Hozzavalok és maximalis Grtartalom Ajanlott mixelési id6

Gyimélesturmix 350-4.100 g tej + 100 g felvagdalt banan 30s
(maximum 500 ml)

Dinnyelé 50-190 g viz + 260 g gérogdinnye kockak 30's
(maximum 500 ml)

i El6sz6r 300 g viz + 26 g por
Fehérijeital (maximum 300 ml) 30s
HIBAELHARITAS
Probléma Lehetséges okok Megoldasok

Vagja kisebb darabokba az ételt,
csOkkentse az étel mennyiségét
vagy razza meg a mixelés
megkonnyitésére.

Beragadt a kés, a tul nagy
ételdarabok vagy a kehelyben

Akések ledlinak a mixelési | |av3 tal sok étel miatt.

eljaras kdézepén.

Automatikusan mikddésbe Iépett
a motorvédelem.

Varjon 30 percig, csdkkentse kissé
a mennyiséget, majd inditsa Ujra.

Vigye megfelel6 hémérsékletii

TOLTESKOR piros szinnel
villog a BE/KI gomb
jelzéfénye.

Tul magas (~50°C)/tul alacsony
(~2°C) az akkumulator
hémérséklete. Nem tolthet6 a
termék.

helyre a késziléket, varjon, amig
lehll/felmelegszik.

Beltérben és 5-35°C
helységhémérsékleten tarolja/toltse
a terméket.




Probléma

Lehetséges okok

Megoldasok

A szokasosnal hosszabb
ideig tart a feltoltés.

35°C felett van a helység
hémérséklete.

Ha magas a hdmérséklet, akkor
hosszabb a toltési id6, ami normalis
jelenség, szobahémérsékleten
tarolja/toltse a terméket.

Nyomja meg a BE/KI
gombot, 3-szor sarga
fénnyel villog, majd kialszik
a kijelz6.

Meghaladja a 70°C-ot az

akkumulator hdmérséklete, és ez

aktivélja a rendszervédelmet.

Az Ujrainditas el6tt varjon legalabb
30 percet.

Toltéskor, az Inditas/
Leallitas gomb
megnyomasa utan nem
mixel a termék.

Toltéskor nem érvényesithetéek

a rendszer beallitasok.

A készllék hasznalata el6tt bontsa
a toltd csatlakozédugojanak a
csatlakozasat és varjon, amig
kialszik a kijelzd.

Mikodhet a készulék, de
folyamatosan piros fénnyel
vilagit a BE/KI gomb
jelzéfénye.

20% alatt van az akkumulator
toltottségi szintje.

Hamarosan toltésre lesz sziikség.

Mikodés kdzben hirtelen
leall és a gomb
megnyomasa utan 3
masodpercig piros fénnyel
vilagit a BE/KI gomb
jelzéfénye.

Lemerult az akkumulator.

Azonnal toltse a késziléket.

Piros szinnel villog a BE/KI
gomb jelzéfénye.

Karosodott az akkumulator.

Cserélje ki Ujra az akkumulatort.

Felvaltva piros és zdld
szinnel villog a BE/KI gomb
jelzéfénye.

Karosodott az akkumulator.

Cserélje ki Ujra az akkumulatort.

Flggetlendl attol, hogy
melyik gombot nyomja meg
5 masodpercig piros szinnel
villog mindkét kijelz6.

7 munkaciklust végzett a
készilék.

Az Ujrainditas elétt varjon 30 percet.

Az akkumulator
karosodasanak az
elkerilésére, amikor a
halézati fesziltségre
csatlakoztatas nélkil akarja
hosszu ideig tarolni az
akkumulatort.

Hosszu idére tervezi a készulék

és az akkumulator tarolasat,
illetve a hasznalatanak a
sziineteltetését.

Az akkumulator karosodasanak az
elkerllése érdekében hosszu idejl
tarolas elétt ellendrizze, hogy fel
van-e toltve 20-70%-ig az
akkumulator. A toltés utan, szaraz
helységben, 10-25°C-os
hémérsékletl helységben tarolja.
Hosszu tarolas el6tt maximum 10
oraig toltse fel teljesen.




MANUALE DI ISTRUZIONI

Grafica e disegni in questo manuale sono solo a scopo illustrativo e sono soggetti a variazioni
rispetto al prodotto effettivo.

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di usare I'apparecchio per la prima volta.
Conservare questo manuale per riferimento futuro.

COMPONENTI

1. Caraffa principale

2. Coperchio caraffa (con guarnizione)

3. Coperchio con maniglia per il trasporto
(con guarnizione)

4. Cavo diricarica

Copri lama

Base del frullatore (con guarnizione)
Pulsante Avvia/Stop

Pulsante ACCENSIONE

N

PULIZIA E CURA

1. Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, rimuovere e gettare via tutto il materiale di
imballaggio, i sacchetti o le etichette attaccati all'apparecchio.

2. Pulire accuratamente i componenti. Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente
asciutti prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio. Tutti i componenti sono lavabili in
lavastoviglie, tranne la base del frullatore.

Nota: Se le guarnizioni di tenuta vengono rimosse per la pulizia, assicurarsi di riposizionarle
correttamente prima dell'uso, altrimenti potrebbero verificarsi perdite.

3. Sciacquare la base del frullatore sotto I'acqua corrente e pulirla con un panno umido.
ATTENZIONE! Assicurarsi che la porta di ricarica sia ben coperta dal coperchio in silicone.
Le lame sono molto affilate. Maneggiare con cura durante la pulizia.

4. Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole metalliche, pagliette in acciaio, legno o detergenti
abrasivi (candeggina, ecc.) durante la pulizia dell'apparecchio.

FUNZIONAMENTO

1. Quando lindicatore del pulsante ACCENSIONE diventa rosso, ricorda di caricare
I'apparecchio. A ricarica completata, I'indicatore diventa verde. Il tempo di ricarica & di circa
2,5 ore (con ingresso 5V, 3 A). Il tempo di ricarica varia a seconda dell'ingresso.

2. Preparare gli ingredienti sciacquandoli accuratamente e tagliandoli a pezzi non piu grandi
di 2 cm per risultati ottimali, rimuovendo eventuali semi duri o grandi. Rimuovere eventuali
bucce spesse da frutta o verdura.

3. Rimuovere il copri lame dalla base del frullatore, rimuovere il coperchio con maniglia e il
coperchio caraffa dalla caraffa del frullatore. Posizionare la caraffa sulla base del frullatore e
ruotarlo in senso orario fino a bloccarlo saldamente in posizione.

ATTENZIONE! Lapparecchio non pud essere acceso se la caraffa non & perfettamente inserita
nella base del frullatore. Assicurarsi che la guarnizione sia correttamente inserita nella base.

4. Aggiungere liquidi FREDDI fino ad almeno 100 ml, quindi aggiungere ingredienti morbidi
come frutta fresca e completare con ingredienti solidi in superficie come ghiaccio o
ingredienti congelati.

ATTENZIONE! Non superare il volume di riempimento massimo indicato sulla caraffa.

5. Richiudere il coperchio con maniglia della caraffa ruotandolo in senso orario.

ATTENZIONE! Non utilizzare mai 'apparecchio senza coperchio. Non far funzionare mai il
frullatore a vuoto, poiché cid pud causare surriscaldamento e danneggiare il prodotto. Tenere
mani e utensili lontani dalla caraffa del frullatore durante la miscelazione.

ATTENZIONE! Durante il funzionamento, non rimuovere la caraffa dalla base del frullatore.
Se & necessario rimuovere la caraffa, spegnere prima I'apparecchio e poi rimuoverla.

6. Premere il pulsante ACCENSIONE: il frullatore sara pronto e la spia si accendera. Premere il
pulsante Avvia/Stop per attivare il frullatore e funzionera fino al termine del programma.

7. Un ciclo di frullatura dura circa 30 secondi. Se il frullatore & bloccato, agitarlo per facilitare la
miscelazione.
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Premere un pulsante qualsiasi per interrompere la miscelazione in qualsiasi momento.

9. Il frullatore non puo essere utilizzato se funziona per piu di 2 minuti (circa 7 cicli di frullatura)
con un carico pesante (capacita massima). Lasciarlo raffreddare per almeno 30 minuti prima
di continuare.

10.Chiudere l'apparecchio e rimuovere la base del frullatore ruotandola in senso antiorario,
chiudere il coperchio e capovolgere la caraffa. Premere il pulsante per aprire il coperchio e
gustare la bevanda.

11. Funzione di pulizia rapida: svuotare la caraffa e posizionarla sulla base del frullatore.
Riempirla con acqua fino a un massimo di 100 ml e una goccia di detersivo delicato, quindi
chiudere il coperchio. Iniziare con un ciclo di lavoro, quindi risciacquare tutte le parti lavabili
con acqua tiepida e pulire la base del frullatore con un panno umido, se necessario.

NOTA: Lavare i componenti subito dopo 'uso per evitare che residui di cibo si secchino.
12.Ricette come da tabella sottostante.

13.Sostituire la batteria come segue:

A. Rimuovere il cuscinetto in silicone e le 4 viti

B. Rimuovere la batteria e sostituirla con una nuova

C. Chiudere il coperchio, fissare le 4 viti e riposizionare il cuscinetto in silicone

D. Verificare che I'apparecchio funzioni correttamente

Capacita massima e impostazione programmalvelocita

Ricetta Ingredienti e capacita massima Tempo di n_us.celazmne
consigliato
- i + i i
Smoothie 350-400 g di latte + 100 g di banana a pezzi 30sec
(max 500 ml)
) . + . - .
Succo di anguria 50-100 g di acqua + 260 g di cubetti di anguria 30sec
(max 500 ml)
. . + .
Bevanda proteica Prima 300 g di acqua + 26 g di polvere 30sec
(max 300 ml)
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibili cause Soluzioni
Le lame sono bloccate perché i Tagliare il cibo in pezzi piu piccoli,
pezzi di cibo sono troppo grandi ridurre la quantita di ingredienti o
Le lame si bloccano a meta | © perché c'é troppo cibo nella agitarlo per facilitare la
del processo di caraffa. miscelazione.
miscelazione. ) — Aspettare almeno 30 minuti, ridurre
La protezione del motore si attiva i TR,
. la quantita di ingredienti, quindi
automaticamente. S
riavviare.
Mettere I'apparecchio a
temperatura ambiente, attendere
L'indicatore del pulsante La temperatura della batteria & che la temperatura si raffreddi/si
ACCENSIONE lampeggia | troppo alta (~50 °C)/bassa alzi.
in rosso durante la (~2 °C). Impossibile caricare il Conservare/caricare il prodotto in
RICARICA. prodotto. un luogo chiuso e a una
temperatura ambiente compresa tra
5e35°C.




Problema

Possibili cause

Soluzioni

La ricarica richiede piu
tempo del solito.

La temperatura ambiente &
superiore a 35 °C.

Il tempo di carica sara piu lungo se
la temperatura ¢ alta, il che
normale, conservare/caricare il
prodotto a una temperatura
ambiente normale.

Premere il pulsante
ACCENSIONE, la luce
gialla lampeggia 3 volte e
poi si spegne.

La temperatura del pacco
batteria supera i 70 °C, attivando
la protezione del sistema.

Lasciare riposare per almeno
30 minuti prima di riavviarlo.

Durante la ricarica, il
prodotto non frulla quando
si preme il pulsante Avvia/
Stop.

Le impostazioni di sistema non
funzionano durante la ricarica.

Scollegare la spina di ricarica e
attendere che la spia si spenga
prima di utilizzare |'apparecchio.

L'apparecchio pud
funzionare, ma la luce rossa
del pulsante ACCENSIONE
€ sempre accesa.

Il livello della batteria & inferiore
al 20%.

La ricarica € necessaria a breve.

Si ferma improvvisamente
durante il funzionamento e
la luce rossa del pulsante
ACCENSIONE rimane
accesa per 3 secondi
quando si premono i
pulsanti.

La batteria & scarica.

Caricare immediatamente
I'apparecchio.

L'indicatore del pulsante
ACCENSIONE continua a
lampeggiare in rosso.

Il pacco batteria € danneggiato.

Sostituire con una nuova batteria.

L'indicatore del pulsante
ACCENSIONE lampeggia
alternativamente in rosso e
verde.

Il pacco batteria € danneggiato.

Sostituire con una nuova batteria.

Entrambi gli indicatori
lampeggiano in rosso per 5
secondi
contemporaneamente,
indipendentemente dal
pulsante premuto.

L'apparecchio ha completato 7
cicli di funzionamento.

Lasciare riposare per 30 minuti
prima di riavviarlo.

Per evitare danni alla
batteria quando si pianifica
uno stoccaggio prolungato
senza alimentazione
collegata.

L'apparecchio e la batteria sono
progettati per essere conservati
e non utilizzati per un lungo
periodo.

Per evitare danni alla batteria,
assicurarsi di caricare la batteria al
20-70% prima di un lungo periodo
di tempo. Una volta carica,
conservarla in un luogo asciutto a
una temperatura ambiente di
10-25 °C. Ricaricarla
completamente entro 10 ore dopo
un lungo periodo di inutilizzo.




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Sioje instrukcijoje pateikti grafiniai vaizdai ir bréZiniai yra tik iliustraciniai ir gali skirtis nuo tikrojo
gaminio.

Pries naudodami prietaisg pirma kartg, atidziai perskaitykite visus nurodymus. I1$saugokite Sig
instrukcijg ateiciai.

KOMPONENTAI

1. Pagrindinis indas

2. Indo dangtelis (su sandarikliu)

3. Gertuveés dangtelis su neSimo rankena
(su sandarikliu)

. |krovimo laidas

Dangtelis su peiliukais

Trintuvo pagrindas (su sandarikliu)
Paleidimo / sustabdymo mygtukas
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas

N

»

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ pirma karta naudodami prietaisa, nuimkite ir iSmeskite visas prie jo pritvirtintas
pakavimo medziagas, maiSelius ar etiketes.

2. Kruop&ciai nuvalykite jo dalis. PrieS pradédami naudoti prietaisg, jsitikinkite, kad visos dalys
yra visiSkai sausos. Visas dalis, iSskyrus trintuvo pagrindg, galima plauti indaploveéje.
Pastaba: Jei valant sandarinamieji ziedai buvo nuimti, pries naudojima jsitikinkite, ar jie vél
teisingai uzdeti, nes kitaip gali atsirasti nuotékis.

3. Trintuvo pagrindg nuplaukite po tekanciu vandeniu ir nusluostykite drégna Sluoste.
ISPEJIMAS! |sitikinkite, kad jkrovimo lizdas yra sandariai uZdengtas silikoniniu dangteliu.
Peiliukai labai astrus. Valydami elkités atsargiai.

4. Valydami prietaisg nenaudokite abrazyviniy valikliy, vieliniy Sepeciu, plieniniy, mediniy ir
Sveitimo kempiniy arba abrazyviniy plovikliy (baliklio ir pan.).

VALDYMAS

1. Kai JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuko indikatorius ima $viesti raudonai, tai primena jkrauti
prietaisg. VisiSkai jkrovus, indikatorius tampa Zalias. |krovimo laikas yra apie 2,5 valandos
(esant 5V, 3 A jvesciai). Jkrovimo laikas skirsis priklausomai nuo jvesties.

2. Paruoskite ingredientus kruops¢iai juos nuplaudami ir supjaustydami ne didesniais kaip 2 cm
gabaléliais, kad gautumeéte geriausius rezultatus, ir pasalinkite visas kietas ar dideles séklas.
Nulupkite storg vaisiy ar darzoviy odele.

3. Nuimkite dangtelj su peiliukais nuo trintuvo pagrindo, nuimkite gertuvés dangtelj ir indo
dangtelj nuo trintuvo indo. UZdékite indg ant trintuvo pagrindo ir pasukite jj pagal laikrodZio
rodykle, kol jis tvirtai uzsifiksuos.

ISPEJIMAS! Prietaiso negalima jjungti, kol indas néra tinkamai uZfiksuotas ant trintuvo
pagrindo. sitikinkite, kad sandarinimo Ziedas yra tinkamai jdétas j pagrinda.

4. |pilkite SALTO skysgio iki bent 100 ml ribos, tada sudékite minkstus ingredientus, pavyzdZiui,
Sviezius vaisius, ir ant virSaus uzdékite kietus ingredientus, pavyzdziui, ledg ar Saldytus
ingredientus.

ISPEJIMAS! Nevirsykite maksimalaus pripildymo tdrio, nurodyto ant indo.

5. Uzdékite gertuves dangtelj ant indo, pasukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite prietaiso be gertuvés dangtelio. Niekada neleiskite
trintuvui veikti tuSCiam, nes jis gali perkaisti ir tai gali sugadinti gaminj. Trindami laikykite
rankas ir jrankius atokiau nuo trintuvo indo.

ISPEJIMAS! Veikimo metu nenuimkite indo nuo trintuvo pagrindo. Jei reikia i$imti indg,

6. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka, tada trintuvas bus paruostas naudoti ir
isijungs indikatorius. Paspauskite paleidimo / sustabdymo mygtuka, kad jjungtuméte, ir
trintuvas veiks, kol programa bus baigta.



Vienas trynimo ciklas trunka apie 30 sekundziy. Kai trintuvas uzstringa, jj pakratykite, kad

palengvintuméte trynima.

Norédami sustabdyti trynima, bet kuriuo metu paspauskite bet kurj mygtuka.

Trintuvo negalima toliau naudoti, jei jis veikia ilgiau nei 2 minutes (mazdaug 7 trynimo ciklai)

su didele apkrova (maksimalia talpa). Prie$ tesdami leiskite jam atvésti bent 30 minugiy.

10.Tvirtai uzfiksuokite prietaisa ir, sukdami pries laikrodzio rodykle, nuimkite trintuvo pagrinda.
UzZsukite dangtelj ir apverskite indg auksStyn kojomis. Paspauskite mygtuka, kad atidarytuméte
dangtelj ir mégaukités gérimu.

11. Greito valymo funkcija: iStustinkite inda ir padékite jj ant trintuvo pagrindo. Jpilkite ne daugiau

kaip 100 ml vandens ir lasg Svelnaus ploviklio, tada uzdenkite dangteliu. Pradékite nuo vieno

darbo ciklo, tada nuplaukite visas plaunamas dalis Siltu vandeniu ir, jei reikia, nuvalykite

trintuvo pagrindg drégna Sluoste.

PASTABA. Nuplaukite komponentus iSkart po naudojimo, kad ant jy nepridzitty maisto

likuciai.

12.Receptai pateikti lenteléje Zemiau.
13.Pakeiskite akumuliatoriy atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
A. nuimkite silikoninj kilimélj ir iSsukite 4 varztus;
B. iSimkite akumuliatoriy ir pakeiskite jj nauju;
C. uzdenkite dangtelj, jsukite 4 varztus ir vél uzdékite silikoninj kilimélj;
D. patikrinkite, ar prietaisas veikia.

Maksimali talpa ir programos / grei¢io nustatymas

Receptas Ingredientai ir maksimali talpa Rekom_endut?jamas
trynimo laikas
Glotnutis 350—4_00 g pieno + 100 g smulkinty banany 30 sek.
(daugiausia 500 ml)

_ 50-100 g vandens + 260 g arblzo kubeliy

Arbizy sultys (daugiausia 500 ml) 30 sek.
- Pirmiausia 300 g vandens + 26 g milteliy

Baltymy gérimas (daugiausia 300 ml) 30 sek.

TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galimos priezastys

Sprendimai

Peiliukai sustoja trynimo

Peiliukai uzstrigo, nes maisto
gabaléliai yra per dideli arba inde
yra per daug maisto.

Supjaustykite maistg mazesniais
gabaléliais, sumazinkite maisto
kiekj arba pakratykite trintuva, kad
geriau susitrinty.

proceso viduryje.

Variklio apsauga jsijungia
automatiskai.

Palaukite maziausiai 30 minuciy,
sumazinkite maisto kiekj ir tada
paleiskite i§ naujo.

JKROVIMO metu
JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuko indikatorius mirksi
raudonai.

Akumuliatoriaus temperattra per
auksta (~50 °C) / per Zzema

Palaikykite prietaisg aplinkos
temperatiroje, palaukite, kol
temperatira sumazés / padidés.

(~2 °C). Jis negali jkrauti
gaminio.

Laikykite / jkraukite gaminj
patalpoje ir kambario temperatiroje
5-35°C.




Problema

Galimos priezastys

Sprendimai

|krovimas trunka ilgiau nei
iprastai.

Patalpos temperatara virSija
35°C.

Ikrovimo laikas bus ilgesnis, jei
temperatira auksta, ir tai normalu.
Laikykite / jkraukite gaminj jprastoje
kambario temperatiroje.

Paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka, geltona
lemputé sumirksés 3 kartus
ir uzges.

Akumuliatoriaus temperatdra
virsija 70 °C, todél suveikia
sistemos apsauga

Prie§ paleidziant i$§ naujo, palaukite
maziausiai 30 minuciy.

|kraunant gaminj,
paspaudus paleidimo /
sustabdymo mygtuka, jis
netrins.

|krovimo metu sistemos
nustatymai neveikia.

Prie§ naudodami prietaisg,
iStraukite jkrovimo kistuka ir
palaukite, kol uzges indikatoriaus
lemputé.

Prietaisas gali veikti, bet
raudona JJUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuko
lemputé visada Sviecia.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis yra
mazesnis nei 20 %.

Netrukus reikés jkrauti.

Prietaisas staiga sustoja
veikimo metu ir paspaudus
mygtukus, raudona
JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuko lemputé Sviecia 3
sekundes.

Akumuliatorius iSsikroves.

Nedelsdami jkraukite prietaisa.

JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuko indikatorius nuolat
mirksi raudonai.

Akumuliatorius yra pazeistas.

Pakeiskite nauju akumuliatoriumi.

JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuko indikatorius
pakaitomis mirksi raudonai
ir zaliai.

Akumuliatorius yra pazZeistas.

Pakeiskite nauju akumuliatoriumi.

Abu indikatoriai mirksi
raudonai 5 sekundes vienu
metu, nepriklausomai nuo
to, kurj mygtukg
paspaudziate.

Prietaisas atliko 7 darbo ciklus.

Prie$ paleidziant i$ naujo, palaukite
30 minudiy.

Veiksmai, siekiant iSvengti
akumuliatoriaus pazeidimy,
kai planuojama ilgai laikyti
be prijungto maitinimo
Saltinio

Prietaisas ir akumuliatorius bus
laikomi ir ilgg laikg nenaudojami.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus
pazeidimy, prie$ padédami laikyti jj
ilgg laika, jkraukite akumuliatoriy iki
20-70 % talpos. |krovus, laikykite jj
sausoje patalpoje, kurios
temperatira yra 10-25 °C. Po ilgo
laikymo visiSkai jkraukite per 10
valandy.




INSTRUKCIJA

Saja rokasgramata ietvertie attéli un Zim&jumi paredzéti tikai ilustracijai un var atkirties no
faktiska izstradajuma.

Pirms lietot ierici pirmo reizi, ripigi izlasiet visus noradijumus. Saglabajiet $o rokasgramatu
turpmakai atsaucei.

SASTAVDALAS

1. Galvena krika

2. Krikas parsegs (ar blivejumu)

3. MalkoSanas vacin$ ar parnésasanas rokturi
(ar blivéjumu)

4. Uzladésanas vads

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms lietot ierici pirmo reizi, nonemiet un izmetiet visu iepakojuma materialu, maisinus un
iericei piestiprinatas birkas.

2. Ruapigi notiriet detalas. Pirms sakt lietot ierici, parliecinieties, ka visas detalas ir pilnigi sausas.
Visas detalas var droSi mazgat trauku mazgasanas masina, izpemot blendera pamatni.
Piezime: Ja blivéSanas gredzeni ir nonemti, lai veiktu tiriSanu, nodroSiniet to pareizu
uzstadiSanu atpaka] pirms lietoSanas, pretéja gadijuma var paradities nopludes.

3. Noskalojiet blendera pamatni ar krana ddeni un noslaukiet to ar mitru dranu.
BRIDINAJUMS! Nodrosiniet, lai uzlades ligzda bitu drosi nosl&gta ar silikona vacinu.
Asmeni ir |oti asi. TiriSanas laika apejieties uzmanigi.

4. lerices tiriS8anai neizmantojiet abrazivus tiritajus, stieplu birsti, térauda, koka un tiriSanas
spilventinus vai abrazivus tiriSanas lidzek|us (balinataju u.c.).

DARBIBA

1. Kad IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogas indikators k|ast sarkans, tas ir atgadinajums
uzladét ierici. Péc pilnigas uzlades indikators klist zal$. Uzlades laiks ir aptuveni 2,5 stundas
(pie ievades 5V, 3A). Uzlades laiks atSkirsies atkariba no ievades.

2. Sagatavojiet sastavdalas, tas rapigi noskalojot, un labako rezultatu sasniegSanai sagrieziet
tas gabalos ne lielakos par 2 cm, ka arT iznemiet visas cietas vai lielas s€klas. No augliem vai
darzeniem nomizojiet visu biezo mizu.

3. Nonemiet asmena parsegu no blendera pamatnes, nonemiet malko$anas vacinu un
krikas parsegu no blendera krikas. Uzlieciet kriku uz blendera pamatnes un pagrieziet to
pulkstenradttaju kustibas virziena Iidz ta drosi nofikséjas paredzétaja vieta.

BRIDINAJUMS! Ja krika nav perfekti uzlikta uz blendera pamatnes, ierici nevar ieslégt.
Nodrosiniet, lai blivéSanas gredzens bitu pareizi uzstadits pamatné.

4. Pievienojiet AUKSTU $8kidrumu Itdz 100 ml, tad pievienojiet mikstas sastavdalas, pieméram,
svaigus auglus, pabeidziet ar cietajam sastavdalam, pieméram, ledu vai saldétam
sastavdalam, augSpuseé.

BRIDINAJUMS! Neparsniedziet uz krikas noradito maksimalo uzpildi$anas tilpumu.

5. Uzlieciet malko$anas vacinu uz krikas, pagriezot to pulkstenraditaju kustibas virziena.
BRIDINAJUMS! Nekad nedarbiniet ierici bez malko$anas vacina. Nekad nedarbiniet blenderi
tuksu, jo blendera darbinaSana tuksa var izraisit parkar§anu un var sabojat izstradajumu.
Smalcinasana laika nelieciet blendera krika rokas un galda piederumus.

BRIDINAJUMS! Darbo$anas laika nenemiet kriiku nost no blendera pamatnes. Ja kriku
nepiecieSams nonemt, lGdzu, vispirms izsl€dziet ierici, un tad nonemiet to.

6. Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, tad blenderis ir gatavibas stavoklT, un
indikators ir iedegts. Lai aktivizétu, nospiediet SakS§anas/ApturéSanas pogu, un blenderis
darbosies [i1dz programma tiks pabeigta.

7. Viens smalcinasanas cikls ir aptuveni 30 sekundes. Kad blenderis iestrédzis, sakratiet to, lai
palidzétu smalcinasanai.

Asmena parsegs

Blendera pamatne (ar blivéjumu)
SakSanas/ApturéSanas poga
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga

®No




8. Nospiediet jebkuru pogu, lai apturétu smalcinaSanu, kad vien vélaties.

9. Blenderi nevar izmantot, ja tas darbojies vairak par 2 minatém (aptuveni 7 smalcina$anas
ciklus) ar lielu slodzi (maksimalo tilpumu). Pirms turpinat, |aujiet tam atdzist vismaz 30 mindtes.

10.Aiztaisiet ierici un nonemiet blendera pamatni, pagriezot to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, uzlieciet vaku un pagrieziet kroku otradi. Nospiediet pogu, lai atvértu parsegu, un
baudiet savu dzérienu.

11. Atras tiri$anas funkcija: iztuk$ojiet kriiku un novietojiet to uz blendera pamatnes. Piepildiet
to ar Gdeni I1dz maksimums 100 ml un pievienojiet vienu pilienu maiga mazgasanas Iidzek|a,
tad uzlieciet vaku. Saciet ar vienu darba ciklu, tad noskalojiet visas mazgajamas dalas ar siltu
Gdeni un, ja nepiecieSams, noslaukiet blendera pamatni ar mitru dranu.

PIEZIME: Mazgajiet sastavdalas uzreiz péc lietodanas, lai izvairitos no partikas atlieku
piekal$anas pie sastavdalam.

12.Receptes noraditas tabula zemak.

13.Nomainiet akumulatoru, rikojoties $adi:

A. nonemiet silikona paliktni un 4 skrives

B. iznemiet akumulatora bloku un nomainiet pret jaunu

C. uzlieciet vaku, ieskravéjiet 4 skrives un uzlieciet atpakal silikona paliktni
D. parbaudiet, vai ierice darbojas

Maksimalais tilpums un programmas/atruma iestatijjums

leteicamais

Recepte Sastavdalas un maksimalais tilpums e .
smalcinasanas laiks

350-400 g piena + 100 g sasmalcinata banana

Smitijs (maks. 500 ml) 30 sek.

Arbiiza sula 50-100 g ddens + 260 g arbiza kubinu 30 sek.
(maks. 500 ml)

Proteina dzériens 300 g Gdens vispirms + 26 g pulvera 30 sek.

(maks. 300 ml)

PROBLEMU RISINASANA

Probléma lespéjamie céloni Risinajumi

Sagrieziet partiku mazakos

Asmens iespridis, jo partikas gabalos, samaziniet tas daudzumu

gabali ir parak lieli, vai kraka ir

5i J vai sakratiet to, lai palidzétu
Asmens apstajas par daudz partikas. oinaSanai. P
smalcinaSanas procesa smalcinasanai.
laika.

Nogaidiet vismaz 30 minates,

Automatiski nostrada motora iznemiet nedaudz partikas, tad

alzsargs. iedarbiniet no jauna.
. Novietojiet ierici istabas
:Egtgggﬁng/ Akumulatoru bloka temperatara ir | {emperatira, nogaidiet, lidz
i ikators mirdo Zzgl?asné parak augsta (~50 °C)/zema temperatiira samazinas/pieaug.
kras3 9 (~2 °C). Izstradajumu nav Glabaiiet/uzladaiiet izstradai
rasa, kad NOTIEK e - a3 abajiet/uzladgjiet izstradajumu
UZLADE. iespéjams uzladat. iekstelpas un istabas temperatira

5-35 °C robezas.




Probléma

lespéjamie céloni

Risinajumi

Uzlade ilgst ilgak ka parasti.

Temperatira telpa parsniedz
35°C.

Uzlades laiks bas ilgaks, ja
temperatdra ir augsta, kas ir
normali - glabajiet/uzladgjiet
izstradajumu normala istabas
temperatara.

Nospiediet ieslégSanas/
izslegSanas pogu, dzeltena
gaismina nomirgo 3 reizes
un tad izdziest.

Akumulatoru bloka temperatira
parsniedz 70 °C, un nostrada
sistémas aizsardziba

Pirms iedarbinat no jauna, atpatiniet
vismaz 30 mindtes.

Uzlades laika izstradajums
neveiks smalcinasanu, ja
tiks spiesta Saksanas/
ApturéSanas poga.

Uzlades laika sistémas
iestatljumi nevar darboties.

Pirms lietot ierici, atvienojiet
uzlades spraudni un nogaidiet l1dz
indikatora gaismina izdziest.

lerice var darboties, tacu
IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogas
sarkana gaismina visu laiku
ir ieslégta.

Akumulatora uzlades Iimenis ir
mazaks par 20%.

Driz nepiecieSams veikt uzladi.

Péksni apstajas darboSanas
laika, un, kad tiek spiestas
pogas, IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogas
sarkana gaismina paliek
ieslégta 3 sekundes.

Akumulators ir tukss.

Nekavéjoties uzladgjiet ierici.

IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogas
indikators visu laiku mirgo
sarkana krasa.

Akumulatoru bloks ir bojats.

Nomainiet pret jaunu akumulatoru
bloku.

IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogas
indikators mirgo parmainus
sarkana un zala krasa.

Akumulatoru bloks ir bojats.

Nomainiet pret jaunu akumulatoru
bloku.

Abi indikatori vienlaicigi
mirgo sarkana krasa 5
sekundes, neatkarigi no ta,
kuru pogu spiezat.

lerice ir paveikusi 7 darba ciklus.

Pirms iedarbinat no jauna, atpatiniet
30 minates.

Lai izvairitos no
akumulatora bojajumiem,
planojot ilgaku laiku
uzglabat bez piesléguma
elektribai.

lerici un akumulatoru bloku
planots ilgu laiku uzglabat un
neizmantot.

Lai izvairitos no akumulatora
bojajumiem, pirms ilgas
uzglabasanas noteikti uzladgjiet
akumulatoru bloku I1dz 20-70%.
Kad uzladéts, turiet to sausa telpa,
kur temperatdra ir 10-25 °C
robezas. Péc ilgas glabasanas
uzladeéjiet to pilniba lidz 10
stundam.




BRUKSANVISNING

Grafikk og tegninger i denne bruksanvisningen er kun ment som illustrasjoner og kan avvike fra
det faktiske produktet.

Les alle instruksjonene ngye fgr du bruker apparatet for farste gang. Oppbevar denne
bruksanvisningen for fremtidig bruk.

KOMPONENTER

1.
2. Beholderlokk (med tetning)
3.

4. Ladekabel

Bladdeksel

Blenderbase (med tetning)
Start/Stopp-knapp
PA/AV-knapp

Hovedbeholder

Drikkelokk med baerehandtak (med tetning)

®No

RENGJ@RING OG PLEIE

1.

2.

Fer du bruker apparatet for farste gang, ma du fjerne og kaste alt emballasjemateriale, poser
eller merkelapper som er festet til apparatet.

Rengjer delene grundig. Serg for at alle delene er helt tarre far du begynner a bruke
apparatet. Alle deler kan vaskes i oppvaskmaskin, unntatt blenderbasen.

Merk: Hvis tetningsringene tas av for rengjering, ma du sgrge for at de settes pa plass igjen
pa riktig mate far bruk, ellers kan det oppsta lekkasje.

Skyll blenderbasen under rennende vann og terk den av med en fuktig klut.

ADVARSEL! Sgrg for at ladeporten er godt dekket av silikonlokket.

Bladene er veldig skarpe. Veer forsiktig under rengjering.

Ikke bruk slipende rengjgringsmidler, stalbgrste, stal-, tre- og skuresvamper eller slipende
vaskemidler (blekemiddel osv.) nar du rengjer apparatet.

FREMGANGSMATE

1.

Det er en paminnelse om & lade apparatet nar indikatoren pa PA/AV-knappen blir rad.

Etter fullstendig lading blir indikatoren grgnn. Ladetiden er omtrent 2,5 timer. (under
inngangsspenningen pa 5V, 3 A). Ladetiden vil variere avhengig av inngangen.

Forbered ingrediensene ved a skylle dem grundig og skjeer dem i biter som ikke er stgrre enn
2 cm for best resultat, og fjern eventuelle harde eller store frg. Fjern eventuelt tykk skall fra
frukt eller grennsaker.

Fjern bladdekselet fra blandebasen, fjern drikkelokket og beholderlokket fra
blenderbeholderen. Sett beholderen pa blandebasen og vri den med klokken til den sitter
godt fast.

ADVARSEL! Apparatet kan ikke slas pa med mindre beholderen er perfekt plassert pa
blenderbasen. Sgrg for at tetningsringen er riktig montert i bunnen.

Tilsett minst 100 ml KJDLIG veaeske, tilsett deretter myke ingredienser som fersk frukt, og
avslutt med faste ingredienser pa toppen, som is eller frosne ingredienser.

ADVARSEL! Ikke overskrid det maksimale fyllingsvolumet som er angitt pa beholderen.
Fest drikkelokket pa beholderen ved a vri det med klokken.

ADVARSEL! Ikke bruk apparatet uten drikkelokket. Ikke bruk blenderen nar den er tom, da
dette kan fare til overoppheting og skade produktet. Hold hender og kjgkkenredskaper unna
blenderbeholderen mens du blander.

ADVARSEL! Ikke fjern beholderen fra blenderbasen under bruk. Hvis det er ngdvendig a
fierne beholderen, ma du ferst sla av apparatet og deretter fierne den.

Trykk pa PA/AV-knappen, deretter er blenderen klar til bruk, og indikatoren lyses opp. Trykk
pa Start/Stopp-knappen for a aktivere, og blenderen vil kjgre til programmet er ferdig.

En blendingssyklus varer omtrent i 30 sekunder. Du kan riste blenderen nar den sitter fast for
a hjelpe til med blandingen.

Trykk pa en hvilken som helst knapp for & stoppe blendingen nar du gnsker det.



9. Blenderen kan ikke brukes hvis den gar i mer enn 2 minutter (ca. 7 blendingssykluser) med
tung belastning (maksimal kapasitet). La den avkjgles i minst 30 minutter for du fortsetter.

10.Lukk apparatet og fiern blenderbasen ved a vri den mot klokken, dekk til lokket og snu
beholderen opp ned. Trykk pa knappen for a apne lokket og nyt drikken din.

11. Hurtigrengjeringsfunksjon: Tem beholderen og sett den pa blenderbasen. Fyll den med
vann opp til maks. 100 ml og en drape mildt vaskemiddel, og sett pa lokket. Start med én
arbeidssyklus, skyll deretter alle vaskbare deler med varmt vann og tegrk av blenderbasen
med en fuktig klut om ngdvendig.

MERK: Vask komponentene umiddelbart etter bruk for & unnga at matrester setter seg fast
pa komponentene.

12.0ppskrifter som vist i tabellen nedenfor.

13.Bytt batteriet som beskrevet nedenfor:

A. Fjern silikonputen og de 4 skruene.

B. Fjern batteripakken og erstatt den med en ny.

C. Sett pa lokket, fest 4 skruer og sett silikonputen pa plass igjen.
D. Kontroller at apparatet fungerer som det skal.

Maksimal kapasitet og program-/hastighetsinnstilling

Oppskrift Ingredienser og maksimal kapasitet Anbefalt blandetid

Smoothie 350-400 g melk + 100 g hakket banan 30sec
(maks. 500 ml)

Vannmelonjuice 50-100 g vann + 260 g vannmelonbiter 30sec
(maks. 500 ml)

Proteindrikk 300 g vann ferst + 26 g pulver (maks. 300 ml) 30sec

FEILSOKING
Problem Mulige arsaker Lesninger

Skjeer maten i mindre biter, reduser
mengden av noen matvarer eller

) rist den for & gjere det lettere &
Knivene stopper midt i mat i beholderen. blande.

Bladet sitter fast fordi matbitene
er for store eller det er for mye

blandingsprosessen.
Vent i minst 30 minutter, reduser

Motorbeskyttelsen aktiveres mengden mat, og start deretter pa

automatisk.

nytt.
Sett apparatet i romtemperatur, og
vent til temperaturen har sunket/

Indikatoren pa PA/AV- Batteripakkens temperatur er for | steget.

knappen blinker rgdt nar hay (~50 °C)/lav (~2 °C). Det er -

den LADER. ikke mulig & lade produktet. Oppbevar/lad produktet innendgrs
og ved romtemperatur mellom 5 og
35 °C.

Ladetiden vil vaere lengre hvis
temperaturen er hay, noe som er
normalt. Oppbevar/lad produktet
ved normal romtemperatur.

Ladingen tar lengre tid enn

) Romtemperaturen er over 35 °C.
vanlig.




Problem

Mulige arsaker

Lesninger

Trykk pa PA/AV-knappen,
det gule lyset blinker tre
ganger og slukkes deretter.

Batteripakkens temperatur
overstiger 70 °C, noe som
utlgser systembeskyttelsen

Vent i minst 30 minutter fer du
starter den pa nytt.

Nar produktet lades,
fungerer ikke
blandingsfunksjonen nar
du trykker pa Start/
Stopp-knappen.

Systeminnstillingene kan ikke
brukes under lading.

Koble fra ladestegpselet og vent til
indikatorlampen slukker fgr du
bruker apparatet.

Apparatet kan brukes, men
det rade lyset pa PA/
AV-knappen lyser hele
tiden.

Batterinivaet er under 20 %.

Det er snart ngdvendig a lade.

Plutselig stopper den under
bruk, og det rgde lyset pa
PA/AV-knappen forblir pa i 3
sekunder nar du trykker pa
knappene.

Batteriet er tomt.

Lad apparatet umiddelbart.

Indikatoren for PA/AV-
knappen blinker kontinuerlig
med radt lys.

Batteripakken er skadet.

Bytt ut med ny batteripakke.

Indikatoren pa PA/AV-
knappen blinker vekselvis
radt og gront.

Batteripakken er skadet.

Bytt ut med ny batteripakke.

Begge indikatorene blinker
redt i 5 sekunder samtidig,
uansett hvilken knapp du
trykker pa.

Apparatet har fullfert 7
arbeidssykluser.

La det hvile i 30 minutter for du
starter pa nytt.

For & unnga batteriskader
nar du planlegger
langtidslagring uten strem
tilkoblet.

Apparatet og batteripakken er
planlagt a bli lagret og ikke veere
i bruk i lang tid.

For & unnga skade pa batteriet, ma
du sgrge for & lade batteripakken til
20-70 % for langvarig oppbevaring.
Nar den er ladet, oppbevar den i et
tert rom med en romtemperatur pa
10-25 °C. Lad den helt opp i lgpet
av 10 timer etter langvarig
oppbevaring.




INSTRUKCJA OBSLUGI

Grafiki i rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wytgcznie celom ilustracyjnym i moga
rézni¢ sie od rzeczywistego produktu.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia doktadnie przeczytaj wszystkie instrukcje. Zachowaj
niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

KOMPONENTY

1. Pojemnik gtéwny

2. Pokrywka pojemnika (z uszczelnieniem)

3. Pokrywka z ustnikiem oraz uchwytem do
noszenia (z uszczelnieniem)

4. Kabel tadowania

Ostona ostrza

Podstawa blendera (z uszczelnieniem)
Przycisk Start/Stop

Przycisk WE./WYL.

®No

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed pierwszym uzyciem urzadzenia usun i wyrzué¢ wszystkie materiaty opakowaniowe,
worki i etykiety przymocowane do urzadzenia.

2. Doktadnie umyj wszystkie czesci. Upewnij sig, ze wszystkie czesci sg catkowicie suche
przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia. Wszystkie czesci mozna my¢ w zmywarce,
z wyjatkiem podstawy blendera.
Uwaga: Jesli pierscienie uszczelniajgce zostaty zdjete w celu wyczyszczenia, przed uzyciem
nalezy upewni¢ sie, ze zostaty prawidtowo zamontowane, w przeciwnym razie moze dojs¢ do
wycieku.

3. Wyptucz podstawe blendera pod biezgcg wodg i wytrzyj wilgotng szmatka.
OSTRZEZENIE! Upewnij sie, ze ztgcze tadowania jest prawidtowo zabezpieczone zaslepkg
silikonowa.
Ostrza sg bardzo ostre. Zachowaj ostrozno$¢ podczas czyszczenia.

4. Nie uzywaj $rodkéw Sciernych, drucianych szczotek, stalowych, drewnianych ani szorstkich
gabek ani agresywnych detergentéw (np. wybielacza) podczas czyszczenia urzgdzenia.

OBSLUGA

1. Urzadzenie przypomina o fadowaniu poprzez podswietlenie na czerwono wskaznika przycisku
WL./WYL. Po petnym fadowaniu wskaznik zostanie pod$wietlony na zielono. tadowanie trwa
okoto 2,5 godz. (pod warunkiem tadowania prgdem 5V, 3 A). Czas tadowania zalezy od pradu
tadowania.

2. Doktadnie umyj sktadniki, usun twarde lub duze pestki, po czym pokroj sktadniki w kostke nie
wiekszg niz 2 cm, aby uzyskac¢ najlepsze efekty. Koniecznie obieraj owoce i warzywa z grubg
skorka.

3. Zdejmij ostone ostrza z podstawy blendera, zdejmij pokrywke z ustnikiem oraz pokrywke
pojemnika z pojemnika blendera. Postaw pojemnik na podstawie blendera i obracaj nim
zgodnie z ruchem wskazowek zegara w celu zablokowania.

OSTRZEZENIE! Urzgdzenie mozesz wigczyé dopiero po prawidtowym zablokowaniu
pojemnika na podstawie blendera. Upewnij sie, ze pierscien uszczelniajgcy znajduje sie w
odpowiednim miejscu w podstawie.

4. Wilej do pojemnika przynajmniej 100 ml ZIMNEGO ptynu, dodaj miekkie sktadniki, np. swieze
owoce, a na sam koniec twarde sktadniki, np. 16d czy zamrozong zywnos¢.

OSTRZEZENIE! Nie przekraczaé maksymalnej objetosci podanej na pojemniku.

5. Zatéz pokrywke z ustnikiem na pojemnik, obracajgc nig zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie wtgczaj urzgdzenia bez pokrywki z ustnikiem. Nigdy nie
uruchamiaj blendera bez zawartosci. W przeciwnym razie moze doj$¢ do przegrzania i
uszkodzenia produktu. Nie wktadaj rgk ani przyboréw kuchennych do pojemnika blendera
podczas blendowania.

OSTRZEZENIE! Podczas pracy hie wyjmujpojemnika z podstawy blendera. Jesli musisz
zdjg¢ pojemnik, najpierw koniecznie wytgcz urzadzenie.




6. Nacisnij przycisk WE./WYL., a blender przejdzie do trybu gotowosci i podswietlony zostanie
wskaznik. Naciénij przycisk Start/Stop, aby uruchomié program. Blender wytgczy sie na
koniec programu.

7. Jeden cykl blendowania trwa okoto 30 sek. Gdy blender sie zatnie, potrzg$nij nim, aby
utatwi¢ blendowanie.

8. Aby zatrzymac¢ blendowanie w dowolnej chwili, naci$nij dowolny przycisk.

9. Jesli blender dziatat dtuzej niz 2 minuty (okoto 7 cykli blendowania) i byt mocno obcigzony
(do maksimum pojemnosci), nie uzywaj go przez pewien czas. Zanim wznowisz prace,
pozostaw urzgdzenie do wystudzenia na przynajmniej 30 min.

10.Zamknij urzadzenie i obracaj podstawg blendera przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara,
a nastepnie jg zdejmij. Zamknij pokrywke i obro¢ kielich do géry nogami. Nacisnij przycisk,
aby otworzy¢ pokrywke i napi¢ sie przygotowanego napoju.

11. Funkcja szybkiego czyszczenia: oproznij pojemnik i odstaw go na podstawe blendera. Wiej
do pojemnika maksymalnie 100 ml wody i jedng krople delikatnego ptynu do mycia naczyn,
po czym zamknij pokrywke. Zacznij od jednego cyklu roboczego, a nastepnie wyptucz
wszystkie czesci zmywalne cieptg wodg, po czym, w razie potrzeby, wytrzyj podstawe
blendera wilgotng szmatka.

INFORMACUJA: Umyj komponenty od razu po uzyciu, aby nie zaschta na nich zywnos¢.
12.Przepisy znajdziesz w ponizszej tabeli.

13.Procedura wymiany akumulatora:

A. Zdejmij ostone silikonowa i wykre¢ 4 wkrety

B. Wyjmij akumulator i wtéz nowy

C. Zamknij komore akumulatora, wkre¢ 4 wkrety i zatéz ostone silikonowg
D. Upewnij sie, ze urzgdzenie dziata prawidtowo

Maksymalna pojemnos$¢ i ustawienie programu/predkosci

. e . oz Zalecany czas
Przepis Sktadniki i maksymalna pojemnos¢ blendowania
Smoothie 350-400 g mleka + 100 g posiekanego banana 30 sek.
(maks. 500 ml)
50-100 g wody + 260 g arbuza pokrojonego w
Sok z melona kostke (maks. 500 ml) 30 sek.
Szejk biatkowy 300 g wody + 26 g proszku (maks. 300 ml) 30 sek.
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Problem Mozliwe przyczyny Rozwigzania
Ostrze zatrzymato sig, gdyz Potnij zywno$¢ na mniejsze
kawatki zywnosci sg zbyt duze kawatki, wyjmij cze$¢ zywnosci lub
Ostrze zatrzymuje sie w lub w pojemniku jest zbyt duzo potrzasnij kielichem, aby utatwi¢
potowie procesu sktadnikow. blendowanie.
blendowania. Cmini ; i
Zabezpieczenie silnika aktywuje Poc’z'elfaj minimum 30 min, wyjmij
. ; czes¢ zywnosci, a nastepnie
sig automatycznie. o .
sprébuj ponownie.




Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwiazania

Wskaznik przycisku Wt../
WYL. miga na czerwono
podczas t ADOWANIA..

Temperatura akumulatora jest
zbyt wysoka (~50°C)/niska
(~2°C). Produktu nie da sie
natadowac.

Urzadzenie przenies do
pomieszczenia, w ktérym panuje
temperatura pokojowa, i poczekaj,
az temperatura urzgdzenia sie
ustabilizuje.

Produkt przechowuj/taduj w
pomieszczeniu, w ktérym panuje
temperatura 5°C-35°C.

tadowanie trwa dtuzej niz
zwykle.

Temperatura w pomieszczeniu
przekracza 35°C.

Czas tadowania wydtuzy sie, jesli
temperatura bedzie wysoka, co jest
normalne. Produkt nalezy
przechowywac/tadowac w
temperaturze pokojowe;.

Nacisénij przycisk WE./WYL.
Z6tty wskaznik mignie 3
razy, a nastepnie zgasnie.

Temperatura akumulatora
przekracza 70°C, przez co
aktywowane jest zabezpieczenie.

Przed ponownym uruchomieniem
poczekaj przynajmniej 30 min.

Podczas tadowania produkt
nie blenduje po nacisnieciu
przycisku Start/Stop.

Ustawienia systemu nie dziatajg
podczas tadowania.

Zanim zaczniesz korzysta¢ z
urzgdzenia, wyjmij wtyczke z
gniazdka i poczekaj, az wskaznik
zgasnie.

Urzadzenie witgcza sie,
jednak stale jest
podswietlony czerwony
wskaznik przycisku WL/
WYL.

Poziom natadowania
akumulatora jest nizszy niz 20%.

Mozliwie szybko nataduj
urzadzenie.

Nagle zatrzymuje sie
podczas pracy, a czerwony
wskaznik przycisku WL./
WYL. pozostaje wigczony
przez 3 sek. po nacisnieciu
przycisku.

Akumulator jest roztadowany.

Od razu nataduj urzgdzenie.

Wskaznik przycisku Wt../
WYL. stale miga na
czerwono.

Akumulator jest uszkodzony.

Wymien akumulator na nowy.

Wskaznik przycisku Wt../
WYL. miga na czerwono i
zielono naprzemiennie.

Akumulator jest uszkodzony.

Wymien akumulator na nowy.

Oba wskazniki migajg na
czerwono przez 5 sek.
jednoczesnie, bez wzgledu
na to, ktéry przycisk
naciskam.

Urzadzenie ukonczyto 7 cykli
roboczych.

Przed ponownym uruchomieniem
poczekaj 30 min.

Czynnosci zabezpieczajgce
przed uszkodzeniem
akumulatora w razie
diugotrwatego
przechowywania bez
podigczonego zasilania.

Chce przechowywac nieuzywane
urzadzenie i akumulator przez
dtuzszy czas.

Aby nie uszkodzi¢ akumulatora,
przed schowaniem na dtuzszy czas
koniecznie nataduj akumulator do
20-70%. Po tadowaniu przechowu;j
urzadzenie w suchym
pomieszczeniu, w ktérym panuje
temperatura 10-25°C. Po diugim
przechowywaniu faduj urzgdzenie
do petna przez 10 godzin.




MANUAL DE INSTRUGOES

Os graficos e os desenhos neste manual tém apenas fins ilustrativos e estao sujeitos a
variagdes do produto real.

Leia atentamente todas as instrugdes antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Guarde este
manual para consulta futura.

COMPONENTES

. Jarro principal
. Tampa do jarro (com vedante)
. Tampa com bocal com pega de transporte

Cobertura da lamina

Base de liquidificador (com vedante)
Bot&o de Iniciar / Parar

Botao de LIGAR / DESLIGAR

®No o,

(com vedante)

. Cabo de carregamento

LIMPEZA E MANUTENGAO

1.

2.

Antes da primeira utilizagdo, deve remover e eliminar todo o material de embalagem, sacos
ou etiquetas afixadas no aparelho.

Limpe cuidadosamente as pegas. Comprove que as pegas estdo completamente secas antes
de comecar a utilizar o aparelho. As pegas séo aptas para a maquina de lavar louga, exceto
a base do liquidificador.

Nota: Se retirar os anéis vedantes para os limpar, certifique-se de que os volta a instalar
antes da utilizag&o; caso contrario, pode ocorrer um derrame.

Enxague a base do liquidificador com agua corrente e limpe-a com um pano humido.
AVISO! Certifique-se de que a porta de carregamento esta devidamente coberta com a
tampa de silicone.

As laminas sdo muito afiadas. Deve manusea-las com cuidado durante a limpeza.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, escovas metalicas, palha de ago, polpa de
madeira e esfregdes ou detergentes abrasivos (lixivia, etc.) para limpar o aparelho.

UTILIZAGAO

1.

E um lembrete para carregar o aparelho quando um indicador do botdo de LIGAR / DESLIGAR
fica vermelho. Depois de terminar o carregamento, o indicador passa a verde. O carregamento
demora cerca de 2,5 horas. (na entrada de 5V, 3 A.) O tempo de carregamento varia segundo
a entrada.

Na preparagéo, lave bem os ingredientes e corte-os em pedagos com menos de 2 cm para
obter os melhores resultados; retire também todas sementes duras ou grandes. Retire a pele
grossa da fruta ou vegetais.

Retire a cobertura da lamina da base de liquidificador; retire também a tampa com bocal e a
tampa do jarro de liquidificador. Coloque o jarro na base de liquidificador e rode para a direita
até ficar bloqueado na posicao correta.

AVISO! O aparelho néo pode ser ligado se o jarro nao estiver instalado na base de
liquidificador. Certifique-se de que o anel vedante esta instalado corretamente na base.
Adicione o liquido FRIO até, pelo menos, 100 ml, em seguida, acrescente os ingredientes
moles como frutos frescos e termine com os ingredientes sélidos no topo como gelo ou
ingredientes congelados.

AVISO! Néao exceda o volume de enchimento maximo indicado no jarro.

Coloque a tampa com bocal no jarro, rodando para a direita.

AVISO! Nunca ligue o aparelho sem a tampa com bocal. Nunca ligue o liquidificador vazio;
se o liquidificador funcionar vazio, pode aquecer demasiado e ficar danificado. Mantenha as
maos e os utensilios afastados do jarro de liquidificador durante a liquidificagéo.

AVISO! Néo retire o jarro da base de liquidificador durante o funcionamento. Se precisar de
retirar o jarro, primeiro desligue o aparelho e depois retire-o.

Carregue no botdo de LIGAR / DESLIGAR; em seguida, o liquidificador fica no estado
preparado e o indicador acende-se. Carregue no botao Iniciar / Parar para ativar e o
liquidificador ira funcionar até ao fim do programa.



7. Um ciclo de liquidificagao dura cerca de 30 segundos. Quando o liquidificador estiver
bloqueado, agite-o um pouco para melhorar a liquidificagao.

8. Prima qualquer botédo para parar o liquidificador quando quiser.

9. O liquidificador nao deve ser utilizado durante mais de 2 minutos (cerca de sete ciclos de
liquidificagdo) com uma carga pesada (capacidade méaxima). Deixe arrefecer durante, pelo
menos, 30 minutos antes de continuar.

10.Finalize a montagem e retire a base do liquidificador, rodando para a esquerda, tape a tampa
e vire o jarro ao contrario. Prima o botao para abrir a tampa e desfrutar da sua bebida.

11. Funcao de limpeza rapida: esvazie o jarro e coloque-o na base de liquidificador. Encha o jarro
com agua até a marca de 100 ml max. e deite uma gota de detergente neutro; em seguida,
coloque a tampa. Inicie um ciclo de trabalho; em seguida, enxague todas as pecas lavaveis
com agua morna e limpe a base de liquidificador com um pano himido, se for necessario.
NOTA: Lave os componentes logo apds a utilizagao para evitar que os residuos de alimentos
adiram aos componentes.

12.As receitas encontram-se na tabela seguinte.

13.Substitua as baterias de acordo com os passos seguintes:

A. remova o bloco de silicone e os quatro parafusos

B. remova o conjunto de bateria e proceda a sua substituicdo por um novo

C. coloque a tampa, aperte os quatro parafusos e volte a instalar o bloco de silicone
D. verifique se o aparelho funciona ou ndo

Definicdo da capacidade maxima e do programa / velocidade

Receita Ingredientes e capacidade maxima Tempo de liquidificagao
recomendado
. De 350 g a 400 g de leite + 100 g de banana
Batido cortada (500 ml, max.) 30 seg.
Sumo de melancia De 50 ga 100 g de agua + 260 g de cubos de 30 seg.
melancia (500 ml, max.)
Bebida proteica 300 g de agua primeiro + 26 g p6 (300 ml, max.) 30 seg.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causas possiveis Solugoes

do processo de
liquidificacéo.

As laminas param a meio

A lamina esta bloqueada, porque
os pedacgos de comida sdo
demasiado grandes ou porque
h& demasiada comida no jarro.

Corte os alimentos em pedagos
menores, retire alguns alimentos ou
agite para ajudar a liquidificar.

Aguarde 30 minutos, no minimo,
retire alguma comida e, em
seguida, recomece.

O protetor do motor é ativado
automaticamente.

O aparelho deve atingir as
condigcdes de temperatura

O indicador do botao de
LIGAR / DESLIGAR esta
intermitente em vermelho
durante o
CARREGAMENTO.

A temperatura do conjunto de
bateria € demasiado alta

(~50 °C) / baixa (~2 °C). Nao é
possivel carregar o produto.

ambiente; espere até que a
temperatura diminua / aumente.

Guarde / carregue o produto em
espacos interiores e a uma
temperatura ambiente de 5°C a
35°C.




Problema

Causas possiveis

Solugoes

O carregamento demora
mais que o habitual.

A temperatura ambiente é
superior a 35 °C.

A duragéo do carregamento
aumenta se a temperatura for
elevada, o que é normal; guarde /
carregue o produto a uma
temperatura ambiente normal.

Carregue no botéo de ligar /
desligar; a luz amarela
pisca trés vezes e depois
apaga-se.

A temperatura do conjunto de
bateria supera 70 °C, o que ativa
a protegado do sistema.

Deixe repousar durante, pelo
menos, 30 minutos antes de
reiniciar.

Durante o carregamento, o
produto nao liquidifica se
carregar no botao de
Iniciar / Parar.

As definicdes do sistema ndo
funcionam durante o
carregamento.

Desligue a ficha de carregamento e
aguarde até que a luz do indicador
se apague antes de utilizar o
aparelho.

O aparelho pode funcionar,
mas a luz vermelha do
botdo de LIGAR /
DESLIGAR esta sempre
acesa.

O nivel da bateria é inferior a
20 %.

Em breve sera necessario realizar
um carregamento.

Para subitamente durante o
funcionamento e a luz
vermelha do botéo de
LIGAR / DESLIGAR
continua acesa durante 3
segundos ao premir os
botdes.

A bateria esta vazia.

Carregue o aparelho
imediatamente.

O indicador do botéo de
LIGAR / DESLIGAR
continua intermitente em
vermelho.

O conjunto de bateria esta
danificado.

Substitua por um conjunto de
bateria novo.

O indicador do botao de
LIGAR / DESLIGAR esta
intermitente em vermelho e
verde de forma alternada.

O conjunto de bateria esta
danificado.

Substitua por um conjunto de
bateria novo.

Ambos os indicadores
estdo intermitentes em
vermelho durante 5
segundos em simultaneo,
independentemente do
botao premido.

O aparelho terminou sete ciclos
de trabalho.

Deixe repousar durante 30 minutos
antes de reiniciar.

Para evitar os danos na
bateria ao guardar o
produto durante um periodo
prolongado sem a
alimentagéo elétrica ligada.

Estéa previsto guardar e néo
utilizar o aparelho e o conjunto
de bateria durante um periodo
prolongado.

Para evitar os danos na bateria,
certifique-se de que carrega o
conjunto de bateria de 20 % a 70 %
antes de guardar durante um
periodo prolongado. Depois de
carregar, guarde o aparelho numa
divisdo ao abrigo da humidade e a
uma temperatura ambiente de

10 °C a 25 °C. Deve recarregar o
conjunto de bateria totalmente até
10 h apds um periodo de ndo
utilizagao prolongado.




MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Graficele si desenele din acest manual sunt exclusiv cu titlu ilustrativ si pot varia fata de
produsul real.

Cititi cu atentie toate instructiunile nainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Pastrati acest
manual pentru referinte viitoare.

COMPONENTE

1. Vasul principal

2. Capacul vasului (cu garnitura)

3. Capac pentru baut cu maner (cu garnitura)
4. Cablu de incarcare

Capacul lamelor

Baza blenderului (cu garnitura)
Buton Start/Stop

Buton PORNIRE/OPRIRE

®Nom

CURATARE SI INGRUIRE

1. Tnainte de prima utilizare a aparatului, indepértati si aruncati toate materialele de ambalare,
pungile sau etichetele atasate aparatului.

2. Curatati temeinic piesele. Asigurati-va ca toate componentele sunt complet uscate inainte de
a incepe sa utilizati aparatul. Toate piesele se pot spala in masina de spalat vase, cu exceptia
bazei blenderului.

Observatii: Daca garniturile de etansare sunt detasate pentru curatare, asigurati-va ca sunt
remontate corect inainte de utilizare, altfel pot aparea scurgeri.

3. Clatiti baza blenderului sub apa de la robinet si stergeti-o cu o laveta umeda.
AVERTISMENT! Asigurati-va ca portul de incarcare este acoperit in siguranta cu capacul de
silicon.

Lamele sunt foarte ascutite. Manevrati cu grija in timpul curatarii.

4. Nu utilizati substante de curatare abrazive, perii de sarma, bureti de otel, lemn sau abrazivi,

sau detergenti abrazivi (inalbitor etc.) in timpul curatarii aparatului.

OPERATIUNE

1. Este un memento pentru incarcarea aparatului, atunci cand indicatorul butonului PORNIRE/
OPRIRE se aprinde in rosu. Dupa incarcarea completa, indicatorul devine verde. Timpul de
incarcare este de aproximativ 2,5 ore (cu un curent de 5V, 3A). Timpul de incarcare va varia in
functie de valoarea electricitatii.

2. Pregatiti ingredientele clatindu-le bine si taindu-le in bucati de maximum 2 cm, pentru cele
mai bune rezultate, si indepartati orice seminte tari sau mari. indepartati orice coajé groasa
de pe fructe sau legume.

3. Scoateti capacul lamelor de pe baza blenderului, scoateti capacul pentru baut si capacul
vasului de pe vasul blenderului. Puneti vasul pe baza blenderului si rotiti-I Tn sensul acelor de
ceasornic pana cand este fixat in siguranta in pozitie.

AVERTISMENT! Aparatul nu poate fi pornit, decat daca vasul este perfect fixat pe baza
blenderului. Verificati garnitura de etansare sa fie montata corect in baza.

4. Adaugati lichid RECE pana la cel putin 100 ml, apoi adaugati ingrediente moi, cum ar fi fructe
proaspete, si terminati cu ingrediente solide deasupra, cum ar fi gheata sau ingrediente
congelate.

AVERTISMENT! Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe vas.

5. Puneti capacul pentru baut pe vas, rotindu-l in sensul acelor de ceasornic.
AVERTISMENT! Nu folositi niciodata aparatul fara capacul pentru baut. Nu lasati
niciodata blenderul sa functioneze gol, deoarece functionarea acestuia gol poate provoca
supraincalzirea si poate deteriora produsul. Nu introduceti mainile si ustensilele Tn vasul
blenderului in timp ce mixati.

AVERTISMENT! in timpul functionarii, nu scoateti vasul de pe baza blenderului. Daca este
necesar sa scoateti vasul, va rugam sa opriti mai intéi aparatul, apoi sa il scoateti.

6. Apasati butonul PORNIRE/OPRIRE, apoi blenderul va fi in starea ,gata de utilizare”, iar
indicatorul se va aprinde. Apasati butonul Start/Stop pentru a-l activa, iar blenderul va
functiona pana la finalizarea programului.




7. Un ciclu de mixare dureaza aproximativ 30 de secunde. Cand blenderul se blocheaza,
agitati-l pentru a ajuta la mixare.

8. Apasati orice buton pentru a opri mixarea oricand doriti.

9. Blenderul nu poate fi utilizat daca functioneaza mai mult de 2 minute (aproximativ 7 cicluri de
mixare), cu sarcind mare (capacitate maxima). Lasati-l sa se raceasca cel putin 30 de minute

fnainte de a continua.
10.Inchideti aparatul si scoateti baza blenderului, rotind-o in sens invers acelor de ceasornic,
acoperiti capacul si intoarceti vasul cu susul n jos. Apasati butonul pentru a deschide
capacul si savurati bautura.
11.Functie de curatare rapida: goliti vasul si puneti-I pe baza blenderului. Umpleti-l cu apa pana
la maximum 100 ml si adaugati o picituré de detergent slab, apoi puneti capacul. Incepeti
cu un ciclu de lucru, apoi clatiti toate componentele lavabile cu apa calda si stergeti baza
blenderului cu o laveta umeda, daca este necesar.
OBSERVATII: Spalati componentele imediat dupa utilizare, pentru a evita uscarea
reziduurilor alimentare de pe acestea.
12.Retete conform tabelului de mai jos.
13.Inlocuiti bateria conform pasilor de mai jos:
A. scoateti placuta de silicon si cele 4 suruburi
B. scoateti bateria si inlocuiti-o cu una noua
C. puneti capacul, fixati cele 4 suruburi si puneti la loc placuta de silicon
D. verificati daca aparatul functioneaza sau nu

Capacitate maxima si setare program/viteza

x . . . A Timp de mixare
Reteta Ingrediente si capacitate maxima recomandat
Smoothie 350-4.1009 lapte + 100g banana tocata 30sec
(maxim 500ml)
Suc de pepene 50-100g apa + 260g cuburi de pepene verde
) 30sec
verde (maxim 500ml)
Béutura proteica SOOg_apa mai intai + 269 pulbere 30sec
(maxim 300ml)

DEPANARE

Problema

Cauze posibile

Solutii

Lamele se opresc in
mijlocul procesului de
mixare.

Lama este blocata din cauza
bucatilor de alimente prea mari
sau a cantitatii prea mare de
alimente din vas.

Taiati alimentele in bucati mai mici,
reduceti o parte din cantitate sau
agitati vasul pentru a ajuta la
mixare.

Protectia motorului este activata
automat.

Asteptati cel putin 30 de minute,
reduceti o parte din alimente, apoi
reluati.

Indicatorul butonului

PORNIRE/OPRIRE clipeste
rosu in timpul INCARCARII.

Temperatura bateriei este prea
mare (~50°C)/scazuta (~2°C).
Nu poate incarca produsul.

Tineti aparatul la temperatura
ambianta, asteptati pana cand
temperatura scade/creste.

Depozitati/incarcati produsul in
interior si la temperatura camerei,
ntre 5-35°C.




Problema

Cauze posibile

Solutii

Incércarea dureaza mai
mult decat de obicei.

Temperatura camerei este peste
35°C.

Timpul de incarcare va fi mai lung
daca temperatura este ridicata,
ceea ce este normal; depozitati/
incarcati produsul la o temperatura
normala a camerei.

Apasati butonul pornire/
oprire, lumina galbena
clipeste de 3 ori si apoi se
stinge.

Temperatura bateriei depaseste
70°C, declansand protectia
sistemului

Asteptati cel putin 30 de minute
nainte de a-l reporni.

Tn timpul fnc&rcérii, produsul
nu va mixa atunci cand
apasati butonul Start/Stop.

Setarile sistemului nu pot
functiona in timpul incarcarii.

Deconectati stecarul de incarcare si
asteptati ca indicatorul luminos sa
se stinga Tnainte de a utiliza
aparatul.

Aparatul poate functiona,
dar lumina rosie a butonului
PORNIRE/OPRIRE este
mereu aprinsa.

Nivelul bateriei este sub 20%.

Incarcarea este necesara in
curand.

Se opreste brusc in timpul
functionarii, iar lumina rosie
a butonului PORNIRE/
OPRIRE ramane aprinsa
timp de 3 secunde la
apasarea butoanelor.

Bateria este descarcata.

Incarcati aparatul imediat.

Indicatorul butonului
PORNIRE/OPRIRE clipeste
rosu.

Acumulatorul este deteriorat.

Tnlocuiti cu un acumulator nou.

Indicatorul butonului
PORNIRE/OPRIRE clipeste
alternativ rosu si verde.

Acumulatorul este deteriorat.

Tnlocuiti cu un acumulator nou.

Ambele indicatoare clipesc
rosu timp de 5 secunde
simultan, indiferent de
butonul apasat.

Aparatul a efectuat 7 cicluri de
functionare.

Asteptati timp de 30 de minute
Tnainte de a reporni.

Pentru a evita deteriorarea
bateriei atunci cand
planificati o stocare
indelungata, stocatj fara
alimentare electrica.

Aparatul si acumulatorul vor fi
depozitate si neutilizate pentru o
perioada lunga de timp.

Pentru a evita deteriorarea bateriei,
asigurati-va ca incarcati bateria la
20-70% inainte de depozitarea pe
termen lung. Dupa incarcare,
pastrati intr-o camera uscata, cu o
temperatura de 10-25°C.
Reincarcati complet pana la 10 ore
dupa o depozitare indelungata.




MHCTPYKLUUA

Ipadmyeckne n3obpaxeHus U YepTexu B JaHHOM PYKOBOACTBE NpUBEAEHbl UCKMOYNTENBHO B
UNMNOCTPATUBHBIX LIENSX U MOTYT OTNMYaTbCs OT peanbHOro n3aenvs.

BHumaTenbHo npounTanTe BCe UHCTPYKLMW Nepes nepBbiM UCMONb30BaHWEM YCTPOWCTBA.
CoxpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO ANsi UCMONb30BaHUs B byayLuem.

KOMMOHEHTbI

1. OcHoBHas valla

2. Kpblwka Yalm (c ynnoTHeHem)

3. Kpblwka ¢ oTBEPCTMEM A5 MUTBSA Y PYYKOWN
ANs NepeHoCckn (C yNnnoTHEHUEM)

4. 3apagHbiin kabenb

Kpbiwka Hoxa

OcHoBaHue brneHaepa (C ynnoTHeHnem)
KHonka 3anycka/ocTaHOBKM

Knonka BKI1/BbIKI

N

OYUCTKA U yxoa

1. MNepepn nepBbIM UCNONBb30BaHMEM YCTPOWUCTBA YAANUTE U yTUNN3NPYINTE BCIO YNAKOBOYHYHO
Tapy, NnakeTbl U HAKMenkn, NPUKPENeHHbIE K HeMy.

2. TwaTenbHo o4ncTUTe Bee AeTanu. [epen Hayanom ncnonb3oBaHWs YCTPOMCTBA
ybeanTech, 4TO BCe AeTanu NorHOCTbI0 BbicOXnW. Bce geTtanu, kpome ocHOBaHuWs
6rneHaepa, MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MaLUUNHE.

MpumeyaHue: Ecnv ynnoTHUTENbHbIE KOnbLa ObInv CHATbI AN O4YUCTKW, MEPE UCMONb30BaHNEM
6neHpepa ybeauTech, YTO OHW YCTaHOBIEHbI MPaBUIbHO, MHa4Ye BO3MOXHA NpoTeyka.

3. MNpomoliTe ocHoBaHWe brneHaepa NoA KpaHoM ¥ NPOTPUTE ero BNaXKHON TKaHbIO.
BHUMAHME! Y6eputech, 4To 3apsagHbI NOPT HAAEXHO 3aKPbIT CUITMKOHOBOW KPbILLKOM.
Jle3Busi oyeHb ocTpble. ByabTe 0CTOPOXHbI NPY O4YUCTKE.

4. He ncnonb3yiTe abpasnBHble YNCTALME CPeACTBa, MeTannnyeckue LEeTKN, CTanbHble,
AepeBsiHHble 1 abpa3uBHble ry6ku Unu arpeccuBHble MotoLMe cpeacTea
(oTbenuBaTenb 1 T. A4.) TPU OYUCTKE yCTPOWCTBA.

MCMNOJIb3OBAHUE

1. Ecnu uHpukatop kHonku BKI1/BbIKJ1 3aropaeTcs kpacHbIM LBETOM, 3TO O3Ha4aeT, YTo
YCTPONCTBO HEObX0AMMO 3apAaanTb. MNocne NonHom 3apsaakn MHANKATOP CTaHOBUTCA
3eneHbIM. Bpemsi 3apsiiku coctaBnsieT okoro 2,5 yacos (npy BXxoAHOM HanpsixkeHun 5 B, 3 A).
Bpems 3apsaku 3aBUCUT OT BXOAHOTO HaNpsiKeHUs.

2. MoparoToBbTe MHIPEeANEHTbI, TWAaTENbHO NPOMBIB UX, U NMOPEXbTEe Ha KYCOYKN pa3aMepoM He
bonee 2 cm ANa AOCTUXEHUSA HAUMYYLWNX pe3ynbTaToB, yaanue BCe TBEPAbIE UMW KPYMHble
ceMeHa. YaanuTe TONCTYIo KOXYpY C (OpYKTOB UK OBOLLEN.

3. CHUMUTE KpbILLKY HOXa C OCHOBaHWA 6nenaepa, CHUMUTE KPbILKY C OTBEPCTMEM ASA NUTbA
1 KpbILWKY Yalun. MocTaBbTe Yally Ha ocHoBaHWe bneHaepa v NoBepHUTE ee No YacoBON
cTpernke, Moka oHa He 3adMKCUPYETCS B HY>XHOM MOSNOXEHUM.

BHUMAHMUE! YcTpoiicTBO HE MOXET ObITb BKITFOYEHO, ECINN Yalla He yCTaHOBMNEeHa
Ha ocHoBaHwue brieHaepa ngeansHO POBHO. Y6eanTech, YTO YNNOTHUTENbHOE KOMbLO
npaBuIIbHO YCTAHOBIEHO B OCHOBAHUM.

4. No6asbte XONOOHYHIO xuakoctb B 06beme He meHee 100 mn, 3aTem Ao6aBbTe MArkue
WHIrpeaneHThbl, Takve Kak cBexuve pyKTbl, B 3aBeplueHne fobaBbTe TBepAble UHIPEANEHTHI,
Takve Kak nej unm 3aMopOXeHHble UHTPeANEHTHI.

BHUMAHMUE! He npeBbiwaiite MakcMmanbHbli 06beM HanomnHeHUs!, ykasdaHHbIn Ha Yalle
yCTponcTBa.

5. YcTaHOBMUTE KpbILLKY C OTBEPCTUEM AN MUTbS Ha Yally, Bpallas ee Nno YacoBOW CTPernkKe.
BHUMAHMUE! Hukorga He BkntovainTe ycTponcTBO 6€3 KPbILLKKU C OTBEPCTUEM AN MUTHS.
Hukorpa He 3anyckaiite 6neHaep 6e3 cogepXXMmMoro, Tak kak 9T0 MOXeT NMPUBECTY K
neperpeBsy v NOBPEeXAEHUI0 yCTpoiicTBa. Bo BpeMs cMelunmBaHus He npukacanTechb pykamu
N KYXOHHBIMW NPYHAANEXHOCTAMM K Yalle 6neHaepa.

BHUMAHMUE! He cHumaiTe Yally ¢ ocHoBaHusi brieHaepa Bo BpemMsi paboTbl. Ecnn
HeobX0AMMO CHSITb Yally, CHavana BbIKM4YMTe YCTPONCTBO, @ 3aTeM CHUMUTE ee.




6. Haxmute kHonky BKJ1/BbIKJ1, nocne yero 6rneHgep nepenaeTt B peXunm roToBHOCTH, U
3aropuTcsa MHAvKaTop. [1na akTMBaLumM HaXXMUTe KHOMKY 3anycka/ocTaHoBKU, bneHaep
6ynet paboTaTh 40 3aBepLUEHNS NPOrpammel.

7. OpuH umkn cmewmBanua anutcs okono 30 cekyHa. Ecnu 6nenpep 3aepaeT, BCTpAXHUTE
ero, 4To6bl 06NerynTb CMeLLnBaHme.

8. Haxmwute ntobyto KHoMKy, 4TOObI OCTAHOBWTL CMELLVBaHNE B Nto6oe Bpems.

9. brieHpep Henb3sa ncnonb3oBaTtb, ecnv oH npopaboTtan 6onee 2 MUHYT (OKONO 7 LUMKMOB
cMelunBaHus) ¢ 6onbLION Harpy3kon (MakcumanbHas 3arpyaka). laite emy ocTbiTb B
TeyeHve kak MUHUMYM 30 MUHYT, Npexae Yem NpoAoIKUTb.

10.3akponTe yCTPONCTBO U CHUMUTE OCHOBaHMe brieHaepa, MOBEPHYB ero NpoTvB YacoBOMN
CTpEenku, HaKpPoNTe Yally KPbILLKOW 1 nepeBepHUTe ee. Haxmunte KHOMKY, YToObl OTKPbITh
KPbILWKY U HAaCNaanTbCsA HAaNUTKOM.

11. DyHKLUMSA ObICTPOV OYNCTKU: OMOPOXXHNUTE Yally U NOCTaBbTe ee Ha OCHOBaHMe brneHpepa.
HanonHuTe ee Bogoi o MakcuMarnbHoro ypoBHsi B 100 mn, fo6aBbTe ofHY Kansto
MSArKOro MoLLEero cpeAcTBa, a 3aTem 3aKpowviTe KpbILWKOW. 3anycTute oanH pabounin Lumkn,
3aTeM NpoMONTe BCe MOKLUMeCs AeTanu TENon BoAOW U Npy HEOBXOAMMOCTU NpoTpuUTe
OocCHoBaHuWe 6neHaepa BNaxHow TKaHbHo.
NMPUMEYAHME: MoiiTe KOMNOHEHTbI Cpa3y e Mocne Ucnonb3oBaHus, 4Tobbl n3dexartb
BbICbIXaHWS OCTaTKOB MPOAYKTOB Ha HUX.

12.PeuenTbl NpuBeaeHbl B Tabnuue HUXe.

13.3ameHunTe akKyMynaTop, BbINOSHUB CrieaytoLne AeicTBUSA:
A. CHUMUTE CUMMKOHOBYIO NPOKMaAKy N OTBEPHUTE 4 BUHTA.
B. V3Bnekute akkymynsitop 1 3aMeH/Te ero HOBbIM.
C. 3akpoiTe KpbiLLKY, BBEPHUTE 4 BUHTA 1 YCTAHOBUTE CUITMKOHOBYIO NMPOKNAAKY Ha MecTo.
D. lNpoBepbTe, paboTaeT nu yCTPOUCTBO.

MakcumanbHassi BMECTUMOCTb M HacTpPOMKa NporpaMmbl/CKOPOCTH

PeuenT WHrpeaneHTbl 1 MakcuManbHas PekomeHayemoe Bpemsi
u BMECTUMOCTb cMeLlnBaHusA
CMvan 350-400 r monoka + 100 r Hape3aHHOro 30 ¢
¥ 6aHaHa (makcumym 500 mr)
o 50-100 r Bogpbl + 260 r ky6ukos apbysa
ApOby3HbI cok (Makcumym 500 mn) 30c
MpoTenHoBkI CHavana 300 r Bogpl + 26 1 nopoLuka
30c
HanuToK (makcumym 300 mn)
BbIABNEHUE N YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN
Mpobnema Bo3MoxHbIe NPUUMHBI Cnoco6bl ycTpaHeHusA

HapexsTe npofykTel Ha Gonee
MENKME KYCOYKM, YMEHbLUNTE
KOJNMYECTBO HEKOTOPbIX MPOAYKTOB
WU BCTPSIXHUTE KX, YTOObI
06rerynTb cMeLImMBaHue.

Hox 3acTpsin u3-3a Toro, 4to
KYCOYKM ML CIINLLKOM
GorbLUMe 1Ny B Yalle CrULLKOM
Hoxw ocTaHaBnuBaioTCsi B | MHOro NpozyKToB.

cepennHe npouecca

CMeLLnBaHnA. MopoxauTe He MeHee 30 MUHYT,
ABTOMaTUYeCKM cpabaTbiBaeT YMeHbLUNTE KOMMYECTBO NPOAYKTOB,
3aluMTa ABUraTens. a 3aTeM nepesanycTute

YCTPOWCTBO.




Mpobnema

Bo3MoxHbIe NPUUMHBI

Cnoco6bl ycTpaHeHusA

MHamkatop kHonku BKI1/
BbIKI1 Bo Bpemsi BAPALKN
MWUraeT KpacHbIM LIBETOM.

Cnuwkom Bbicokast (~50 °C) unm
Hu3kas (~2 °C) Temnepatypa
akkymynsTopa. HeBo3mMoxHO
3apsiauTb YCTPOWCTBO.

[MomecTuTe ycTponcTeo B
nomMeLleHve Npyu Temneparype
OKpyXxatoLen cpegpbl U nogoxanTe,
noka TemnepaTtypa CHuU3uUTcs/
MOBbICUTCSA.

XpaHuTe/3apsixkaiiTe yCTPONCTBO B
nomeLleHuy ¢ Temnepartypon
5-35 °C.

3apsigka 3aHumaert 6onblue
BpeMeHU, 4eM 0BbIYHO.

TemnepaTypa B noMeLLeHUn
npesbiwaet 35 °C.

Bpewms 3apsgku byoert
YBENMUYMBATLCS MPU BbICOKOMN
Temnepartype, YTo siBrsieTcs
HopManbHbIM siBNeHneM. XpaHute/
3apshxanTe yCTPOMCTBO Npu
HOpMarnbHON KOMHaTHOW
Temnepartype.

HaxmuTe kHonky BKJT/
BbIKIJT, >xenTbin cBET
MUrHet 3 pasa, a 3ateM
noracHer.

TemnepaTtypa akkymynstopa
npesbiwaeT 70 °C, 4yTo NpuBOANT
K cpabaTbiBaHWIO CUCTEMBI
3aLLUMThI.

Mepen NOBTOPHbLIM 3anyckoM
nogoxaute He meHee 30 MUHYT.

Bo Bpems 3apagku
YCTPOWCTBO He ByaeT
BbINOMHATL CMELLUNBaHNE
npy HaXxaTuy KHOMKK
3anycka/oCTaHOBKU.

HacTponku cuctembl He MoryT
BbINOMHATLCS BO BPEMS 3apsiAKU.

Mepen ucnonb3oBaHveM
YCTPOWCTBA OTKMHOUNTE 3apsaHbIv
LUTEKEP W AOXAUTECH, NOKa
VHOMKaTOP MOracHeT.

YCTPOWCTBO MOXET
paboTaTb, HO KpacHbIi
nHaukaTop kHonku BKIT/
BbIKJT nocTosiHHO cBeTUTCA.

YpoBeHb 3apsfa akkymynstopa
Huxke 20%.

Ckopo notpebyetcst 3apsiaka.

BHe3anHo oHO
OoCTaHaBNMBaETCs BO BpeMs
paboThbl, U KpacHbIN
nHAnKaTop kHonku BKJ1/
BbIKJ1 ocTaetcsa
BKJTIOYEHHBLIM B TeYeHue 3
CEeKyHZ, NpU HaxaTum
KHOMMOK.

AKKyMYNATOP paspsikeH.

HemeaneHHo 3apsgute
YCTPOWCTBO.

Wuaukatop kHonku BKI1/
BbIKI1 npogomkaet muratb
KpacHbIM LiBETOM.

AKKYMYTSITOP MOBPEXAEH.

3ameHuTe akKyMymnsiTop HOBbIM.

Wuaukatop kHonku BKI1/
BbIKJ1 noovepeaHo muraet
KpacHbIM 1 3eMneHbIM
LiBETOM.

AKKYMYIISITOP NOBPEXKOEH.

3ameHuTe AKKYMYynAaTOp HOBbIM.

O6a nHankaTopa
O[HOBPEMEHHO MUraioT
KpacHbIM LiIBETOM B TEYEHME
5 cekyHa, He3aBUCUMMO OT
TOrO, KaKyt KHOMKY Bbl
Haxkumaere.

YcTpowicTBo 3aBepLuunno 7
paboymx LMKNoB.

Mepen NOBTOPHbLIM 3anyckoM
nogoxamte 30 MUHYT.




Mpobnema

Bo3MoxHbIe NPUUMHBI

Cnoco6bl ycTpaHeHusA

Kak npenoTtBpatuThb
noBpexaeHue
akkymynsitopa npu
ANUTENbHOM XpaHeHun 6e3
NOAKITHYEHUS K CETH.

[MnaHupyeTcs, 4TO YCTPOWCTBO U
aKkKyMynsiTop 6yayT XpaHUTbCs U
He MCMonb30BaThCs B TeYeHne
[OMUTENBHOTO BPEMEHMU.

Y106kl M3bexaTb NoBpexaeHns
aKkKymynsitopa, nepes, AnMTenbHbIM
XpaHeHnem obs3aTenbHO 3apsauTe
ero go 20-70%. MNocne 3apsigku
XpaHUTe YCTPONCTBO B CYXOM
NOMELLIEHUN NPU KOMHATHOM
Temnepartype 10-25 °C. MNocne
OJITENbHOIO XpaHeHust
Heo6XxoaAMMO NOMHOCTLIO 3apsSANTb
aKKyMynsiTop B TEYEHUE OKOIo

10 yacos.




INSTRUKTIONSMANUAL

Grafik och teckningar i denna handbok ar endast for demonstrationsandamal och kan skilja sig
fran den faktiska produkten.

Las alla instruktioner noggrant innan du anvander apparaten for forsta gangen. Spara den har
bruksanvisningen for framtida referens.

KOMPONENTER

1. Huvudkanna

2. Kannlock (med tatning)

3. Dricklock med barhandtag (med tatning)
4. Laddkabel

Bladskydd

Mixerbas (med tatning)
Start/Stopp-knapp
PA/AV-knapp

®No

RENGORING OCH VARD

1. Ta bort och kassera allt férpackningsmaterial, pasar eller lappar som ar fasta pa apparaten
innan du anvander apparaten for forsta gangen.

2. Rengor delarna noggrant. Se till att alla delar ar helt torra innan du bdrjar anvanda apparaten.
Alla delar ar diskmaskinssékra, utom mixerbasen.
OBS: Om tatningsringarna ar borttagna for rengéring, se till att de ar korrekt tillbakasatta fore
anvandning. Lackage kan annars uppsta.

3. Skolj mixerbasen under kranen och torka den med en fuktig trasa.
VARNING! Se till att laddningsporten ar ordentligt tackt av silikonlocket.
Bladen ar mycket vassa. Hantera forsiktigt under rengéring.

4. Anvand inte slipande stadredskap, stalborste, stal, tra- & skurkuddar eller slipande
rengoringsmedel (blekmedel etc.) nar du rengdr apparaten.

BRUK

1. Nar PA/AV-knappens indikator lyser rétt ar det en paminnelse om att ladda apparaten. Efter
fulladdning lyser indikatorn grén. Laddningstiden ar ca 2,5 timmar (vid 5V, 3 A ingangseffekt).
Laddningstiden varierar beroende pa ingangseffekt.

2. Forbered ingredienserna genom att skélja dem noggrant, skara dem i bitar som inte ar storre
an 2 cm for basta resultat, och ta bort harda eller stora frén. Ta bort eventuellt tjockt skal fran
frukten eller gronsakerna.

3. Ta bort bladskyddet fran mixerbasen, ta bort dricklocket & kannlocket fran mixerkannan. Satt
kannan pa mixerbasen och vrid den medurs tills den ar ordentligt last pa plats.

VARNING! Apparaten kan inte slas pa om inte kannan ar perfekt monterad pa mixerbasen.
Se till att tatningsringen ar korrekt placerad inuti basen.

4. Tillsatt minst 100 ml KALL vatska, sedan mjuka ingredienser som farsk frukt och avsluta med
fasta ingredienser pa toppen, som is eller frysta ingredienser.
VARNING! Fyll inte pa mer an upp till kannans max-markering.

5. Séatt pa dricklocket pa kannan genom att vrida det medurs.

VARNING! Anvand aldrig apparaten utan dricklocket. Kor aldrig mixern tom, da det kan
orsaka 6verhettning och skada produkten. Hall hander och redskap borta fran mixerkannan
medan du mixar.

VARNING! Ta inte bort kannan fran mixerbasen under drift. Om det ar nddvandigt att ta bort
kannan bor du sténga av apparaten forst och sedan ta bort den.

6. Tryck pa PA/AV-knappen; mixerns status &r redo och indikatorn &r pa. Tryck pa
Start/Stopp-knappen for att starta; mixern kommer att kora tills programmet ar klart.

7. En mixercykel ar cirka 30 sekunder. Skaka mixern nar den har fastnat for att hjalpa
mixningen.

8. Tryck pa valfri knapp for att avbryta mixningen nar du vill.

9. Mixern kan inte anvandas om den koérs i mer an 2 minuter (ca 7 blandningscykler) med hog
belastning (maximal kapacitet). Lat den svalna i minst 30 minuter innan du fortsatter.




10.Kné&pp igen apparaten och ta bort mixerbasen genom att vrida den moturs, satt pa locket och
vand kannan uppochned. Tryck pa knappen for att 6ppna locket och avnjuta din dryck.

11. Snabbrengdringsfunktion: tom kannan och satt den pa mixerbasen. Fyll den med vatten upp
till Max 100 ml och en droppe milt rengéringsmedel och satt sedan pa locket. Borja med en
arbetscykel och skélj sedan alla tvattbara delar med varmt vatten och torka av mixerbasen
med en fuktig trasa vid behov.

OBSERVERA: Tvatta komponenterna direkt efter anvandning for att undvika att matrester
torkar fast pa komponenterna.

12.Recept enligt nedanstaende tabell.

13.Byt ut batteriet enligt nedanstaende steg:

A. ta bort silikonplattan och de 4 skruvarna

B. ta bort batteripaketet och byt ut till det nya

C. satt pa locket, skruva fast de 4 skruvarna och satt tillbaka silikonplattan
D. kontrollera att apparaten fungerar

Maximal kapacitet och installning av program/hastighet

. . . Rekommenderad
Recept Ingredienser och maximal kapacitet blandningstid
Smoothie 350-400 g mjolk + 100 g hackad banan 30 sek
(max 500 ml)
Vattenmelonjuice 50-100 g vatten + 260 g vattenmelonbitar 30 sek
(max 500 ml)
Proteindryck 300 g vatten forst + 26 g pulver (max 300 ml) 30 sek
FELSOKNING
Problem Mojliga orsaker Losningar
Blade_t har f?StTat pa grund av att Skéar maten i mindre bitar, minska
magbltqrn?.ar for Iftora ellgr for mangden mat eller skaka mixern for
Bladen stannar under att det ar for mycket mat i att hjalpa mixningen.
mixning. kannan.
Motorskydd aktiveras Vanta i minst 30 minuter, minska
automatiskt. mangden mat och starta sedan om.

Stall apparaten i rumstemperatur

och vanta tills temperaturen har

3 - Batteriets temperatur &r for hég | sankts/hojts.
PA/AV-knappens indikator (~50°C)lag (~2°C). Det gar inte

blinkar rétt vid LADDNING. | 5 o produkten. Forvara/ladda produkten inomhus
och i en rumstemperatur pa mellan
5-35°C.

Laddningstiden blir Iangre om
temperaturen ar hog, vilket ar
normalt. Férvara/ladda produkten i
normal rumstemperatur.

Laddningen tar langre tid &n

- Rumstemperaturen ar éver 35°C.
vanligt.

Tryck p& PA/AV-knappen; Batteriets temperatur dverstiger
den gula lampan blinkar 3 70 °C, vilket utléser
ganger och slacks sedan. systemskyddet

Lat vila i minst 30 minuter innan du
startar om den.




Problem

Mojliga orsaker

Losningar

Vid laddning kommer
produkten inte att mixa nar
du trycker pa Start/Stopp-
knappen.

Systeminstallningarna kan inte
kéras vid laddning.

Dra ur laddningskontakten och
vanta tills indikatorlampan slocknar
innan du anvander apparaten.

Apparaten kan anvandas,
men den réda lampan pa
PA/AV-knappen foérblir tand.

Batterinivan ar under 20%.

Laddning behdvs snart.

Den stannar plétsligt vid
drift och PA/AV-knappens
roda ljus forblir tant i 3
sekunder nar du trycker pa
knapparna.

Batteriet ar slut.

Ladda apparaten omedelbart.

PA/AV-knappens indikator
fortsatter att blinka rott.

Batteripaketet ar skadat.

Byt till ett nytt batteripaket.

PA/AV-knappens indikator
blinkar véxelvis rétt och
gront.

Batteripaketet ar skadat.

Byt till ett nytt batteripaket.

Bada indikatorerna blinkar
rétt i 5 sekunder samtidigt
oavsett vilken knapp du
trycker pa.

Apparaten har slutfort 7
arbetscykler.

Lat vila i 30 minuter innan du startar
om.

For att undvika skador pa
batteriet nar du planerar for
langtidsférvaring utan
strémanslutning.

Apparaten och batteripaketet
planeras att férvaras och inte
anvandas pa lange.

Se till att ladda batteriet till 20-70%
fore langtidsforvaring for att undvika
skador pa batteriet. Forvara den i
ett torrt rum med en
rumstemperatur pa 10-25°C nar
den laddats klart. Ladda den helt
upp till 10 timmar efter
langtidsférvaring.




NAVODILA ZA UPORABO

Grafike in risbe v tem priro¢niku so zgolj ilustrativne narave in se lahko razlikujejo od dejanskega

izdelka.
Pred prvo uporabo naprave, pazljivo preberite vsa navodila. Ta priro¢nik shranite za nadaljnjo
uporabo.
KOMPONENTE
1. Glavna posoda 5. Pokrov rezila
2. Pokrov posode (s tesnilom) 6. Podstavek mes$alnika (s tesnilom)
3. Pokrovcek za pitje z rocajem za prenasanje 7. Tipka Start/Stop
8.

4.

(s tesnilom)
Polnilni kabel

Tipka VKLOP/IZKLOP

CISCENJE IN NEGA

1.

2.

Pred prvo uporabo naprave odstranite in zavrzite ves embalazni material, vrecke ali etikete,
pritrjene na napravo.

Dele temeljito oCistite. Prepricajte se, da so vsi deli popolnoma suhi, preden zacnete
uporabljati napravo. Vsi deli so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju, razen podstavka
mesalnika.

Opomba: Ce so tesnilni obro&i zaradi gi$&enja odstranjeni, pred uporabo poskrbite, da so
pravilno ponovno namesc¢eni, sicer lahko pride do pus¢anja.

Podstavek meSalnika sperite pod teko€o vodo in ga obriSite z vlazno krpo.

OPOZORILO! Prepri¢ajte se, da je vti¢nica za polnjenje varno pokrita s silikonskim pokrovom.
Rezila so zelo ostra. Med ¢iS¢enjem ravnajte previdno.

Med ¢iS€enjem naprave ne uporabljajte abrazivnih Cistil, zi€nih krtac, jeklenih, lesenih in
grobih gobic ali abrazivnih detergentov (belilo itd.).

DELOVANJE

1.

To je opozorilo, da je treba napravo napolniti, ko kontrolna lu¢ka VKLOP/IZKLOP zasveti rdece.
Po konénem polnjenju kontrolna lu¢ka zasveti zeleno. Cas polnjenja traja pribl 2,5 ure

(pri vhodni napetosti 5V, 3 A). Cas polnjenja se bo razlikoval glede na vhod.

Sestavine pripravite tako, da jih temeljito sperete in narezete na ko$¢ke, ki niso vegji od

2 cm, da boste dosegli najboljSe rezultate, ter odstranite vsa trda ali velike semena.
Odstranite debelo lupino s sadja ali zelenjave.

Snemite pokrov rezila s podstavka mesalnika, snemite pokrovéek za pitje in pokrov posode
s posode mesalnika. Postavite posodo na podstavek mesalnika in jo vrtite v smeri urnega
kazalca, dokler se ne zaskoci v polozaj.

OPOZORILO! Naprava se ne more vklopiti, e posoda ni popolnoma names$éena na
podstavek mesalnika. Prepricajte se, da je tesnilni obro¢ pravilno namesc¢en v podstavku.
Dodajte HLADNO tekoc¢ino do vsaj 100 ml, nato dodajte mehke sestavine, kot so sveze sadje,
na koncu pa dodajte trdne sestavine, kot so led ali zamrznjene sestavine.

OPOZORILO! Ne prekoracite najvecje prostornine polnjenja, oznacene na posodi.
Pokrovéek za pitje namestite na kozarec tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca.
OPOZORILO! Naprave nikoli ne uporabljajte brez pokrovéka za pitje. Nikoli ne uporabljajte
mesalnika, ko je prazen, saj lahko to povzroc¢i pregrevanje in poskoduje izdelek. Med
mesanjem drzite roke in pribor zunaj posode meSalnika.

OPOZORILO! Med delovanjem ne odstranjujte posode s podstavka mesalnika. Ce je treba
posodo odstraniti, napravo najprej izklopite in Sele nato odstranite posodo.

Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP, da se mesSalnik vklopi in kontrolna lu¢ka zasveti. Pritisnite
tipko Start/Stop za vklop in mesalnik bo deloval, dokler se program ne kon¢a.

En cikel meSanja traja priblizno 30 sekund. Ko se meSalnik zatakne, ga pretresite, da
pospesite meSanje.




®

Pritisnite katero koli tipko, da kadar koli ustavite meSanje.

9. Mesalnika ni mogoce uporabiti, e deluje vec¢ kot 2 minuti (priblizno 7 ciklov me$anja) s tezko
obremenitvijo (najvec¢ja zmogljivost). Preden nadaljujete, pustite, da se ohladi najman;j
30 minut.

10.Zaprite napravo in odstranite podstavek mesalnika tako, da ga obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca, pokrijte pokrov in posodo obrnite na glavo. Pritisnite tipko, da odprete
pokrovcek in uzivajte v pijaci.

11.Funkcija hitrega €iS¢€enja: izpraznite posodo in jo postavite na podstavek meSalnika.
Napolnite jo z vodo do najve¢ 100 ml in eno kapljico blagega detergenta, nato pa pokrijte
pokrov. Za¢nite z enim delovnim ciklom, nato pa vse pralne dele sperite s toplo vodo in po
potrebi obriSite podstavek mesalnika z vlazno krpo.
OPOMBA: Komponente operite takoj po uporabi, da se na njih ne posusi hrana.

12.Recepti so navedeni v spodniji tabeli.

13.Zamenjajte baterijo po naslednjih korakih:

A. Odstranite silikonsko blazinico in 4 vijake.

B. Odstranite baterijo in jo zamenjajte z novo.

C. Pokrijte pokrov, pritrdite 4 vijake in namestite silikonsko podlogo nazaj.

D. Preverite, ali je naprava deluje ali ne.

Najvecja zmogljivost in nastavitev programal/hitrosti

Recept Sestavine in najvecja zmogljivost Prlporovcerjl cas
mesanja
Smoothie 359—400 g mleka + 100 g sesekljane banane 30s
(najv. 500 ml)
Sok iz lubenice 50—.100 g vode + 260 g kock lubenice 30's
(najv. 500 ml)
Proteinski napitek Naj_pre! 300 g vode + 26 g prahu 30s
(najve¢ 300 ml)
ODPRAVLJANJE TEZAVE
Tezava Mozni vzroki Resitve
Rezilo je zataknjeno, ker so Zivilo narezite na manj$e koscke,
kos¢ki hrane preveliki ali je v nekaj zivila zmanjSajte ali pretresite,
Rezila se ustavijo sredi posodi preve¢ hrane. da se lazje zmesa.
mesanja.

Pocakajte najmanj 30 minut,
zmanj$ajte koli¢ino Zzivila, nato
zacnite znova.

Zasc¢itni mehanizem motorja se
samodejno aktivira.

Postavite napravo v prostor s
primerno sobno temperaturo in
Kontrolna lugka tipke Temperatura baterije je previsoka | Potakajte, da se temperatura zniza
VKLOP/IZKLOP med (~50 °C)/prenizka (~2 °C). 0z. zvisa.

POLNJENJEM utripa rdece. | Izdelka ni mogoc¢e napolniti. Izdelek hranite/polnite v zaprtih

prostorih in pri sobni temperaturi
med 5 in 35 °C.




Tezava

Mozni vzroki

Resitve

Polnjenje traja dlje kot
obi¢ajno.

Sobna temperatura je nad 35 °C.

Pri visokih temperaturah traja
polnjenje dlje, kar je popolnima
normalno. Izdelek hranite/polnite pri
normalnih sobnih temperaturah.

Pritisnite tipko VKLOP/
IZKLOP, rumena lucka
trikrat utripa in nato ugasne.

Temperatura baterije presega
70 °C, kar sprozi zasc¢ito sistema.

Pred ponovnim vklopom pocakajte
najmanj 30 minut.

Med polnjenjem izdelek ne
bo mesal, ko pritisnete tipko
Start/Stop.

Sistemske nastavitve med
polnjenjem ne delujejo.

Pred uporabo naprave izkljucite
polnilni vti¢ in po¢akajte, da se
kontrolna lu¢ka ugasne.

Naprava deluje, vendar
rdec¢a lucka tipke VKLOP/
IZKLOP sveti neprekinjeno.

Nivo napolnjenosti baterije je pod
20 %.

Polnjenje je potrebno kmalu.

Med delovanjem se
nenadoma ustavi, rde¢a
lu¢ka tipke VKLOP/IZKLOP
pa ostane prizgana 3
sekunde, ko pritisnete tipke.

Baterija je prazna.

Nemudoma napolnite napravo.

Kontrolna lu¢ka tipke
VKLOP/IZKLOP $e naprej
utripa rdece.

Baterija je poSkodovana.

Zamenijajte z novo baterijo.

Kontrolna lu¢ka tipke
VKLOP/IZKLOP izmeni¢no
utripa rdece in zeleno.

Baterija je poSkodovana.

Zamenijajte z novo baterijo.

Ne glede na to, katero tipko
pritisnete, obe kontrolni
lucki 5 sekund utripata
rdece.

Naprava je zakljucila 7 delovnih
ciklov.

Pred ponovnim vklopom pocakajte
30 minut.

Da preprecite poskodbe
baterije pri dolgotrajnem
shranjevanju brez polnjenja.

Naprava in baterija bosta dalj
Casa shranjena brez uporabe.

Da preprecite poskodbe baterije, jo
pred dolgotrajnim shranjevanjem
napolnite do 20-70 %. Po polnjenju
jo hranite v suhem prostoru s sobno
temperaturo 10-25 °C. Po dalj$em
obdobju shranjevanja jo napolnite v
celoti, polnjenje lahko traja do 10 ur.




NAVOD NA POUZITIE

Grafiky a kresby v tejto prirucke sluzia vyluéne na ilustracné ucely a mézu sa lisit od skuto¢ného
vyrobku.

Pred prvym pouzitim spotrebi€a si pozorne precitajte vSetky pokyny. Tuto priru¢ku si uschovajte
na buduce pouzitie.

DIELY

1. Hlavna nadoba

2. Kryt naddoby (s tesnenim)

3. Veko na pitie s rukovatou na prenasanie (s tesnenim)
4. Nabijaci kabel

Kryt Cepele

Zakladria mixéra (s tesnenim)
Tlagidlo Start/Stop

Tlacidlo napajania

®No

CISTENIE A STAROSTLIVOST

1. Pred prvym pouzitim spotrebi¢a odstrarite a zlikvidujte vSetok obalovy material, vrecka alebo
visacky pripevnené k spotrebicu.

2. Casti dékladne vygistite. Pred zagatim pouZivania spotrebita sa uistite, Ze st v8etky &asti
Uplne suché. VSetky €asti okrem zakladne mixéra je mozné umyvat v umyvacke riadu.
Poznamka: Ak ste tesniace kriuzky na ucely Cistenia odmontovali, pred pouzitim sa uistite, ze
sU spravne nasadené spat, inak méze dojst k Uniku.

3. Opléachnite zakladriu mixéra te¢ticou vodou a utrite ju vihkou handri¢kou.

VAROVANIE! Nabijaci port bezpe€ne zakryte silikénovym vekom.
Cepele st velmi ostré. Po&as istenia s nimi zaobchadzajte opatrne.

4. Pri ¢isteni spotrebi¢a nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, drotent kefu, ocelové,

drevené a drhnuce hubky ani abrazivne Cistiace prostriedky (bielidla a pod.).

PREVADZKA

1. Je to upozornenie na nabijanie spotrebic¢a, ked sa indikator tlacidla napajania rozsvieti na
&erveno. Po dokong&eni nabijania sa indikator rozsvieti na zeleno. Cas nabijania je priblizne
2,5 hodiny (pri vstupe 5V, 3 A). Cas nabijania sa li$i v zavislosti od vstupu.

2. Pripravte si prisady tak, ze ich dokladne oplachnete a nakrajate na kusky nie vacsie ako
2 cm, aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok, a odstrante vSetky tvrdé alebo velké semena.
Z ovocia alebo zeleniny odstrante hrubu Supku.

3. Odstrarnite kryt Cepele zo zakladne mixéra, odstrante veko na pitie a kryt nadoby z nadoby
mixéra. Nadobu nasadte na zakladfiu mixéra a otacajte fnou v smere hodinovych ruciciek,
kym sa bezpecne nezaisti v spravnej polohe.

VAROVANIE! Spotrebi€ nie je mozné zapnut, ak nadoba nie je dokonale nasadena na
zakladni mixéra. Skontrolujte, €i je tesniaci kruzok spravne nasadeny v zakladni.

4. Pridajte STUDENU tekutinu do objemu aspofi 100 ml, potom pridajte makké prisady, ako je
Cerstvé ovocie, a na zaver pridajte tuhé prisady, ako je lad alebo mrazené prisady.
VAROVANIE! Neprekracujte maximalny objem pinenia uvedeny na nadobe.

5. Otacanim v smere hodinovych ruéic¢iek nasadte veko na pitie na nadobu.

VAROVANIE! Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ bez nasadeného veka na pitie. Nikdy
nepouzivajte mixér naprazdno, spustenie mixéra naprazdno méze sposobit prehriatie a
poskodenie vyrobku. Po¢as mixovania nedavajte ruky a nevkladajte nacinie do nadoby
mixéra.

VAROVANIE! Pocas prevadzky nevyberajte nadobu zo zakladne mixéra. Ak je potrebné
vybrat nadobu, najprv spotrebi¢ vypnite a potom ju vyberte.

6. Po stlaceni tlacidla napajania je mixér v stave pripravenosti a indikator svieti. Stlacenim
tlagidla Start/Stop sa aktivuje a mixér bude pracovat az do ukon&enia programu.

7. Jeden cyklus mixovania trva priblizne 30 sekund. Ked sa mixér zasekne, zatraste nim, aby
ste dopomohli k mixovaniu.




®

Mixovanie mozete kedykolvek zastavit stlacenim lubovolného tlacidla.
9. Mixér by sa nemal pouzivat, ak pracoval dlh§ie ako 2 minuty (priblizne 7 cyklov mieSania)
s velkym zatazenim (maximalny objem). Pred pokracovanim ho nechajte aspori 30 minut
chladnut.
10.Vypnite spotrebi€ a oto€enim proti smeru hodinovych ruiciek vyberte zakladriu mixéra,
zakryte vekom a obrat'te nadobu hore dnom. Stlacenim tlacidla otvorte kryt a vychutnajte si
SVOj Napoj.
.Funkcia rychleho Cistenia: vyprazdnite nadobu a poloZte ju na zakladfiu mixéra. Naplite ju
vodou maximalne do 100 ml, pridajte jednu kvapku jemného Cistiaceho prostriedku a potom
zakryte vekom. Zacnite s jednym pracovnym cyklom, potom oplachnite vSetky umyvatelné

1

N

Casti teplou vodou a v pripade potreby utrite zakladfiu mixéra vihkou handri¢kou.
POZNAMKA: Diely umyte hned po pouZiti, aby ste zabranili zaschnutiu zvy$kov jedla na

dieloch.

12.Recepty su v tabulke nizSie.

13.Vymerite batériu podla nizsie uvedenych krokov:
A. Odstrarite silikénovu podlozku a 4 skrutky.
B. Vyberte batériu a vymerite ju za novu.
C. Zakryte vekom, upevnite 4 skrutky a nasadte silikonovu podlozku naspat.
D. Skontrolujte, €i je spotrebi€ funkény alebo nie.

Maximalny objem a nastavenie programu/rychlosti

Recept Prisady a maximalny objem Odpqrucan)_l cas
mixovania
Smoothie 350 az 400 g mlieka + 100 g nakrajaného 30 sekind
bananu (max. 500 ml)
Melénova &tava 50 az 100 g vody + 260 g kociek meldna 30 sekind
(max. 500 ml)
Bielkovinovy napoj [ Najprv 300 g vody + 26 g prasku (max. 300 ml) 30 sekund

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozné priciny

Riesenia

Cepele sa uprostred
procesu mixovania
zastavia.

Cepel sa zasekla, pretoze kusky
potravin su prili§ velké alebo je v
nadobe prili§ vela potravin.

Pokrajajte potraviny na mensie
kusky, zmensite objem niektorych
potravin alebo spotrebi¢om
zatraste, aby ste ulahcili mixovanie.

Automaticky sa aktivuje ochrana
motora.

Pockajte minimalne 30 minut,
znizte mnozstvo niektorych potravin
a potom znovu spustite.

Indikator tlacidla napajania
pri NABIJANI blika na
gerveno.

Teplota batérie je prili§ vysoka
(~50 °C)/nizka (~2 °C). Vyrobok
nemozno nabijat.

Spotrebi¢ umiestnite na miesto s
izbovou teplotou a pockajte, kym sa
teplota znizi/zvysi.

Vyrobok skladujte/nabijajte v
interiéri s teplotou miestnosti medzi
5az 35 °C.




Problém

Mozné priciny

Riesenia

Nabijanie trva dihsie ako
zvyc€ajne.

Teplota v miestnosti je vyS$Sia ako
35 °C.

Cas nabijania bude dlhsi, ak je
teplota vysoka, ¢o je normaine,
vyrobok skladujte/nabijajte pri
normalnej izbovej teplote.

Stlacte tlacidlo napajania,
Zlty indikator trikrat zablika
a potom zhasne.

Teplota batérie prekracuje 70 °C,
¢im sa spusti ochrana systému

Pred opatovnym spustenim ho
nechajte odpocivat aspori 30 minut.

Pri nabijani vyrobok po
stlageni tlagidla Start/Stop
nemixuje.

Nastavenia systému nemdézu
fungovat poc¢as nabijania.

Pred pouzitim spotrebi¢a odpojte
nabijaciu zastréku a pockajte, kym
indikator zhasne.

Spotrebi¢ moéze fungovat,
ale Cerveny indikator
tlacidla napajania stale
svieti.

Uroven nabitia batérie je nizsia
ako 20 %.

Coskoro je potrebné nabijanie.

Pocas prevadzky sa nahle
zastavi a po stlaceni
tlacidiel zostane 3 sekundy
svietit Cerveny indikator
tlacidla napajania.

Batéria je vybita.

Spotrebi¢ okamzite nabite.

Indikator tlacidla napajania
stale blika ¢ervenym
svetlom.

Batéria je poskodena.

Vymeiite batériu za novu.

Indikator tlacidla napajania
blika striedavo ¢ervenou a
zelenou farbou.

Batéria je poskodena.

Vymerite batériu za novu.

Oba indikatory blikaju
¢ervenou farbou pocas 5
sekund su€asne bez ohladu
na to, ktoré tlacidlo stlacite.

Spotrebi¢ dokongil 7 pracovnych
cyklov.

Pred opatovnym spustenim ho
nechajte odpodivat 30 minut.

Aby sa zabranilo
poskodeniu batérie pri
planovani dlhodobého
skladovania bez pripojenia
k elektrickej sieti.

Spotrebi¢ a batériu planujete na
dIhsi ¢as uskladnit a nepouzivat.

Aby ste predisli poSkodeniu batérie,
nezabudnite ju pred dlhodobym
skladovanim nabit na 20 az 70 %.
Po nabiti uchovavajte v suchej
miestnosti s teplotou 10 az 25 °C.
Po dlhom skladovani ju mbézete
plne dobit po¢as maximalne 10
hodin.




MANUALI | UDHEZIMEVE

Imazhet dhe figurat né kété manual jané vetém pér géllime ilustruese dhe jané subjekt i
variacioneve té produktit aktual.

Lexojini me kujdes té gjitha udhézimet para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré.
Mbajeni kété manual pér referenca né té€ ardhmen.

PJESET PERBERESE

1.

2. Kapaku i enés (me gominé izoluese)
3.
4. Kablloja e karikimit

Kéllgfi i tehut

Trupi i blenderit (me gominé izoluese)
Butoni Fillo/Ndalo

Butoni NDEZJE/FIKJE

Ena kryesore

Kapaku me vrimé me dorezé (me gominé izoluese)

ONo:

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1.

2.

Para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, higni dhe hidhni ¢do material paketues, ¢anta ose
etiketa té ngjitura né pajisje.

Pastroni miré pjesét. Sigurohuni qé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata para se ta
pérdorni pajisjen. Té gjitha pjesét mund té lahen né lavastovilje, pérvec trupit i blenderit.
Shénim: Nése gominat izoluese higen pér larje, sigurohuni gé t'i rivendosni sakté para
pérdorimit, pérndryshe mund té keté rrjedhje.

Shpélaheni trupin i blenderit me ujé ¢ezme dhe fshiheni me njé lecké té thaté.

KUJDES! Sigurohuni gé porta e karikimit té jeté mbuluar nga kapaku prej silikoni.

Tehet jané shumé té mprehta. Tregoni kujdes gjaté pastrimit.

Mos pérdorni pastrues me veti gérryese, tel enésh, sfungjeré me pérbérje geliku, furcé druri,
sfungjeré gérryes ose detergjenté gérryes (zbardhues etj.) ndérkohé qé pastroni pajisjen.

PERDORIMI

1.

Eshté njé kujtesé qé té tregon se pajisja duhet karikuar kur butoni NDEZJE/FIKJE béhet i kug.
Pas pérfundimit t& karikimit, treguesi béhet jeshil. Koha e karikimit zgjat rreth 2.5 oré.

(Me rrymé 5V, 3A). Koha e karikimit do té variojé nga rryma.

Pérgatisni pérbérésit duke i shpélaré miré dhe pritini né copa jo mé t€ médha se dy centimetra
pér njé rezultat mé té miré dhe higni ¢do faré té forté ose t€ madhe. Higni ¢do Iévore té trashé
nga frutat ose perimet.

Higeni kélléfin e tehut nga trupi i blenderit, higeni kapakun me vrimé bashké me kapakun nga
ena e blenderit. Vendoseni enén mbi trupin e blenderit dhe rrotulloheni sipas akrepave té orés
deri sa té mbérthehet né pozicion.

KUJDES! Pajisja nuk duhet ndezur, vetém nése ena éshté vendosur miré mbi trupin e
blenderit. Sigurohuni gé gomina izoluese té jeté vendosur sakté né trupin e blenderit.

Shtoni deri té paktén 100 mililitra léng TE FTOHTE, pastaj shtoni pérbérésit e buté si frutat e
freskéta, né fund hidhni pérbérésit e ngurté sipér si akulli apo pérbérésit e ngriré.

KUJDES! Mos e tejkaloni sasiné maksimale t& mbushjes t& shénuar mbi ené.

Vendoseni kapakun me vrimé mbi ené duke e rrotulluar sipas akrepave té orés.

KUJDES! Mos e ndizni kurré pajisjen pa kapakun me vrimé. Mos e ndizni kurré blenderin bosh,
sepse pérdorimi né raste té tilla mund té shkaktojé mbinxehje dhe démtim té produktit. Mbajini
duart dhe pajisjet e kuzhinés jashté enés sé blenderit ndérkohé qé éshté né pérdorim.
KUJDES! Gjaté pérdorimit, mos e higni enén nga trupi i blenderit. Nése hegja e enés éshté e
nevojshme, ju lutem, fikeni pajisjen dhe pastaj higeni.

Shtypni butonin NDEZJE/FIKJE, mé pas blenderi €shté gati pér pérdorim dhe treguesi éshté
ndezur. Shtypni butonin Fillo/Ndalo pér ta aktivizuar dhe blenderi do té& punojé deri sa programi
té pérfundojé.

Njé cikél pérdorimi zgjat rreth 30 sekonda. Kur blenderi bllokohet, tundeni pér té ndihmuar
bluarjen.




8. Shtypni cilindo buton pér té ndaluar bluarjen kur té déshironi.

9. Blenderi nuk mund té pérdoret nése punon mé shumé se dy minuta (rreth shtaté cikle bluarjeje)
me ngarkesé té réndé (kapaciteti maksimal). Prisni t&€ paktén 30 minuta sa té ftohet para se té
vazhdoni.

10.Fikeni pajisjen dhe higeni trupin e blenderit duke e kthyer até né drejtim té kundért me akrepat

e orés, mbuloni kapakun dhe kthejeni enén me kokén poshté. Shtypni butonin pér té hapur

kapakun dhe shijoni pijen.

Funksioni i pastrimit t€ shpejté: zbrazeni enén dhe vendoseni mbi trupin e blenderit. Mbusheni

me ujé maksimumi deri né 100 mililitra dhe njé piké detergjenti té€ buté, mé pas mbuloni

kapakun. Filloni me njé cikél pérdorimi, pastaj shpélani té gjitha pjesét qé¢ mund té lahen me
ujé té ngrohté dhe fshijeni trupin e blenderit me lecké té thaté, nése éshté e nevojshme.

SHENIM: Lani pjesét pérbérése direkt pas pérdorimit pér t& shmangur ngurtésimin e mbetjeve

ushgimore né to.

12.Recetat si né tabelén e méposhtme.

13.Z&vendésoni bateriné si mé poshté:

A. higeni shtresén e silikonit dhe katér vidat

B. higeni paketén e baterisé dhe zévendésoni me té rené

C. mbuloni kapakun, mbértheni katér vidat dhe rivendosni shtresén e silikonit
D. kontrolloni nése pajisja funksionon ose jo

1.

Funksioni i kapacitetit maksimal dhe i programit/shpejtésisé

Receta Pérbérésit dhe kapacitetit maksimal Koha:;(le::r?'\ea;nduar
g | $50400 e umési - 100 rams copa
gonain | SISO Y 20 gome e s | e
o meprotona | $0091E U imants 26 rame

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaget e mundshme Zgjidhjet

Tehu ndalon né mes té

Tehu éshté bllokuar pér shkak se
copat e ushqgimit jané tepér té
médha ose nga sasia e tepért e
ushqgimit né ené.

Prijeni ushqimin né copa té vogla,
uleni sasiné e ushgimit ose tundeni
pajisjen gé té ndihmoni procesin e
bluarjes.

procesit té bluarjes.

Motori mbrojtés aktivizohet
automatikisht.

Prisni minimumi 30 minuta, ulni
sasiné e ushqimit dhe pastaj
rindizeni.

Treguesi i butonit NDEZJE/
FIKJE béhet i kuq kur
KARIKOHET.

Temperatura e paketés sé
baterisé éshté shumé e larté
(-50 gradé celsius)/e ulét

(-2 gradé celsius). Eshté e
pamundur té karikojé produktin.

Vendoseni pajisjen né temperaturé
ambienti, prisni deri sa temperatura
té ulet/ngrihet.

Mbaijeni/karikojeni produktin brenda
dhe né temperaturé ambienti midis
5-35 gradé celsius.




Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Karikimi po zgjat mé shumé
se zakonisht.

Temperatura e dhomés éshté
mbi 35 gradé celsius.

Koha e karikimit béhet mé e gjaté
nése temperatura éshté e larté, gjé
qé éshté normale, mbajeni/karikojeni
produktin né temperaturé normale
ambienti.

Shtypni butonin ndezje/fikje,
drita e verdhé pulson tri
heré dhe pastaj fiket.

Temperatura e paketés sé
baterisé tejkalon 70 gradé celsius
duke aktivizuar mbrojtjen e
sistemit

Léreni té paktén 30 minuta para se
ta rindizni.

Gjaté karikimit, produkti nuk
do té bluajé kur shtypet
butoni Fillo/Ndalo.

Funksioni i sistemit nuk mund té
punojé gjaté karikimit.

Higeni prizén e karikimit dhe prisni
sa té fiket drita treguesit para se ta
pérdorni pajisjen.

Pajisja mund té funksionojé,
por drita e kuge e butonit
NDEZJE/FIKJE géndron
gjithmoné ndezur.

Niveli i baterisé €shté nén 20%.

Karikimi éshté i nevojshém sé
shpejti.

Papritur ndalon teksa éshté
né pérdorim dhe drita e
kuge e butonit NDEZJE/
FIKJE géndron ndezur tri
sekonda kur shtypen
butonat.

Bateria éshté e zbrazur.

Karikoni menjéheré pajisjen.

Treguesi i butonit NDEZJE/
FIKJE vazhdon té pulsojé
me té kuge.

Paketa e baterisé éshté démtuar.

Zévendésoni paketén e re té
baterisé.

Treguesi i butonit NDEZJE/
FIKJE pulson né té kuge
dhe jeshile.

Paketa e baterisé éshté démtuar.

Zévendésoni paketén e re té
baterisé.

Té dy treguesit pulsojné né
té kuge pér pesé sekonda
njékohésisht, pavarésisht
se cilin buton shtypni.

Pajisja ka pérfunduar shtaté cikle
pune.

Prisni 30 minuta para se ta rindizni.

Pér té shmangur démtime
té baterisé ndérkohé gé
planifikoni t&€ mos e pérdorni
pér njé kohé té gjaté.

Eshté planifikuar qé pajisja dhe
paketa e baterisé té€ vendosen
diku dhe té€ mos pérdoren pér njé
kohé té gjaté.

Pér té shmangur démtimin e
baterisé, sigurohuni gé ta karikoni
até né 20-70% para se ta
magazinoni pér kohé té gjaté. Pasi
ta keni karikuar, mbajeni né
ambient té thaté né temperaturé
ambienti 10-25 gradé celsius.
Rikarikojeni plotésisht deri né 10
oré pasi nuk e keni pérdorur prej
kohésh.




YNYTCTBO 3A YINOTPEBY

[padhmke n upTEXN Y OBOM yNyTCTBY CY UCKIBYUYUBO Y UIyCTPaTUBHE CBPXE M MOAMOXHU Cy
oACTynawumMa o4 CTBapHOr npomssoaa.

MaxrbnBO NpoumnTajTe cBa ynyTcTBa npe npse ynotpebe ypehaja. CavyBajTe 0BO ynyTCTBO 3a
oyanyhe notpebe.

KOMMNOHEHTE

1. MaBHa nocyaa

2. Toknonay nocyae (ca 3anTUBKOM)

3. lMoknonay 3a ncnujake ca pyvykoM 3a HolleHe
(ca 3anTuBKOM)

4. Kabn 3a nywere

Moknonauy ceynsa

Basza 6neHaepa (ca 3anTuBkoMm)
Oyrme Ctapt/CTon

. AQyrme ON/OFF

®No o

YULUIREHWE U OOPXXABAHE

1. MNpe npBe ynotpebe ypehaja, yknoHnte n 6aunTte caB matepujan 3a nakoBare, kece nnm
eTukeTe npuuspliheHe 3a ypehaj.

2. TemerbHO o4MCTUTE AenoBe. YBepUTe ce Aa cy CBU AeNOBM NOTNYHO CYBU Mpe Hero LWTo
rnoyHeTe Aa kopuctute ypehaj. CBM AenoBu ce MOry npaTu y MallnHK 3a npake CyaoBa,
ocum 6ase bneHgepa.

HanomeHa: Ako cy 3anTUBHM NPCTEHOBU CKUHYTU paau Ynwhera, yBepuTe ce Aa cy
npaBuIIHO MOHOBO NOCTaBIbEHM Mpe yrnoTpebe, y CynpoTHOM Moxe Aohu [0 uypetba.

3. Wcnepute 6a3y bneHpepa noa Mna3om BoAe 13 CNaBuMHE U 06pULLNTE je BMaXHOM KPrnoMm.
YMNMO3O0OPEHE! YBepute ce fa je nopT 3a Nywere 6e36e4HO MOKPUBEH CUNTMKOHCKUM
noKnonuem.

CeunBa cy Beoma owTpa. [NaxrbuBo pykyjTe TOkOM Ynwhera.

4. Hemojte kopucTuTK abpasnBHa cpeacTBa 3a Ynwheme, XudaHe YeTke, YenuyHe, ApBeHe

1 XnyaHe cyHhepe nnu abpasusHe feTeplieHTe (M3berbmMBay UTA.) NPUIMKOM Ynwhera

ypehaja.

YNOTPEBA

1. Kapga vHankaTtop ayrmeta ON/OFF noctaHe upBeH, TO je NOACETHUK 3a Nykwene ypehaja.
HakoH noTnyHor nywera, HamMKaTop noctaje 3eneH. Bpeme nywema je oko 2,5 cata
(npw yna3sHom HanoHy of 5V, 3 A). Bpeme nywera he BapupaTtu y 3aBUCHOCTM Of yria3Hor
HanajarbAa.

2. Hajborbe pesyntate hete noctuhu ako npunpemMuTe cacTojke Tako WTo heTe nx TemersHo
ncnpatu n ucehn Ha kKomage He Behe o 2 UM U YKINOHUTK CBe TBPAE UMW BENWKE CEMEHKE.
YknoHute gebeny kopy ca Boha unu nospha.

3. CkuHuTe noknonau ceunsa ca 6a3e 6neHgepa, noknonaw 3a ucnujake 1 noknonaw nocyae
ca bnenpgepa. CtaBuTe nocyny Ha 6a3y bnengepa v okpehute je y cMepy ka3arbke Ha caTy
[0K Ce He 3aKSbyya.

YMO3O0OPEHE! Ypehaj ce Hehe ykiby4ynTu cBe AOK NOCYAa HYje CaBpLUEHO NOCTaBIbeHa Ha
6a3y bneHgepa. YBepuTe ce Aa je 3anTMBHM MPCTEH NPaBUITHO NOCTaBIbEH y 6a3y.

4. Nopajte Hajmare 100 mn XJTAQHE TeyHocTu, 3aTM godajTe Meke cacTojke NonyT CBeXer
Boha, 3aBpLUMTe ca YBPCTUM CacTojuMMa Ha BpXy NonyT neaa unu 3aMp3HyTMX cactojaka.
YMNO3OPEHE! Na3nTte fAa He npekopa4ynTe MakCcMmarnHy KONUYMHy HasHayeHy Ha Nocyau.

5. CrtaBuTe noknonaw 3a ucnujake Ha Nocyay okpeTaweM y CMepy Kasarbke Ha caTy.
YMNO3O0PEHE! Hukapa He kopuctute ypehaj 6e3 noknonua 3a ucnujawe. Hukaga
He KopucTuTe 6rieHaep npasaH, pas 6reHgepa AoK je Mpas3aH MoXe Npoy3poKoBaTH
nperpeBawe 1 OWTETUTN Npom3Bog. [dpxute pyke n npubop garbe og nocyae bneHaepa
TOKOM BrieHanpama.

YMNO3O0PEHWE! Tokom paga, HeMojTe ckngaTu nocyay ca 6ase 6nengepa. Ako je notpebHo
YKIOHUTU nocyay, NpBO UCKIbyuuTe ypehaj.




6. MputucHute gyrme ON/OFF, 6nexHaep je y cTakby CNPEeMHOCTH, @ UHAWKATOP CBETNN.
MpuTtucHute gyrme Ctapt/Cton ga 6ucte aktusmpanu 6rneHgep n oH he noyetu ga pagu
0K Ce nporpam He 3aBpLun.

7. JepaH umknyc bneHpupamna Tpaje oko 30 cekyHau. Kaga ce 6neHnaep 3arnasu, npoTpecute
ra fa 6ucte nomornu bneHaupatse.

8. lMputucHuTe 6uno koje Ayrme fa bucte 3ayctaBunu 6neHauparse Kag rof xenuTe.

9. bneHpgep ce He MOXe KOPUCTUTU ako paau ayxe of 2 MvHyTa (Oko 7 umknyca bneHanpamna)
ca Benukum ontepeherwem (MakcumanHu kanauuteT). OcTaBuTe ra Aa ce xnaav HajMmake
30 MuHYTa Npe Hero WTo HacTaBuTe.

10.3akrbyyajte ypehaj n yknoHute 6asy bneHgepa okpetakeM y CMepy CynpoTHOM 0
Kasarbke Ha caTy, MOKpujTe Noknonaw u OKpeHuTe nocyay Haonauke. MpuTucHuTe ayrme fa
6u1cTe 0TBOPUAM MOKMONAL, U Y)XXMBaNW y CBOM HanuTKYy.

11. ®yHKumja 6p3or ymwhera: ncnpasHuTe NOCyAy U ctaBuTe je Ha 6a3y bneHpgepa. HanyHute
je Bogom go Hajsuwe 100 mn 1 gogajte kan 6naror geTepLieHTa, a 3aTUM NokpujTe
noknonad. Mo4yHUTe ca jeAHUM LnkNycom 6neraupara, 3aTum ucnepute CBe AenoBe Koju
ce MOry npaTtu Tonnom BoAoM u 06puwinte 6asy 6neHgepa BraxxHOM Kprnom no notpedu.
HAMOMEHA: OnepuTte kOMNOHEHTE ogMax HakoH ynotpebe kako 6ucte cnpeunnu cyliemwe
ocTaTtaka xpaHe Ha KOMMNOHeHTama.

12.PeuenTu cy y Tabenu ucnog.

13.3ameHunTe HGaTepujy npema HapeaHUM Kopauuma:

A. YKNOHWTE CUNMKOHCKY noanory v 4 3aBpTha

B. yknoHute 6atepujy n 3ameHuTe je HOBOM

C. cTaBuTe Moknonak, 1 NpUYBpCTUTE ca 4 3aBpTH-a U BpaTUTe CUNMKOHCKY Noanory
D. nposepuTe ga nv ypehaj pagu unu He

MakcumanHu KanayuTteT U nogellaBake nporpama16p3v|He

Peuent CacTojuu U MakcuMmanHu KanauyurteT Mpenopyero speme
6neHgupamwa
CMyTH 350-400 r mnieka + 100 r ceukaHe baHaHe 30 cekyHam
Y (makc. 500 M) yHA
50-100 r Boge + 260 r koukuua nybexuue

Cok on nyb6eHuue (Maxc. 500 ) 30 cekyHan
[MpoTenHckn

HANMTAK 300 r Boge npBo + 26 r npaxa (makc. 300 mn) 30 cekyHam

PELUABAHE NMPOBIEMA

Mpobnem Moryhwu y3pouu Pewema

WceuuTe xpaHy Ha Mare komage,
CMaHUTe KOSIMYUHY XpaHe Unm je
npotpecuTe Aa 6ucte nomornm
6neHaupamy.

CeunBo je 3arnaBrbeHO, jep cy
KOMa[u XxpaHe NpeBenukn unm
Ceumsa ce 3aycTaBrbajy 1Ma npesuLLe XxpaHe y Gokany.

[OOK Tpaje bneHavpatse. - -
Cauekajte Hajmame 30 MUHyTa,
CMatbUTe KONUYMHY XpaHe, a 3aTum
MOHOBO MOKPEHUTE.

3awTnTa MoTopa ce ayToMaTCku
aKkTBupa.




Mpobnem

Moryhu y3pouu

Pewera

MHamnkatop ayrmeta
ON/OFF Tpenepu upBeHo
TokoM MYHEHA.

TemnepaTypa batepuije je
npesucoka (~50°C)/Hucka
(~2°C). Huje moryhe HanyHWUTU
ypehaj.

CraBuTe ypehaj Ha cobHy
Temnepartypy, cadyekajte Aa
Temnepatypa nagHe/nopacTe.

YyBajTre/nyHute npovssog y
3aTBOPEHOM MPOCTOPY U Ha COBHO]
Temnepatypu usmehy 5-35°C.

Mywene Tpaje ayxe Hero
06n4yHo.

TemnepaTypa y npocTopuju je
npeko 35°C.

Bpeme nywera he 6utn gyxe ako
je TemnepaTypa BMCOKa, LUTO je
HopMarnHo, 4YyBajTe/nyHuTe
npousBoA Ha cobHoj Temneparypu.

MpuTucHYnu cTe gyrme
ON/OFF, xyT0 cBETNnO
3atpenepu 3 nyTa, a 3aTum
ce racu.

TemnepaTypa 6atepuje npenasu
70°C, wTo akTBMpa 3aLTUTY
cucTema.

OcTtaBuTe Aa OACTOjM HajMake
30 MWHyTa Npe NOHOBHOT
rokpeTarsa.

TokoMm nyHserba, NPOV3BOL,
Hehe aa 6neHavpa kapa ce
nputucHe ayrme Ctapt/
Cron.

Mopgelwasara cuctema He Mory
Aa page TOKOM NyHweHa.

MckrbyunTe yTrkad 3a nykere 1
cavekajTe fa ce nHamkarTopcka
namnuua UCKrby4m npe NoHoBHe
ynoTtpebe ypehaja.

Ypehaj moxe ga pagu, anv
LIPBEHO CBETIO AyrmeTa
ON/OFF koHcTaHTHO
CBETMN.

HuBo 6atepuije je ucnog 20%.

YcKkopo je noTpebHO NyHeHse.

OpjenHom ce 3aycTasrba
TOKOM paja 1 LpBEeHO
cseTno gyrmeta ON/OFF
ocTaje aa cBeTnu 3 cekyHae
Kafa ce NpUTUCHY AyrMag,.

Batepwja je npasHa.

Opgmax HanyHuTe ypehaj.

Muaunkatop gyrmeta
ON/OFF ctanHo Tpenepu
LipBEHOM 60joM.

Batepuja je owTeheHa.

3ameHuTe HoBUM BaTepujckum
nakeToMm.

Muaunkatop gyrmeta
ON/OFF tpenepu LupBeHOM
1 3eneHom 6ojom
HanaMeHWN4Ho.

Batepuja je owTeheHa.

3ameHuTe HOBMM BaTepujckum
nakeToMm.

O6a nHankatopa Tpenhy
LpBeHoM 6ojoMm 5 cekyHau
ncToBpemeHo, 6e3 ob63vpa
Koje Ayrme npuTuUCHeTe.

Ypehaj je 3aBpumo 7 uuknyca
paga.

OcrtaBute aa oactoju 30 MuHyTa
npe NOHOBHOT MOKpeTakba.

[a 6ucte nsbernu
owTtehewe Hatepuje kapa
nnaHupare gyrotpajHo
cknaguwTere 6e3
Hanajamna.

lMnaHnpaHo je aa ce ypehaj n
HaTepuja cknaguiTe n He
KopucTe AyXe Bpeme.

[a 6ucte nsbernu owtehewe
6aTepuje, 06aBe3HO HanyHWUTe
6atepujy Ha 20-70% npe ayxer
cknaguwTerwa. HakoH nyretsa,
YyBajTe ra y CyBoj NnpocTopuju ca
Cco6HOM TeMnepaTypom of
10-25°C. HakoH pyxer
cKknaguLiTeHa NoTpebHo je nyHUTH
no 10 catu.




KULLANIM KILAVUZU

Bu kilavuzdaki grafikler ve gizimler yalnizca aciklama amaglidir ve gergek triinden farkhliklar
gOsterebilir.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce tum talimatlari dikkatlice okuyun. Bu kilavuzu gelecek
zamanlarda bagvurmak tzere saklayin.

BILESENLER

1. Ana kavanoz 5. Bigak kapagi

2. Kavanoz kapagi (mUhurld) 6. Blender tabani (muhurld)
3. Tasima sapli icme kapagi (muhdrli) 7. Baslat/Durdur digmesi

4. Sarj kablosu 8. ACMA/KAPAMA dugmesi

TEMIZLIK VE BAKIM

1. Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce, cihazin tizerindeki tim ambalaj malzemelerini, posetleri
veya etiketleri ¢ikarin ve atin.

2. Pargalari iyice temizleyin. Cihazi kullanmaya baslamadan énce tim pargalarin tamamen kuru
oldugundan emin olun. Blender tabani hari¢ tim pargalar bulasik makinesinde yikanabilir.
Not: Temizlik amaciyla muhirli halkalari gikardiysaniz, kullanmadan 6nce dogru sekilde
takildigindan emin olun; aksi takdirde sizintt meydana gelebilir.

3. Blender tabanini musluk suyu altinda durulayin ve nemli bir bezle silin.

UYARI! Sarj girisinin silikon kapakla sikica kapatildigindan emin olun.
Bigaklar ¢cok keskindir. Temizlik sirasinda dikkatli olun.

4. Cihazi temizlerken asindirici temizleyiciler, tel firga, celik, tahta ve ovma slingerleri veya

asindirici deterjanlar (gamasir suyu vb.) kullanmayin.

CALISTIRMA

1. ACMA/KAPAMA dugmesinin gostergesi kirmiziya dondigiinde cihazi sarj etmeniz gerektigini
hatirlatir. $arj islemi tamamlandiginda gosterge yesile déner. Sarj suresi yaklasik 2,5 saattir
(5V, 3A girisinde). Sarj slresi girise gore degisiklik gosterebilir.

2. Eniyi sonuglari elde etmek icin malzemeleri iyice yikayin ve 2 cm’'den biliylk olmayan
parcgalar halinde kesin, sert veya bliylk ¢ekirdekleri gikarin. Meyve veya sebzelerin kalin
kabuklarini soyun.

3. Blender tabanindan bigak kapagini gikarin, blender kavanozundan igme kapagini ve kavanoz
kapagini ¢ikarin. Kavanozu blender tabanina yerlestirin ve yerine sikica oturana kadar saat
yoéninde gevirin.

UYARI! Kavanoz blender tabanina tam olarak oturtulmadan cihaz ¢alistirlamaz. Sizdirmazlik
halkasinin tabana dogru sekilde oturdugundan emin olun.

4. En az 100 ml SOGUK sivi ekleyin, ardindan taze meyve gibi yumusak malzemeleri ekleyin,
en Uste buz veya dondurulmus malzemeler gibi kati malzemeleri ekleyerek tamamlayin.
UYARI! Kavanozda belirtilen maksimum doldurma hacmini agsmayin.

5. Igme kapagini saat yéniinde cevirerek kavanozun lizerine yerlestirin.

UYARI! igme kapag takili olmadan cihazi asla galistirmayin. Blenderi asla bos calistirmayin,
bos ¢alistirmak asiri isinmaya neden olabilir ve trlne zarar verebilir. Karistirma sirasinda
ellerinizi ve mutfak aletlerini blender kavanozundan uzak tutun.

UYARI! Calisma sirasinda kavanozu blender tabanindan gikarmayin. Kavanozu gikarmak
gerekirse, 6nce cihazi kapatin, ardindan kavanozu gikarin.

6. ACMA/KAPAMA dugmesine basin, blender hazir durumuna gelir ve gosterge yanar.
Baslat/Durdur diigmesine basarak ¢alistirin, blender program bitene kadar calisir.

7. Bir karigtirma dongtisu yaklasik 30 saniye surer. Blender sikisirsa, karistirmaya yardimci
olmak igin sallayin.

8. Istediginiz zaman herhangi bir diigmeye basarak karistirmayi durdurabilirsiniz.




9. Blender, agir yik (maksimum kapasite) ile 2 dakikadan fazla (yaklasik 7 karistirma dongusu)
galistirilirsa kullanilamaz. Devam etmeden 6nce en az 30 dakika sogumasini bekleyin.

10.Cihazi kapatin ve blender tabanini saat yoniiniin tersine gevirerek gikarin, kapag kapatin ve
kavanozu ters gevirin. Kapagi agmak i¢in digmeye basin ve igeceginizi afiyetle icebilirsiniz.

11.Hizl temizleme islevi: Kavanozu bosaltin ve blender tabanina yerlestirin. Maksimum 100 ml
su ve bir damla yumusak deterjan ekleyin, ardindan kapagi kapatin. Bir galisma dongusti ile
baslayin, ardindan yikanabilir tim pargalari ilik suyla durulayin ve gerekirse blender tabanini

nemli bir bezle silin.

NOT: Yiyecek kalintilarinin bilesenlerde kurumasini énlemek igin, kullanimdan hemen sonra

bilesenleri yikayin.

12.Asagidaki tabloda tarifler verilmistir.
13.Asagidaki adimlar izleyerek pili degistirin:
A. Silikon pedi ve 4 vidayi gikarin.
B. Pil takimini gikarin ve yenisiyle degistirin.
C. Kapagi kapatin, 4 vidayi takin ve silikon pedi geri yerlestirin.
D. Cihazin galisip galismadigini kontrol edin.

Maksimum kapasite ve program/hiz ayari

Tarif Malzemeler ve maksimum kapasite Onerller_i_ kar_|§t|rma
siiresi
Smoothie 33(;;(4;0%803#:'; 100 g dogranmis muz 30sec
Karpuz Suyu g\(/)I:kOSO gosourgl)ZGO g karpuz kupleri 30sec
Protein igecegi Once 300 g su + 26 g toz (Maks. 300 ml) 30sec

SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Nedenler

Coziumler

Karigtirma iglemi sirasinda
bigaklar duruyor.

Gida pargalari ¢ok blyik veya
kavanozda ¢ok fazla gida oldugu
icin bicak sikismis.

Gidalari daha kiglik pargalara
ayirin, gida miktarini azaltin veya
karistirmaya yardimci olmak igin
calkalayin.

Motor koruyucu otomatik olarak
devreye girmistir.

En az 30 dakika bekleyin, gida
miktarini azaltin ve ardindan
yeniden baslatin.

SARJ sirasinda ACMA/
KAPAMA digmesinin
gostergesi kirmizi renkte
yanip sonyor.

Pil Kabi sicakhgi ¢ok yuksek
(~50°C)/diisiik (~2°C). Uriin sarj
edilemiyor.

Cihazi ortam sicakliginda bir yere
koyun, sicaklik diisene/yikselene
kadar bekleyin.

Uriinii 5-35°C arasinda oda
sicakliginda kapali bir yerde
saklayin/sarj edin.

Sarj islemi normalden daha
uzun sarayor.

Oda sicakligi 35°C'nin
Uzerindedir.

Sicaklik yiksekse sarj slresi
uzayacaktir ki bu normaldir, Griind
normal oda sicakliginda saklayin/
depolayin.




Sorun

Olasi Nedenler

Coziumler

Agmal/kapama diigmesine
bastiinizda sari 1s1k 3 kez
yanip sOner ve sonra
kapanir.

Pil kabinin sicakhg! 70°C'yi
asarak sistem korumasini
tetiklemistir.

Yeniden baslatmadan énce en az
30 dakika bekleyin.

Sarj sirasinda, Baslat/
Durdur diigmesine
bastiginizda Griin galigmaz.

Sarj sirasinda sistem ayarlari
calisamaz.

Sarj fisini gikarin ve gosterge 15131
s6nene kadar bekleyin, ardindan
cihazi kullanin.

Cihaz galisabilir, ancak
ACMA/KAPAMA
digmesinin kirmizi 1s131
strekli yanik kalir.

Pil seviyesi %20'nin altindadir.

Yakinda sarj edilmesi gerekiyor.

Calisirken aniden durur ve
digmelere basildiginda
ACMA/KAPAMA
digmesinin kirmizi 19191 3
saniye boyunca yanik kalir.

Pil bitmistir.

Cihazi hemen sarj edin.

ACMA/KAPAMA
digmesinin gostergesi
kirmizi igikla yanip
sOnmeye devam eder.

Pil kabi hasar gérmustr.

Yeni pil takimiyla degistirin.

ACMA/KAPAMA
digmesinin gostergesi
kirmizi ve yesil 1siklarla
donisimli olarak yanip
soner.

Pil kabi hasar gérmiistir.

Yeni pil takimiyla degistirin.

Hangi digmeye basarsaniz
basin, her iki gosterge de 5
saniye boyunca ayni anda
kirmizi igikla yanip séner.

Cihaz 7 galisma donglsini
tamamlamistir.

Yeniden baslatmadan énce 30
dakika bekleyin.

Glice baglamadan uzun
sure saklamayi planlarken
pilin hasar gérmesini
onlemek igin.

Cihaz ve pil kabi uzun stre
kullaniimayacak sekilde
saklanacaktir.

Pil takiminin hasar gérmesini
onlemek igin, uzun sureli
saklamadan énce pil takimini
%20-70’e kadar sarj edin. Sarj
ettikten sonra, oda sicaklgi
10-25°C olan kuru bir odada
saklayin. Uzun sureli depolamadan
sonra 10 saate kadar tam sarj edin.




IHCTPYKUIA

IpadpivHi 306paxkeHHs Ta KPECMNeHHS B LbOMY NOCIOHMKY BUKOPMCTOBYOTLCS BUKMOYHO ANS
inocTpauii Ta MOXYTb BiAPI3HATUCS BiA PaKkTUYHOro BUrMsay BMpoby.

YBaxHO npounTanTe BCi iIHCTPYKUIT nepea nepwunM BUKOPUCTAaHHAM npucTpoto. 36epexiTs uewn
MOCIOHUK A4S NOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHS.

KOMMOHEHTHU

1. OcHoBHa valla

2. KpwuLuka Yauwi (3 ywinbHeHHsAM)

3. Kpuwka 3 0oTBOPOM AnA NUTTS i pyyKoto AN
nepeHeceHHs (3 yLinbHEHHSIM)

4. 3apagHuit kabenb

Kpuiwka Hoxa

OcHoBa 6neHaepa (3 yLWinbHEHHSAM)
KHonka 3anycky/3ynuHku

KHonka YBIMK./BUMKH.

®No o

OYULIEHHA TA gornAan

1. MNepepa nepwnm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BUAANITL | yTUNI3ynTe BCi MaKyBanbHi
MaTepianu, naketv abo eTUKeTKU, NPUKPINMeHi 40 HbOTO.

2. PeTtenbHO oumnCTiTb yCi AeTani. [epe noyaTkoM BUKOPUCTaHHSA Npunaay nepekoHamtecs,
Lo BCi AeTani NnoBHicTio BUucoxnu. Bei getani, kpim ocHoBM 6neHgepa, MoXHa MUTK B
NOCYAOMWMHIN MaLLMH.

Mpumitka: AKWo ywinbHOBanbHi Kinbus 6yno 3HATO ANS OYULEHHS, Nepes
BUKOPUCTaHHSIM BrieHaepa nepekoHanTecs, WO BOHM BCTAHOBIEHI NPaBUIbHO, iHaKLle
MOXIMBUIA BUTIK PigUHMN.

3. MNpomwuiiTe ocHOBY GrieHAepa nig KpaHOM i NPOTPITh ii BOMOrow TKaHWHOK.

YBATA! [NepekoHanTecs, WO 3apaaHUIA MOPT HAZIMHO 3aKPUTUI CUMIKOHOBOK KPULLIKOKO.
Jlesa gyxxe roctpi. MNig Yac oumnLLeHHs noBoabTECS 06EPEXKHO.

4. He BukopucTtoByiTe abpa3svBHi 3acobu ANS YWLEHHS, APOTSHI WiTKW, cTanesi, AepeB’sHi Ta

abpasuBHi rybkn abo arpecuBHi Mytodi 3acobum (BigbiNtoBay TOLLO) M Yac OYMLLEHHS Npunaay.

KOPUCTYBAHHA

1. Axkwo inankaTop kHonku YBIMK./BUMKH. cBiTUTbCSA YepBOHMM KONbOPOM, Lie 03Ha4ae, Lo
npucTpit HeobxigHo 3apsianTu. Micnst NOBHOro 3apsaXaHHs iHaUKaTop cTae 3eneHum. Yac
3apsaaxaHHs cTaHOBUTbL 6nn3bko 2,5 roamH (Npw BXxigHin Hanpysi 5 B, 3 A). Yac 3apspxaHHs
3anexuTb Bif BXiAHOT HaNpyru.

2. TigroTynTe iHrpedieHTW, peTenbHO NPOMMBLLN iX, | MOPDKTE Ha LUMAaTO4YKN pO3MipOM He
Ginblue 2 cM ANS AOCATHEHHSA HalKpalymx pe3ynbTaTis, BUAanusLLKM Bce TBepae abo Benuke
HaciHHA. BuganiTe TOBCTY LWKipKY 3 pyKTiB abo oBOYIB.

3. 3HiMIiTb KpULLKY HOXa 3 OCHOBU GrieHaepa, 3HIMITb KPULLKY 3 OTBOPOM A51S NUTTS i
KpWLWKY Yawi 3 Yawi 6bneHpepa. MNMoctaBTe yally Ha ocHOBY bGneHaepa i NoBepHiThb Ti 3a
rOANHHMKOBOIO CTPINKO, MOKN BOHA He 3adikCyeTbCs B MOTPIOHOMY MOMOXKEHHI.

YBATA! MNpucTpiit He Moxe 6yTu yBIMKHEHUI, SIKLLO Yalla He BCTAHOBIIEHA Ha OCHOBY
6neHpepa ineanbHo piBHO. [NepekoHanTecs, WO yLiNnbHIOBarbHe KinbLe npaBuibHO
BCTAHOBJIEHO B OCHOBI.

4. [Nopaiite XONOAOHY pianHy B 06csasi He meHwe 100 mn, noTim AoganTe M'ski iHrpeaieHTw,
Taki Sk CBixXi pyKTU, Ha 3aBepLUEHHS JodanTe TBepAi iHrpedieHTn, Taki sk nig abo
3aMOPOXEHI iHrpeaieHTn.

YBATA! He nepeBuLyiiTe MakcumarnbHUn 06’'eM 3aNOBHEHHS!, 3a3HAaYEHMI Ha Yalli.

5. BCTaHOBITb KpULLKY 3 OTBOPOM A1 NUTTS Ha Yally, obepTtatoum ii 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOLO.
YBATA! Hikonu He BMukanTe npucTpivi 6e3 KpuLKn 3 OTBOPOM AN NUTTSA. Hikonn
He 3anyckante bneHaep 6e3 BMiCTY, OCKiNbKM Lie MOXe Npu3BecTn 40 neperpisy Ta
NOLLIKOAXEHHS npucTpoto. Iig yac 3amillyBaHHA He TopKanTecs pykamu Ta KyXOHHUM
npunagaam vawi 6nengepa.




YBATIA! He 3HimanTe yawy 3 ocHoBM 6neHgepa nig yac poboTtu. Akwio HeobxigHO 3HATK
Yaluy, cnovaTky BUMKHITb MPUCTPIN, @ NOTiM 3HIMITb 1.

HatucHitb kHonky YBIMK./BUMKH., nicns yoro 6neHaep neperiie B peXuM roToBHOCTI, i
3aropuTbcs iHAMKaTop. [ns akTuBalii HATUCHITb KHOMKY 3anycKy/3ynuHkn, bnenaep byane
npawoBaT 40 3aBepLUEHHS NporpamMu.

OpAuH umkn 3milyBaHHs TpuBae 6nm3bko 30 cekyHa. kLo 6neHaep 3aigae, NoTpycCiTb MOro,
L1106 NOMerwmnTN 3MillyBaHHS.

HaTucHitb 6yab-siKy KHOMKY, W06 3ynuHUTK 3MillyBaHHSA B Oyab-siKuiA vac.

BrneHaep He MOXHa BUKOPUCTOBYBATK, AKLLO BiH Nponpautosas binblue 2 xBUnuH (6nmsbko
7 UMKNiB 3MillyBaHHSA) 3 BENIMKMM HaBaHTaXEHHAM (MakCMMarnbHe 3aBaHTaxeHHs). [lanTe
NOMY OXOFTOHY TN NPOTArom WoHanmMeHLwe 30 XBUIWH, NepLl HiX NpoAoBXYyBaTK.

10.3akpwviiTe NpUCTpIN | 3HIMITb OCHOBY BneHaepa, NoBepHyBLUM i NPOTN rTOAUHHUKOBOT

1.

CTPINKW, HAKPUIATE Yally KPULLKOIO | MepeBepHiTh ii. HaTUCHITb KHOMNKY, Wwob BiakpuTH
KPWLLKY i HACONOAUTUCS HAMOEM.

PyHKLiA WBMAKOTO OYMLLIEHHS: CMIOPOXHITh Yally i nocTaBTe ii Ha OcHOBY GrieHaepa.
HanoBHiTb i Bogow o makcumaneHoro piBHsa B 100 mn, foganTe OAHY Kpansio M'akoro
MUIOYOro 3acoby, a NoTiM 3akpuiiTe KpULLKOH. 3anycTiTb OAWH POBGOYMIA LMK, NOTIM
npomMuiTe BCi AeTani, Wo MUIOTbCS, TeNSOK BOAOK i, AKLO NOTPiGHO, NPOTPiTh OCHOBY
OneHaepa BOMOro TKAHUHOHO.

MPUMITKA: MuiiTe KOMNOHEHTH Bigpasy nicnst BAKOPUCTaHHS, W06 YHUKHYTU BUCUXAHHS
3anuLLKiB NPOAYKTIB HA HUX.

12.PeuenTn HaBegeHi B Tabnuui HuxkYe.
13.3amiHiTb akyMynaTop, BUKOHaBLUW HACTYMHi Aji:

A. 3HiMiTb CVMiKOHOBY NPOKMaAKYy i BiAKPYTiTb 4 rBUHTK.

B. BuiiMiTb akymynsiTop i 3amiHiTb 1Oro HOBMM.

C. 3akpuiiTe KpULLKY, BKPYTiTb 4 FBUHTU | BCTAHOBITb CUMIKOHOBY NPOKNaAKy Ha Micue.
D. lMepesipTe, 4n npautoe NPUCTpPINn.

MakcumanbHa MiCTKICTb | HanawTyBaHHS NporpamMu/WBUAKOCTI

. . PekomeHaoBaHUM
Peuent IHrpeaieHTM Ta MakcuMarnbHa MiCTKICTb .
Yyac 3millyBaHHSsA
. 350-400 r mornoka + 100 r Hapi3aHoro 6aHaHa
Cwmyai 30c
(makcmmym 500 mn)
— + i
Cik 3 KaByHa 50-100 r Bogu + 260 r kybukiB kaByHa 30 ¢
(makcumym 500 mn)
. ~ . +
MpoTeiHoBMiA Hanii Cnoyatky 300 r Bogu + 26 r nopoLuky 30 ¢
(makcmumym 300 mn)
YCYHEHHSA HECNPABHOCTEMN
Mpo6nema MMoBipHi npuunHn Cnoco6u ycyHeHHs1
Hix 3actpsr yepes Te, Wo HapixTte npoaykTn Ha ApibHiLui
LUMaTOYKM i 3aHaATO BENUKI LLIMATOYKM, 3MEHLLITb KiNbKIiCTb
Hoxi 3ynuHsIloTLCS B abo B valli 3aHaaTo H6arato [esikMx NpoaykTiB abo cTpyciThb iX,
cepeavHi npoecy nNpoayKTiB. o6 nonerwmTy 3MiLLyBaHHS.
3MILLBaHHS. 3auekaiiTe He MeHLe 30 XBUIUH,
ABTOMaTW4YHO CrpaLboBye AR .
3MEeHLUITb KinbKiCTb NPOAYKTIB, a
3axucT Asuryna. notim nepesanycri in
YCTiTb MPUCTPIN.




Mpobnema

WmoBipHi npnuntm

Cnoco6u yCcyHeHHs1

IHavkaTop kHonku YBIMK./
BWMKH. nig yac
SAPAMKAHHSA 6numae
YEepPBOHMM KONbOPOM.

3aHaaro Bucoka (~50 °C) abo
Hu3bka (~2 °C) Temneparypa
akymynsitopa. Hemoxnuneo
3apsaanTU NPUCTPIN.

MMomicTiTh NPUCTPIN Yy NPUMILLEHHS 3
TeMnepaTyporo HaBKOMULLHLOTO
cepefoBULLa | 3a4ekaiiTe, Noku
Temnepatypa 3H13nTLCSA/
NiABULLMTBCS.

36epiraiTe/3apagxanite NpucTpin y
NPUMILLIEHHI 3 TeMnepaTypoto
5-35 °C.

3apsigpxaHHs 3aiimae
GinbLue Yacy, Hix 3a3Buyan.

TemnepaTypa B NpUMILLEHHi
nepesuiye 35 °C.

Yac 3apsagkaHHsa
36inbLUyBaTUMETLCS MPY BUCOKIl
Temneparypi, Wo € HopManbHUM
suweM. 36epirante/3apsaxaiite
NPUCTPI NpY HOpManbHiIN
KiIMHaTHi Temneparypi.

HatucHitb kHonky YBIMK./
BWMKH., >xoBTe cBiTno
6nmumHe 3 pasu, a noTim
3racHe.

Temnepatypa akymynsatopa
nepesuuyye 70 °C, wo
NpU3BOAUTb A0 CNpaLbOBYBaHHS
CUCTEMU 3aXUCTY.

Mepen NOBTOPHMM 3arnycKkoM
3a4ekante He MmeHwwe 30 XBUMMWH.

Mig yac 3apsigxaHHs
npucTpii He Byae
BMKOHYBaTU 3MilLlyBaHHS
NpW HaTUCKaHHI KHOMKM
3anycKy/3ynuHKN.

HanaluTyBaHHs cuctemun He
MOXYTb BUKOHYBaTKCS Nif Yac
3apsmKaHHS.

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO
BiOKMIOYiTh 3apsSAHUIA LUTEKep i
[oyekanTecs, Noku iHamMkaTop
3racHe.

MpucTpint moxe npavtoBaT,
arne 4YepBOHUI iHAUKATOP
kHonkun YBIMK./BUMKH.
NOCTIiHO CBITUTBCS.

PiBeHb 3apsigy akymynatopa
Hk4nin 20%.

Hesabapom 3HagobuTbes
3apamKaHHS.

PanToBo BiH 3ynuHSETLCS
nig Yac po6otw, i YepBOHUIA
iHgukatop kHonkun YBIMK./
BWMKH. 3anuwaetbesa
YBIMKHEHVUM npoTaroMm 3
CEeKyHZ, NPU HaTUCKaHHi
KHOMMOK.

AKYMYNSTOP PO3pALKEHNN.

HeranHo 3apsaitTe npucTpin.

IHankaTop kHonkn YBIMK./
BWMKH. npogosxye
6nmMmaT YepBOHUM
KOMbOPOM.

AKYMYFSITOP MOLLKOKEHWIA.

3aMiHiTb akyMynsTop HOBUM.

IHankaTop kHonkn YBIMK./
BWMKH. no yepsi bnumae
YEpBOHMM i 3eneHnMm
KONbOPOM.

AKYMYyNATOP NOLUKOIXKEHWUNA.

3aMiHiTb akyMynsTop HOBUM.

O6wuaga iHankaTopm
ofHo4acHo bnmmatotb
YepBOHMM KONbOPOM
npoTarom 5 cekyHa,
He3anexHo Bif Toro, sky
KHOMKY BU HaTWUCKaeTe.

MpucTpin 3aBepwmB 7 poGoumx
umkni..

Mepen NOBTOPHMM 3arycKkoM
3avekante 30 XBUNUH.




Mpobnema

WmoBipHi npnuntm

Cnoco6u yCcyHeHHs1

Ak 3an06irT NOWKOAXKEHHIO
aKkymynsTopa nig 4ac
TpuBanoro 36epiraHHs 6e3
NiOKMIOYEHHS [0 Mepexi.

[MnaHyeTbCs, WO NPUCTPIN i
akymynsitop 6yayTb 36epiratucs i
He BYKOPUCTOBYBaTUCS MPOTSAroM
TPMBAroro yacy.

LL{o6 YHMKHYTM NOLLKOOXKEHHS!
akymynsitopa, nepeg TpyusanMm
36epiraHHsAM 060B'A3KOBO 3apsAAITh
oro go 20-70%. Micns
3apsmxaHHs 3bepiraiite npucTpin y
CyXOMY NPUMILLEHHI Npy KiMHaTHIN
Temnepatypi 10-25 °C. Micna
TpuBanoro 36epiraHHs HeobXigHO
MOBHICTIO 3apAAUTU aKyMynsaTop
npotsirom NpubnuaHo 10 roguH.




Share more of our thinking at www.electrolux.com
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